Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d. u ste¢aju

Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 9A
OIB: 21184451714
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REPUBLIKA HRVATSKA
TRGOVACKI SUD U ZADRU

23000 Zadar
Dr. Franje Tudmana 35
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Podnesak: Dostava prijava trazbina sportasa
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Prilozeno Vam za objavu i izlaganje dostavljam 11 (jedanaest) prijava trazbina sportasa koje je
izradio stetajni upravitelj, u ste¢ajnome postupku St-148/2026 duZznika:

Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d. u ste¢aju, Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 94, OIB: 21184451714.

Srdacan pozdrav

Steajni upravitelj
Milan Bariga Obradovié

(N
PRILOZI:

- kao u tekstu

Ste¢ajni upravitelj: Milan Bari$a Obradovi¢ / tel: +385 (0) 91 3733-365 mobrado1@gmail.com
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jelaci¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:
Kayky Alves Schtscherbak, O1B:16030300342 (player)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Amount EUR
Plada bruto 12.300,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportasem 12.300,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportaem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snaziod 1.
sijeénja 2023. godine: (12) U slu¢aju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportadem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

SteCajni upravitelj:

Milan Bariga Obradovi¢




M Gmail Milan Bari§a Obradovié¢ <mobrado1@gmail.com>

Submission of banki'uptcy clai‘ms for approVa‘I to Kayky Alves
1 poruka

Milan Bari$a Obradovi¢ <mobrado1@gmail.com> 21. rujna 2026. u 20:17
Prima: scaymores@gmail.com

Dear sir/madame,

Please forward this message with attachments to your player Kayky Alves Schtscherbak, ex player of HNK
Sibenik, Sibenik, Croatia.

Best ragards,

Banktruptcy truste

Milan Barisa Obradovi¢

HR-10431 Sveta Nedelja, Srebrnjak 20b
+38591/3733-365

Broj priloga: 2

@ Submission of claims for approval-Alves.pdf
123K

» St-148-2026 Filing of a worker's claim-Alves.pdf
2 111K



Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d. u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 9A
OIB: 21184451714
IBAN: HR5523900011101648930

Sveta Nedelja, 21. september 2026.
$t-148/2026

Kayky Alves Schtscherbak
01B:16030300342
(ex player of HNK Sibenik)

Subject: Submission of claim for approval - herewith enclosed

Dear Mr. Alves,

Bankruptcy proceedings (Case No. St-148/2026) are currently being conducted at the Commercial Court
in Zadar against the debtor Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d. in bankruptcy (address: Sibenik, Bana
Josipa Jelaci¢a 94; PIN: 21184451714), for which [ serve as the bankruptcy trustee.

Pursuant to Article 11, Paragraph 12 of the Sports Act (Official Gazette No. 141/2022}), in force since
January 1, 2023: (Paragraph 12) In the event of a club's bankruptcy or a dispute regarding the fulfillment
of obligations arising from a contract concluded with an athlete who performs their activity as an
independent sports activity, the contract concluded with the athlete shall be deemed an employment
contract.

Pursuant to the provisions of Article 257 of the Bankruptcy Act, (Paragraph 3) The bankruptcy trustee
shall compile a list of all claims held by employees and former employees of the debtor that fell due prior
to the opening of bankruptcy proceedings; the trustee is required to state these claims in both gross and
net amounts and to present the claim submission form—prepared in duplicate—for their signature.
(Paragraph 4} If an employee or former employee of the debtor has not submitted a claim, it shall be
deemed that they have submitted the claim in accordance with the list referred to in Paragraph 3 of this
Article. The bankruptcy trustee is preparing the claims of the bankruptcy debtor's former employees.

Further to the above:

1. If you agree with the attached claim submission, please confirm this to me via email at
mobradol@gmail.com or via WhatsApp at 091 3733365.

2. If you do not agree with the amount stated in the submitted claim, please email me the documentation
proving the claim amount you believe to be correct.

Kind regards,

Bankruptcy Trustee
Milan Bari$a Obradovi¢

- Digitally signed by

MILAN BARISA MILAN BARISA

C
OBRADOVIC /- Bater 2026091

20:07:27 +02'00'

Stetajni upravitelj: Milan Bari$a Obradovi¢ / tel: +385 (0) 91 3733-365 mobradol@gmail.com
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1K SIBENIE

|
IKayky Alves Séhtschcrbak

UGOVOR O PROFESIONALNOM
IGRANIU
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Wiluge keje e Torat duzan jzviavatl prema Klube
| minimalnt tigs mjesekiic bruto uaknade iznositt

4) 4.600,00 EUR 2a-vazdoblfc od 16.06:2025: do
153620275

*1) Dogovordnt i4niosi se odnose | kada jo 1gra
ijoden/bolestan najduZe.do 30 dang, 8 wkoliko-se radi.oc
lozljedama koje Uvjetuju oporavak. Adu2i:0d:30 dmia obje
lstrane suglasno Yiveduju da e se.nakon proteka prvil 30
dana u preostalom razdablju oporavka naknada Igatu
fsplacivati 1 visini od 80% svedok Igrat ponovao.ne ude-u
ipuiil. treming. ;

- Za izurSene upluge iz Ugovora lgrat e ispostavijati
K Jubu ratin za dvaki mjesec; amavedeni radin Khub s¢
je phatiti: rokw od 15 dana.

15) Za potrebe: ovog Ugovora, ‘nasiup 22 prvu fomad’
Ldetiniran je i smira st atakmicom 6 koo Igrat ngjinanje 4%
jimita-aktivi Sudjehije o ige. izvjesée o

i3, oyjereno od delogate FINS-a 1l UEFA-2
Bskluiva ée se koristiti za potvrdivanje i Konatno

e brojd odig

]
l6y Porez na.dodgnu vrijednost nije-tratunat u iznose utvrdene;
; Slanku E 36 i dg ioaik

lvakonskih odredbi,
i

i
[7) Pored. naknade, ugovorne steare aivrdu)ic & posgbne
memtife { to: Prémile prema klupskom Pravitaiky o
fnagradivaniiil Tainos posebiih premija iz stavka 3. ovag.
Kladkaje promjenfiv le ug stiane potp ovog
tgnvom suglasno pritvadaju da.se pramjena visine preinija

note obavitiu skiadu s Pravilnikom 6 nagradivanju Kluba..
raviipikom o nagradivanju gtvrGiju se pravo i gbveze e
dicovi Taplate premitja, tvisno o uspjetnostt momdadii

Svaka ii_m}eua Pravilika o nagradivanju Kluba tréba 3
adinjena u pisani] forni i dana [gratu, keji primitak i
duje stavljanjem datuma | potpisivanjem. svake steanice. |
Pravilike o tivanj Kluba Porez na dodanut-vrijed i
Inije- uratunat u{znose utvidene u ovom Slanku i obrafunava
¢ temeljem-udgovarajudin zakonskih odredbi,

Clanek 5.

OBAVEZE IGRACA

1) Igiaf se obvezuje pridrzavati propisa FIFA-¢, UEFA- ¢,
HNS-, a poglavito Statuta FINS-d, Praviluika o statusu
lgrata i registéacijama HNS, Pravilaika o nogometnim
satjecanjima HNS te Statutai drugih skata Kluba.

2))grai se-obveruje da e igrati niogomel 22 Kiub prena
svojim najboljim sposobnostin da g trenirati i:priprem;
4 Zaitakmicd Kiuba, Tgral.se obvezujé da de-sve sVoje
ssportske sposabnosti, Znarja vjestinekoristiti u prilog
Kluibs te:ds & u svom ponaSdriju fzbjegavati sve 3to bi

: mogls uinaniiti ugled Kluba ilinegativio ujecali na

{0 the Club, the Playcr shall receives “monthly gross
remuneration whick amounts to

a) EUR 4,600.00 for the 16/06/2005 - 1510612027
period;

3) ‘The agréed amotints plso apply when:th Player is.

! injured/sick for-up-to 30 dys, and in the-case of injuries that
réquire recovery for more ihan 30 days, both.parties agree
that after e first
30 days in the remaining fecovery period, compensation will
be paid to the Player in the smount of 80% until the Player
enters full training again.

i

¢ 4) The Player shall issu¢ 1iis nivoives for the services

tendered herounderto the Club ot ¢ mionthly basis aud the

Club shall pay cach such invoice within 13 days.

5) For the purposes of this A ¢ * shall be:
defined s the Player béing listed in 6 stating lime-up:or 1
entering from the bench and actively participating in the

game foe at least 40 minutes, i both cases. The officia!

matwh repori, certified by the CFF of UEFA delegates, will

bio used exclusively to confisii and finally define the number

month:
; ) Valye added tax is not included i the:amounts determined in
this article and is lated hased on:the pording legal
mrovisions.

7) In. pddition to-the above, the contracting parties determine
spseesal reimunerstion as follows: eeaiding ¢
‘s T u . The amoun: of such-bonus

from paragraph 3.of fhis article is variable, ind by signing this
iAgrcment, thie contracting parties agree thet the change in the
mount of (eath bonug cen be-made in accontance with the
I¥eam Rulebook. The regulationa oh Bonises determines the
Fights and obligavions and deadlifies for the payment of such,
Mepeuding on the performance of the team wd players. Avy
wmendment o the Cluly's Rulebok must be raade in writing and
fiven 1o e Player, who confirms reteipt by putting the:date:
Jmd signing each page of the Clut's Rulebosk, Value addéd

ax i notdncluded inth ined in fhis articl
d based on the pondi

4 is:calcul; Jegal p

i Article S

PBL[GAT!ONS OF THE PLAYER

1) The Player shall comply with the: relevant FIEA, UEFA
and CFY regulations, primarily the CFF Stanttes, the CF¥'s
Regnlations o the Status.of Playess and Registrations, the

CFP's Football Competition Rules, the Club's Statutes and
wiligr Club documents.

) The Player shall play football fof the Clab to the best of his
ility and shall train and prepare himself far Club’s matches.
'The Player shall-inake alt his-athleti itizs, knowledge and

| hupske sportike rezaliate il na-ostale djel i Kluba,

3gr biezde prideaveti sesvile patn §
 naloga, kao i stalih ovlasfeiih osaba Kluba (¢lanova
strokrog stoterd, Jijetnika, uprave Kluba).
|

P

kills availablcto the Club and shy s gonduct that
verpaly af lthe.%n's

of matches played, which-will be calculated at the cnd of the.

} posebiio ke sto ddnosi na Unutanye: odnose u Klubu,

}‘my impair the Club’s repuintigit gty

i 0 or its‘otheT 8 @
5) e Playér shalk comply with angd wni‘Lrorde;s
Ireceived from his coagh, as well s from ther guithorized
lnmon‘s‘x inq rh: Club (technical teaitiisnkers; Physicit

L ) g se ob%[ez!ﬁ ¢4t é¢ sudielovati i svim naticconima. |

Chub ;-

| B %

HNK smENll( 3.4, sa sjedistem u Sibenikw, Bana Josips-
lclatiéa 9a, OIB; 21184451714, zastupan po direktor
Snbring Buljubasle, sluzbena e-mail adiesas info{@hnks
hibenik by, (u daljnjem ickstu: Klub)

Kayky Alves Sébtselierbak, roden 02.06:2003 lbroj pasoka:
GG948096, drzavijanstvo: Brazit, adresa at Seiajevska ul: 2
2000 Sibenik (U daljnjen tekstu: lorad) registriraix dana-
PO Slanky _{__Pravitnika o statust

ada 1 registracijania (u daljnjem tekstu zajedno: LUgovorne
strane) Zakljulilisa dang
10/07/2024 u Sihenike sljedeti

|
(u-daljnjem tekstu zajedno: Ugovome sirane) zakijudili su
dona 16.07,2024. u Sibeniku stjedec

| UGOVOR O
PROFESTONALNOM IGRANIU

l Clarak 1.

)

i

1 Qvaj Ugovor o;profesionsluom igranju (4 dalinjem tekstu:

1 Ugovor) zakljuduje setemeljem Slanka 8. Zakonia ¢ sporia |
odredbd Statuta Hrvatskog nogomeinog saveza (dalje:

“TTINK STBENIK of Bana Josipa Jelatita 9¢, TD:

|

ey

91184451714, represcnied by the Director, Mrs. Sabrina
Buljubasic (hercinafier reférred 10 as the Chib),

jand:

Kayky Alves Sehtscherbak, roden 02.06.2003 ,passport #,
(3948096, nationality; Brazil; ads it jevska.ul. 2
22000 Sibenik (u dalinjor sokstu Jgruf) registritan dena-
W L.podlanku £ Pr o statusy grala
i registracijama (u daljnjem tekstu zajednor Hgoverné steurie)
aklpadili gu dand

10/0772024 u Sibeniku stjededi

(hieréinafier referred together asthe Parties) entered

o 10/07/2024 in Sibenik, into this

[ PROFESSIONAL CONTRACT |

Article |

This Professional Contriet (Wereinafier referred fo as the
't Agreement) is entered into pursuant to Anide § of ihe Sports.
¥ At nd the elevant provisions of the Crostian Foothall
Jération's {hereinsfier-fefesred to nx CFF) Statutes and the

HNS) 3 Pravilaika o statusu Tgrada i regh HNS-a.
H

i Claviak 2.
Ugovoene strare stiglasno ividiju daje Jgral registrivan
riata snkladno.odiedbaria

kao D i
Zakonao sporlh i Pravilniky o registne sportskih
djelatniosti.

E Clanak 3.
HAZDOBLIE VAZENJA UGOVORA
akljuduj hijeod 10.07.2024. do

1) Ugevor 2
15.06.2025., 0diiosno do potetks fjeinog prijelaznog rokaw
godini u kojoj Lhgavor istice.

OPC13A PRODULJENJA !
2) Ugovorne sfrane su suglasie da Ugovor s¢ automatski i
produljuje 2a jo§ dvije (2) sezone do 15.06.2027., ukoliko |
iggral cdigra vie od dvadeset (20) i (mica &

sezont 2024725, \

Clanak 4.

MIESECNA NAKNADA

1¥Zaushige kaje je-lgrat duZin izvrsavati prema Kluby, 2
Koje su predniie ja u Ugovory, fepravilnicina
Kluba, Ugovorne stédie ju jzaos 2
nakmade koja so ne moZe mijenjoli bex sncksa Ugavori, &
iznosit ]

P —
uto

4) 3.600,00 EUR mjscna primanja,

| by lgratima pravnona smjeStaf:u iznesu od 500,00
EUR, koji ¢ Klub isplatit igradu mijesetno.

¢) Igra¥ imapravo na dvije karte povratne avionske na
godi¥nji-nivo.

2) U slulaju iroduljenja Ugovora na novi rok sukladno

|
1
]

. 3. 51.2) Ugbvora, Ugovome stranc Su suglasne da sem

CFF’s Regulations on the Stanis of Players api Registrationis.

Arlicle2
‘The Parties agree that the Player is registorsd us u self-
loyed atblef ding to the provisions.of the Spors Act |
wnd the Registry of Sporting Activitics Orcinance. §

Aniele:3
CONTRACT PERIOD
1) the Agresnient is entered into. for the 1/67/2024 -
15/06/202% period, i.e. for a period ending 8t thie beginning.
of thi suininer iransfer window i the year in which the i
| Agreeitient expires.

OPTIONAL EXTENTION

2)The partics agree that the contract is automatically
| ‘extended for another twa-seasons, ontil Juae 15,2027, ifthe |
player plays more than twenty (20) ofticlad matches inthe
2024725 season. i

i

1

Atticled :

MONTHLY REMUNERATION i
i 1) The Partics agree that, in consideration af the services the
! Player is required to provide to thie Club, & contemplated |
| nereln and in the relovant Club rules, the Player shallreceive |
] g which camaot be varied ofher ¢
thars in the forir of an shnex Hereto arid which anounts to: i
2y EUR 3,600.00 for sianthly gross salary \
|

{

i

by Player wil receive an additional 500,90 eur to be pald
pionthly for wecomadation pury ,;;lg
©) The player by ﬂy.t:/qg_(@gﬁ/mmp alrplance
tekets annually £ § & “ )
By

Preninzima Kiiba, a sviiir JOg i lg
aktivnostima vezanim;za pripreme za
utakriice § natjecanja (primjericno; ali me iskljutivo:

1

1) The Player shall inallClub’s itions and

|1raining sessions, sll Player consultations and all other
‘ctivities in connection with-preparations for matches and

gledanje
uklusujué | putovenja w zemlji i prij
sredstvom kojeodredi Klub.

5) Igrase obvezuje daée voditl rafuna o zdravom i
Fivota § odeZavati tjelesmu sprenws nia visokoj razini.

&) Igrad se obvézuje da fe se sportskiifair-play ponasa
prema svif osgbimna koje sudjeluju na atakmied il
ireningu (gledatelji, suigratii protivaitki igradi, treneri,
nogometni suci) teda éo s¢ ponalati, kakou privatnom,
takoii u prolesibnalion Zivot, na padin da ne Steti svojem
ugledy, ugledu Kiuba i opéenito riogometa,

|
i
| 7) Igeat se obyezuje da neée sudjeloval u drugint
i olgii. in: koje ne p i iz Ugavora

| (osim $udjelovanja u
. reprezemacije); kao with u dedgivm potencijalno opasmim
+ aktivnostime kbje mu nije odobrid Kfub.

osoba kladiti » sportskin kindionicama u bila kajer:
allikis. KeSenje ove obveze predstavija tetlon poyredu
Ugovora i Klub) iz 0 tom sludaju raskiniiti Ugovar.

9} lgrak se obivezuje da te sudjelovail n svim
aktivaostinia kpje imaju za cilj promaciju Kiuba, a narotite

vadio; tsak, javne

u Iputemmedija
priredbe, jovne promovije § slitne).

10) {grat.sc obvezije da nete davati zjave 24 médije o
onome §to- se-aktima Kiuba smatra:poslovaon tajriom; 8

I’ 8) Igrat se nbv,]gmje da se nede osobrio-ili patem dnigih
i
i

sadsZajima-ireninga; pripremiiia taktike za pojeding
! utakmice. Navedene podatke igra¢ smije izrositi jayho
i samip-Dzizridith suglasnost ovlaliene osobe Kiuba,

L 11) fgeat se obveuje u shutaj bolesti ili ozljede
| ngodlogio javiti ked Fjetnika Kiube igratjo of

k d Inosti bolest ilk ozljede odmah
obsvijestiti treera Kluba. Trener podatke o bolesti il
ozljedl oze divati samo uz pristanak Jgreda. lgratt s
bvezuje podvrgnuti ¢ medicinskim pregledima 22 koje
| Nijegnik Kiuba smatra da su potrebii te se pridrzavati svih |
| medicinskih preponika i terapija koje je dobio od oviagtenih
lijesnika, |

| 12 Jgrat se obvezuje nositi-odjecu Kluba (sportsku

1 opremu, Klupskas odijela i sl.) koja mu je stavijena na
raspolaganje od steane Kluba, Navedenu opremu | odjecu
Igra&jedulan primjerena Suvati i odrZavali; apo isteky
Ugovors vratiti je Klubu. lgralje duZan noknaditi Stetu
ukoliko je njegovom krivijjont dodlo do otetenja il
gubitka navedéns opreme i odjede.

13) lyra® mo%e, u dogovoru s Klubom, i uz fgralev
prethocni pisaal pristaak, nstupati odredeno vi
At Klub (ustepanje), o Klub je duzan ugovoriti, ako i
nebe sam ispudjavati obvezé prema Igratin za vrijenie :
wtupanja, & drigim Kiubom kojemu se Igrad ustupa da

druggi kb Jsp j obvezep $urady, sukiady H
ju iz Ugovors i $p o ustupenj |

y!

p but ot limited to: witching

imiatetios, inatches, i inchading local and
tntermational (ravel using such fode of transport as delgrnined |
y the-Clib.

i snimeere 5 8

') The Player shall ensure that he miaintains & healthy
llil‘cstyle and shall keep himself highly fit. |

I
6) The Playet shall treatalf persons participating in & match or
Argining session (sp and op

Loaches, football referees) in an athletic and fairmanner and
lsHall conduet hisselfboth in his private life and while
engaging in football activities-in such 4 manaer sa as 10 avoid
icausing hi ion, Club’s réputation ang that {ball in
ireneral any damage,

{7) Thie: Player shiall sict take pist in any footbell activities other |
than those arising from the Agrecinent (Save for participating
in.national team's sctivities) or in any other patentially
langerous activities ot approved by the Club

8) The Playershall in particular refiain from betting:on  sport
L sores in dny form, ither personally orthrough other persons.
[Failure 1o comply with this obligation shall eonstitute a
naterial breach of the Agrecment and the Club shall in such
kase bie entitled 10 terminate (he Agreement.

9 The Player shall take part in any. activities siming 1©
hromote thie- Club, i, paiti it any medis-cov i
{television, radio, print, public events, publie promotions, &),

10) about:any matters idered to be tal under the l
relevant Club docunients, especially If this relates to.any
inteenal relationships in the Club, trainifg session design or
 tgtical preparstiops for each match. The Player may not
publicly disclose such jnformation withoat specific consent
from an.authorized person in the Club.

17) In.case of ilinss or injury, the Player shall prompily see
the Club, physician. The Blayer shall immediately notify the
Club coach in case hie sustains any ilness or injury. The
coch tay: only disclose information about such illness or
injury if the Player consents to this. The Player ghall undergo
such medical examinations as deemed necessary by the Club
physician and shall-comply withall medical recommendations
and received from autherized physicians. i

12)The Player shall wear Club clothing (kit, Club suits, etc:)
made available to him by the Club. The Player shall properly
protect and maintain such kit and clothing and shall retuin

thesn o the Club after the Agreement expises. The Player £
shall be responaible for compensating ihe Club for sny
damage or loss'of such kit and clothing caused by Him.

Club-and
1 club for

| that such other clobr-performs U
{ Player as defined herein and in the
1




|
|
1

T

14} Tgraé se obvozje raklamirat sponzore. Kiuba,
adnosna komitente Kiuba kojl imzjus Kiubom zakijuten |
ugovar o sponzdrstva ilf ugovor o promidbi; & sve-prema
uvjetimi i nnlo&m:ﬂKmba. Druge pravae ili fizitke osobe
Igea o k|

Klupskih obiljedja.

v

it 8)i bek uporabe iniena Kiuba ¥

13) gead s¢ ofjverujoda veijeme tinjan)a Ugovora
it ) 2 lic

| l'ﬂd.ll.

14)The Player shall niot make any statementé: for themedia
"The Playér shall advertise the Club's sponsors and Club's
clienfshaving a sponsorships of promaticn ¢oatract inplace
withithe Chib, asrequired and ordered by the Ciub. The:
Player ray adveriiso other Jegal o watural persons,
provided thathe dogs notuse tle Clubi*s siame or any Clib

15) The Player shal: obtainfrom an insurance.company
snd maintain for thié éntire term.of the Agrecmiental

wilitl posebni

16). Tootkove

aktivnostinta Kiuba Vili HNS-a koje su
ragizmia it svih.dyugih oblika 3

OBVEZE KLUBA

ja od ) ljeiija fozljedana | policy of againse fonal IMness. sad
workplace injuries. !
n 16) The Player shall be fully respansible for the costs of |

zdravstvenog osigurenje u cijelosti sn;si Tgead. " ::Zmnce Ty pension ond health

!
17y Igraé secberuje povjeriti vodenje svajih posloviih
knjiga oviastenp] osobiza radunovodstva.

18}, igrak se obvezuje. da 4o sudjelovari u svim

| 17) Thic Player shall engage & certified accountant to
maintain his accounts.

7
je unogotmett.

18) The Player shall participate inall Glub’s andior CFF's
ivities dsigned to combat ravise and all ofher forms of

Clanak 6.

Pravo ny uporabw lika i imend Igrada Kiub 1 1igrad &e

i spporazumoin, alt uvazavajuéi odredbu

Elanka 5. st M@ Vgovord.

i Clanak'?.

i, osiny

| 1) Kiubsse o

2) Kiub s¢0

jerda e lgraduuy
i A

ia.raspolag:
lijetente, bezni

| drogoimidien]

3) Kl se obw
| voditi svidenci
| adobi

ukolika-osporal
razli¥itih migljdnja.-obj
neovigno medidinisko mishenje:

ezuje, pirten nigleZnog lijeenika Kluba;
juo povrednmnvlglraﬁa (ukfjutujuéi i one

08!

4} Kiub s obv

protesionaing
dude vijerme il

' Ugovorom,

5) Klub sé oby

| Gpu Tep e
1 obveze Suvanjd-povjerljivosti podataka.

uz p

ezije da ukoliko Jgrat prilikom

ispunjevanja ogvéza iz Ugovora zudobije ozljedu ili
&

solest, te uslijed toga ne bude u mpg!

nje 15! ih obveza iz
| dlanka 4. Ugovpes, | dmge obveze prema Igradu,

brinf nifert stavité
5p -t iterapijsku njegu i
aenade, [gral fmva pravo, o svoii trodku, fia
. v

ya midljenje Kiipskog fjetnika. U stucaju
@ sirane: su pughsive prlivaditi trete |

i minatiot i footbal;

Article 6

‘The/Clup and the Player shalf definie the. Player’s imape
}righlsbyn.;, { £, subject totheprovision of
|1 Anicle:s, paragraph 14 of (he Agreeient.

I Article?

| OBLIGATIONS OF THE CLUB

| | 1) Inaddition toits financial obligationsset forih in Avticte
i 4 of the Agregment, the Club shall also pertorn.its-other

i

obligations 10 the Playet.

| 2) To the extent necessary, tho Club shall imaki available
fo1lié Player all sports niedical care, therapies and
freuments free of charge. The Player shall be-zntifled to
obtain arhis sole expense.a second-opintion from an

i deiit thedical p ionsl if he quostions Al
opittion of the Club physician. In cse their opinions are
different, both Parties agree fo accept A third independent
medical opinign,

symbols. i

| 3)The Club shall fiave the Club physician mainiain records

of Player's.injuries (including those sustained when

playing for the national team) and such records shall be
{reated as confidential information.

| 4) if the Player susiains an njury oran occupational liness
P T P

i stalno izvisavati svoje obvere {2

Ugbvors, zvisiti svoje dbvezz prema [grabu u skladu s

jeaxje omogutiti sportsko usavefavanie
, s e

while pe ig 5 xardisthus
unable to prfor, for an oxtended pe T

his obligations hereunder, the Cl! vshetl g
obligations to the Player s herein dcfing

5)The Clubshall alfow the m3§x»{ 10

fgradu

treniniga  utakmic

b r_irillku.u P

by assig {ie Felevant pi

i 7 waining segsions and matc

Clanak. 11

i
K._h’.l,b imd pravoi‘l.bug povrsde odredbi Ugdvara odrediti

‘opéim aktima

Tgrata, &

inu P 21
| K)uba koji mordju biti nrudeni 1gratu nakon akljudenja
Elgm'/om Botpisom Ugovora lgrad prikvaca privyeriv
o 0 utvidivanjo visine 3

+ upliititi Kiubutl
piimljesog od I
nakoi ki

y nanatindade istu
da e Kb fzvediti umanjenje ratuna.
rada, w2 iskludivi plsani pristanak lgrata
Jbvero proma Khubu U

Stiang U

T
Lo e

suglasnz da

ufveduje fzvidniodbor HNS-a p %
oduke lyvidhog bdbora HNS=4 Koja utvrdueé prednetne
fznose, Kiih heufiioze izviditi prijeboj potradivenja ni
naknad} § drugith primanjima Jgrata i d

1 arijetine pomt‘m'anju koje je-nastalo,

izhos jednokidine nove
Lukupnz goditnje novane kazne koju kiub moge izreci
dli

i
|

gnated by the Club for prepasati and
| | wiatches, and elsewhee as determined by the Club.
 Aticlo 11
Inenge of any bresch of the Agreement, the Chib shall be
entitled 10 iinposo a penalty oin the Pla rér ingccondunce
with the Club’s genéral documents to be preseated to: the:
Playerafter the Agreemint i ted. By ing the
| Agreeneiit; the Player-accepts the applicability of the: |
Penolty Rules and shall thus meke the relevant payment o §
the Clab or the Club shalt deduct such penalty from the
1 | relevant invoice seceived from the Player, subject to
Player's prior writien conisont given: after he becories liable
to the-Club, The Parties agreethat the inoximin amiount of

om. Bez

ime-fine:and tota} annnal fine the Club may impose.
sthiall be determined by « spevific decision of ke CFF's
Execuiive Board. Unless the CFI's Execotive Board

1) Igratiima praiyo 3albe nasvaku odiuku o kaznjavanju

tijelu Kiuba

Ugovomestrang

Igtag itma pravods ga disciplinskom posmpk:x prati ili
zastupd kapetar ijegove momdadi i predstavilk
wdrnderja lgraza koje priznaje FIFPro.

1 Clanak.12.

1 druga strana-na }
i

feZi natin:povrijedi ebveze iz Ugovora, a

1
i

im Pravilnikom igrada i

U pRSUpRL P ) %

regisirazijama NS { drugim relevaninim propisima.
1 FIFA-¢ ¥ HNS-a.

4 !

- Clanak 13,

!
Ukuliko Kb niakon, zavisetka natjecateljske godine
| preh?zi ¥ smpnn;! natfecanja u'kojem se-né mogu

regulirajy medunaroda transfer Jgrata.
1 veat transfers fa posebnih uvjen za njegova

Ij ugevori.o p tgranju, Ugovor se
diitornatski ragkida. 1
Clanak 14,
1 1) Ugovorne sttane sug] utveduju da. f
‘:, aéa realizien i sklnd § odrédbaima Pravilnika o statitsy
iregistragljama HNS-4,0d FlEA=s, koje

| isajo praverraskinuti Uavor ushudaju da

ponsible for defining such 15 eindérs such
decision, the Club may ot sewofl such amount against the
Player’s remuneration or any other benefits receivable by
him hercunder if the debt is found to exist.

1) The Playér shall be.cntitled to-submit a complaint.abon:
any penalization decision to.the Club's organ desiguated

| by the relevant Club regulation. The Player shall be

3 | entitled ot ied g ref d iiy 2 digciplinaty
l wetion by-the captain of his tean ora fepresentative of &

Ployer association recognized by FiFPro,

Atticle 12

Barties shail ¥ ‘i

¥ g m
cnise thie othier party raterially breaches the Agreerment, in
ith the progedure defined by the TFFs
Regulations on the Status of Players and Regisiations and

other rélevant FIFA and CFF regulations.

itted to

Aticle 13

If the Club is, on completion of & competition year,
£ 10,3 competition Jevel where-p foral

playing he entered into; the A

;hsll'bc sutomatically terminated.

Anicle 44
1) Thie Partics agres that:the Player may be transferrsd-in

tranke 52 suglasae da §¢ s 0 tomé iorpisati _pmeBAn aneks

dand w pisanotivobliky putem adresa e-
koje.se smatraju shubenim adresania za
ihi strana:

j'goveru. i
§ Gk 15,
OBAVIJEST
1) ‘Svaks obavijest koj setreba daii skladu s
Ugovoro bit &
poste v nastavky
[ dencift izsmiedn Ugy

L

1 L bt intoamn

with the provisions of the CFF’s or FIFA's
‘Regulations on the:Siatus and Transfer of Playzrs
. providing for inierational tansfers of Players
11 As regards such raissterand any special condijons
precedent to its complotion, the Parties agres to eater, intoa:}
sepatate annex heretoi |

Artigle 15

NOTICE

1) The-e-mail addresses staied below shail be he address
provided for official correspondence between ihe Parties
and the other patty must be prompily notitied of any

| change thereto:

*.

!_ 6) Kiub se obviznje omoguditi Igratu odlazak nia

priprems 1 UK

110

P 28 koju &\slupa. a _va?géim .
propisima FIF A% 1 HINS-a. Tijekor boravkai igranja

e kit 7

ey ki e

L N
} 6) The Club shall altow the Player tojoin in preparations
! | and matches of the relevant national team he plays for in
+ | accordance with the relevant FIFA.and CEF ro;ulstion,s..

| While stayitig withy and playing for the national leam, Ris
igi deration shall be responsible for his

! reprezentaciji uqﬁkove srigsi mationi [ni gavez.

| 7y Kiubse obvémjc osigurati 1graéu vy potrebnn
§ sporiskn oprery, bez niknade.
| 8) Khibjo dudn 1gradu koji se redovno obrazuje
b ot St H i i

Vesaneuz i

9) Klubse obveziije da ée sudjelovatiusvim
akiivingstima HNS-a koje su usmijgrenc protiv. rasizma’i
L svib drugih obﬁka diskriminacije u noggmem, 1eda e

[ 3 iti 1grads da sudj u lim

Clainak 8

1) Ugoveme. s(ripne seobvezuju date poltivatisve Anti-
doping pravilnike FIFA-e, UEFA-e i HNS,
1

2) Pod dopingom se smata upotrsba snpsw,nc‘i kojes¢
niytaze na st zpbrarenih i 4 kori!

zabranfel A i
| pravilsike iz stavka | ovog #lanka, kad i ha drugim
relevantnim doping; fistimi.

3) tgest se obviuje da nece uzimatl doping, i Kiub do
st nede nalagati vzimanje dopinga.

4y Klubce pot fuzimats sve preventivne mjere 22
spriedavanjy uporabe dopinga, kao { educirati lgrata o
sptjcavanjy dopinga.

Clanak 9.

F1) Kiubse ob&eznjc da niti na koji nagin nete
diskrimininast lgrata.u odnosu nadruge lgrade Kiuba.
Kb esobitongte diskriminirati lgrad zhog njeg
anséva fli aktivnosti u udruzenju 1grata koje priznaje
FIEPro ili nekaj drugoj organizociji koja it intevese’

i
5 ¥ . i
nibi me{odn koje sit navedene na doping listaind uz

| ongl iational
expenses.

| 7)"fhe Club shall provide the Player with his. Fa) kit free
‘ i of ¢harge.
H

| \ 8} 1f the Playes is being educated onareguldrbesis (achool,
{

callege), the Club shali allow him undertake his.
cducation-rélated activities.

] 9) The:Club shall take part in all CFF's acﬁvitiﬁ’ design.ed
\o-combat facism and all other fonns of diserimination in
football.and shall atlow the Playerte 1ake partin such
activities.

Asticle 8

|
|
{
( 1 1) The Parties shall comply with oli anti-doping rules of
FIFA, UBFA and CFF.

i

i 2y Doping refers to the use ol substances on thelist of

i prohibited substances and use of prohibited mzthnds
inclnded in the doping lists anached tothe rules réferred to
in-paragsaph ] of this Asticle and other relevant doping

i ¢ Hists,

3)The Player shall not use -aiid e Club shat ot instret
hinvto use-any doping.

i 4) Thie Club shall take of) preventive messutes to prevent
! the use of doping and shall educae the Player on doping
] prevention,

Arlicle9

13 Thie Club shall inno way diseriminate agairst the Playet

4 relation to cther Players in the Club. It paricular, the

Club shall not discriminate
e S e §

Tgrada, Diskriminiranjem s¢-asobito smatea & lag
ireniranji 29an programs, vremena i mjesta treninga
| momitadi zakghu Tgealime prava na.:m“;?. osim akalike

0 ina Player ecog
by FiFPro orany other organiation protecting Players’
interests. Such disctimination shail in particuar include

iilje jupska kazna da)
otgovarajutor momadi.
1

| 2) 1grat ima pravo Tznijeti svoje misljenje vezanio uZ

| podrugje koje rcgulira Ugovor treneru i odgovomaj Ssobi
i Klusba, ha natin da se to misljenjc ¢ iznosi izvan Klubs.

: Claiak 10.

| Kuba, o klupskom nogometiiom igrali§iv, na

£ nogomelniin jgralistins sportdkih protivuil Kiuba, u
mjestima kojelKlub ‘odredi za pripreme { ulakmice, te na
‘ drisgit mjestipln Kkoje odiedi Klub,

(IO

Igrad ie poslo;!e définivane Ugovorom obavljati u sjedistu

ing him totrain beyond fhic-training scheditéof the
tearn the Player plays for, at ditferent times or different
!} places, unless hhe réceives sanctions from thie Club which
i ‘ prohibit bim to train with the relevant ieam.

E 2) The Player shall be entitled to:present his apinion in
cornection: with any matiers contemplated herein to his

! coach.or Club's responsible pérson and sucls opinion shail
! romain confidential to the Club.

Article 10

by the
AR

i

‘the Player shall perform the Aclivities defined
Agreementat the Chib’s registered office;
elils GLClub’s,

l

phnksibenik i
Igrat: kaykyschischerbak@gmuil.com.

{ 2y Svaka obavijest G so smatrati propisno dostavijenom 1
| vrijeme:slanja-¢-posie.

Kiubsinfoiah

i

T '"l:i'ay:r: Kaykyschischerbaki@gmail.com
2 Every notice shall be considered as delivered al the time
an e-mail was sent.

| Article 16

1) The Agreement contains the-full and entircagreement
b d the true intentions of (f ¢ Parties. It

i
i Clanak 16.
i :
3 l)Uguvqrjccjy_;lovi\’ivpolgun te predstadjorp lju }
| Ugovornil saga. Njegavim potpi ljuduju se svi
hidni dogovori, usmeni ili pisani, p 1 izmed(

lLh;m«:mih stratjuu pogledy predmeta Ugovorn, Ugovor
frenutkn polpisivania et rikakvil pisanih ili usmenih
dodatska. i
} f
l 2) Odsedbe Ugovora inogu:se izmijenit samo uz
suglasrost objeiligovome stane. Tzmjene moraju biti u
orivanic U

supersedes any prior verbal or written tinderstandings

| Betweon the Parties with respect ta the subject matter
Tereof. Al the time of its execution, the Agreement hag no
written or veibal appendices.

2) The Agrecment may only be amended ifbaih Parties

| consentthereto. Stichamendment must be made in writing.

‘The invoking by a pirty of any subsequeist ansondment to
ision-of this legat shiall not be logatly

i pisanon obliku. ih strana iia naknadr
+ izmjene bilo kaje od odredbi ovog pravriog posla nede

Rk db
effeciive unless such amendment is made as defined atiove.

| profzvesti pravii utinak ukolike izmjene pravij
unaptijed navedenom. abliks.

[ :

in Odredbe koje Ugovorne stranc dogovore, &

:
¢ kojeje INS utyrdio obrascem ugovord, nidteine su.

| 4) Ukalikobi sk za ncku od dvedbi Ugovorn naknadno
utvedilo da je njitetna, ta Sinjenica neée imati uflnka na
| ostale odredbe Ugovora. Ugovor-ucjelini ostaje valjan s
| fimeda se Ugoborae straie obvezuji da de nitetiy

adredbis 7amijaniti valjanom koja ¢e u najvedoj inoguéoj
| ‘mjer! ainoguéiti estvarivanje cilja koji se.htio postiéi
| adredbom za kpju je ustanovljéno da jo nisteta:

t

S 8YZa Ugcv,m'jé mjerodavna pravo Republike Hirvatske.,
i i

1 6y Odredbe Ugovora sw povjerljive { e mogu s bes
guglagiodt drige strane otkrivati, osim ovlastenin
djelima Ropublike Hivateke § HNS-u.

U slu;aju spora Ugovome strane urviduju
nadlenost Asbitraznog suda NSsa. Ugovome strane ¢
obvezuju da mpgude sporove iz Ugovora nee rjesavati
piied redovaim inia; U se furitito

8
i‘ bvezajuds édu potpunost! postivali sve odredbe propisy I
FINS kojiimiis sg ureduje nadin rada ArbitraZnog suda HNS, | { ywith al! tiye provisi

{ ukijodujuéii n'?éin {zbora arbivara ili arbltranog vijeca.
U Llad a5

Zakona o arbitca¥i;

fzfitive su s¢ sporazurnjel da se pravorijek

| nepoveljnije suza lgrata u odrosu na standasdne.odredbe

3) Any ¢l iated by the Pariies that e less
Tavorable for the Player thian thie standard clauses defined
in CPIs agreement template shall be deemed nutl and

! void.

i

i 4) W any p ion of the Agr is g ly found
o be-invelid, this shall not affect the remaining provisions

| of the Agréément. The Agreement as a wliole sfiall remain

| eftective, provided that the Pasties feplace such invalid

i isicn by 8 valid.one beingcl Rject

TP to the obj
 intended to-be nchieved by the provision found to be
invalid,

i

4 §) The Agreement is govemed by thelaw of 11 Republic
i of Crontis,
¢

6) The provisions of the Agreentent shall bs treated as

dentisland b Tosed witlioug ihe other
party’s consent,except to the campetent authorities of
the Republic of Croatis and CFF's organs.

L
1 | 7) In the-event of a dispute, the Contracting Panties
| iné she;jurisdicti of the HNS Arbi Coutt.
“The contraciing parties underiake nat 1o resol se possible
| 1 disputes from the Contract before ordindry courts. The
parties €xp Jertake fo fully comply
of the HNS regulations goveining
| | theway of work of the HNS Arbitration Coust, including
* the methiod of selecti bi tlie arbiwali

| Arbiraznog suda HNS ToZe pobijati pred dni
| Arbitrainim aidom za spoct (CAS) v Lausaini,

P h Act, have exp
that the judgment Coinrt of Arbilration HNS maay conlest
ional C A

agreed

i ‘punel The parties to the contract, in accordance with the
P e
1 e

| before the i Court of A

A r -
| suda FNS nie ytjede na izvednost 104 pravorijeka

) Ukoliko j& Ugovor satinjen na vide jezika, u slutju

spord vageda j¢ verzija na Engleskom jezikn.

Potpisivanjem ugovors, igrat potvrduje da razumije

ugovorna Engleskom jeziku i da mu e triha prevoditelj
|

J— 3

for Sport

| | €CAS) in Laugdnne, Swi fand. A possible of
, (e verdict of (i HNS Asbitrotion Count doex not affect
)
)
1

ihe enforceability of that verdict

8) I the Agrecment is made: in several Jangueges; the
. | English version shall prevail in case oF any dispute. The

t Player confivms, by signing the. agr that he
1% understands the contract in the English Tangimge gud thiit
L+ he will mot o tar, fOF Ay @gwﬁﬁg; .
7 & e
' 5 2
4 . ”

apuing ihe Pliyer hascd on his ¢
3 -




i
L |
i
4

Clanak 17: Article 17
1) Ugovome g potpisom Ugovor potvrdy ju do sy 1) By executing the Agreement, the Parties confirm they
| isti protitale: ijele, to da s abizivom da on have read and understood it and that itreprescats Their tie

predstavijs nji}mvu pravai.ozbiljnu volju, prihvaajuisve
pravad obveze kao§ pravee postiedics koje iz njegs

praiziaze,

and serious intentions and that they accepit afl their rights
and obligations:} and all Tegal
; arjsing therefrom.

2y ¥u

pr !
Zakora o cbvémim odnosifne, posebiih propisi koji g

ideno Ug vrijede vdredbe 4
subject fo the provisions af the Civil Cods, spesific

2) Any miateer nat covered by the Agresment shall be l

0dnoss ng.p Ini spovt 1 Republici Hrvatskol, relatingto p 1 sporis ir. the Republi

opéiliakata Flfk.e, UEFAve, HNS«i { Kluba ! of Crontia, and FIFA's, UBFA's, CFF's and Club’s gencral
i . ; documciits.

3) Ukoliko jo [grat atoljetan, Ugovar wbvezno 23 : S;GIf lh?;layer & wihirior, the Agreament shall only be

Tgrata porpisuju roditelji ili gkrbnik, & potpisuje ga ! effective if signed by lifs parent, gusvdian oc any other |

Tgpats Tegul rep ive of the Player. The:Agn shauld |

&) Nakon potpisivanjisvil strana, Ugovor sew rokw ad alse be signed by the Player. i

8 (osaun) danaj pitesii COMET sustava, dostevlin #) Upoii sigy all-ihe Partics, the A wwillbe |
andleznon Uiglo HNS-a na regisiraciu. | stbmitted thiough COMET systeti to the CF Comiriiftée |

for Verification of the Clubs and Players Registrations.

Signatures:

Player

4

Auliorized representative of the CL
- . . #
&

iy

d"NK SIBENIK from Siberik, Croatia - Bana Josipa Jeladida Oa, VAT ID: 21184451714,

'repres@nted by Director Mrs, Sabrina Buljuba§ic, on. one side {hereinafter: SIBENIK)

I
i

i
i
|

}Rﬁ Fussball Agenclamenito Esporiivo LTDA, Avenida Republica Argenfina 1228,

Vilg fzabel, Curitiba, CNPJ; 27.520.01 3000148, represented by the Mr. Ricardo De
Wattos, FIFA license:ne. 202309-3620, on the other side, (hereinafter: AGENT)

On thelday 10.07.2024; agree about thet

b

INTERMEDIATION AGREEMENT

Article 1.

i The Contracting Parlies agree:

a) that the AGENT is a comparny registered, ‘inter alla, for the performarce of

commerclal mediation: in: the domestic and foreign rarkets and is known for

providing mediation and representation of football clubs in the fransfers of

professional footballers, and

that SIBENIK s 2 Football Club - Assecfation for performing sporis actiJities,

which competes in the SuperSport Foolball League, and

thal SIBENIK, I the period fram 10:07.2024: il 30,06.2025., b this

Agreement will be. jcally extended untll 30.06.2027. f $ibenik ard the

Player extend the professional playing contract, have to use the services of the

AGENT refated to the transfer of the football player Kayky Alves Schischerbak,

cifizen of Federative Republic of Brazil, born on ©2.06.2003. (hereirafter:

Player)

that SIBENIK wishes to use the services of the AGENT refated to the de‘initve

transfer of the football player Kayky Alves Schischerbak, to SIBENIK and after

to a third Club.

that this contract defines the condltions under which SIBENIK will pey the

AGENT for the miediation services provided for:

. The transfer of the Player fo a third football club. in the period when the
SIBENIK will have all sports and-economicat rights an the Player.

b

[

~

d

2

|
|
|
|
i e
|

{rha contracting parties -agree. that by signing this ‘contract, SIBENIK instruc's the'

AGENT that until the Player is registered for SIBENIK, he will performi mediation services for
SIBENIK In nigotiations with other football clubs: for the evientual transfer of the Playe- from
SIBENIK to snother football club,

3f

1p.case of a transfer-of the Player from SIBENIK to anothier football club with pazment

of & transfer fee or loen fee of; in which the amount for the purposes of this calculatior doss
tiot inglude VAT or solidarity contribution'in terms of applicable FIFA regutations or those from
HNS (herelnafter: Transfer Fee), AGENT is entitied to mediation fee only if the players rights
are transferred from SIBENIK o the third Club provided by the. modiation sohvice of AGENT
ther: the. meidiationt fee will ba paid under the following conditions:

Pvul:m preditavnik ZNENS

| |
I |
lirvatskl pogometn| saver

Scamisifa 22 ovjery replstraci]s

IKlubova §igraée FAINS

| uthorized representative of ZNS/NS

[

|
| | Croatian Foathall Association

| Clubs snd pluyers of HNS

Datum oviers; |

‘

Dale of certification:

in the event that the Transfer Fee for the transfer of the PLAYER ‘agreed
between SIBENIK and the other football club is from EUR 100.000,01 to EUR
200.000,00, (ie the equivalent of the stated amounts ofithe day-of concluding
the transfer agreerment in any currenty), The AGENT will be entitted to 3
mediation: fee of EUR 30.000,00, plus VAT (if applicable).

Inthe event that the Trensfer Fee for the transfer of 2 Player agreed between
SIBENIK and the other football club is from EUR 200.000,01 to EUR
300.000.00; {ie the aduivalent of the stated amounts on the day of cancluding
the transfer agreement in any currency), The AGENT wili be: enfitied to 2
mediation fae of EUR 50.000,00, pius VAT (if applicable).

in. the. evént that the Transfer Fee far the transfer of the Player agreed
| petween SIBENIK and the other football club amounts to EUR 300.000,01,
up to EUR 400.000,00, (ie the equivalent of the stated amounts on'the day of
concluding the trapsfer agreement in any currency), The AGENT wilt be
entitled to a mediation fee of EUR 70.000,00, plus VAT (if applicable).

— || Commisslen for verificution af registration

| In the event ihat the Transfer Fee for the transfer of the Player agreed
| between SIBENIK and the other football club ampunts to EUR 400.000,01,
up to EUR 500.000,00, (ie the equivalent of the sfated amounts on the day of
concluding the transfer agreement in any currency), The AGENT will be
entitled 1o a mediation fee of EUR90.000,00, plus VAT (if applicable).

it the event that the Transfer Fee for the transfer of the Player agreed

between SIBENIK and the othier football club amounts to- EUR 500.000,01,

up to EUR 600.000,00, (ie the equivalent of the stated amounts on the day of

concluding the: transfer agreement in any currency), The AGENT will be
| entitled to a mediation fee of EUR 110.000,00:plus VAT (if applicable).

Ifr the event that the Transfer Fee for the transfer of the Player agreed|
between SIBENIK and the other football club amounts to EUR 600.000,01,
upto EUR 700.000,00, (ie the equivalent of the stated amounts on-the day of
concluding ‘the transfer agreement in &ny currency), The AGENT will be
enititied fo a madiation fee of EUR 130.000,00 plus VAT (if applicable).

| i the event that the Transfér Fee for the transfer of the Player agreed
| between SIBENIK and the other football club amounts 10 EUR 700.000,01,
up to EUR 800.000,00, {ie the equivatent of the stated.amounts on the day of
concluding the transter agreement in any currency), The AGENT will be
| entitied to a mediation fee of EUR 150.000,00 plus VAT {if applicable).

&
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1 it the event that the Transfer Fee for the transfér of the Player agreeﬂ
1 between SIBENIK and the other feotball club amounis to EUR 800.000.01,
! up to EUR 800,000,00; (ie-the equivaleni of the stated amounts on the. day of
concluding the transfer agreement in any currency), The AGENT will be
entites to a mediation fee of EUR 170:000,00 plus VAT (If applicable).

In the event that the: Transfer Fee for lhe transter of the Player agresd
between SIBENIK and. lhe. ofier football club amounis to EUR 900.000,01,
up o EUR 1.000.000,00. (I the squivatent of the stated-amounts on the day
of sonclitiing the transfer agreement in-any cutrency), The AGENT will.be
entitléd to & mediatior: fee of EUR 190.000,00 plus VAT (if-applicable).

In the event that the Transfer Fee for the transfer of a Player agreed between
SIBENIK and the othot football-club amounts to EUR 4.000,000,01 3hd sbove
(iethe eq of the stated ts.on the day of pongluding the transfer
agregment in any cuirency), The AGENT will be entitled:1o a mediation fea'in
i thesame ratio as the-above amounts: J

H

4 For the avoidance of any doubt, the Contracting Parties ‘agree that the amotts of
mediation fegs from the table referred toin Article 3 7of this Agreement are not of a cumulalive:
naturet and SIBENIK, in case of fulfillment of the conditions. from Art. 3 / of this Agreement, Is
‘obliged to pay only one of the amounts.of the mediation fee listed in the table from Article 3./
of this} contréct, Within: 15 days from the date of payment of any aotntinstaliment of the
Transfer Fae paid:to BIBENIK by the other football club.

5 linthe case referred fo i Art. 4 1 of this Ag SIBENIK, is obbliged to submit to
the AGENT a signed copy of the transfer agreement between SIBENIK, and the other fcotball
club within threé days from the day of signing it, provided that the AGENT In that case
undendpkaslo {sste an-established involce for the corresponding Mediation fee.

6 Inthe case that SIBENIK-and the other footbali club agree to payiment transfer fee i
instalifents $ibenik will paid the AGENT in the:same way Mediation fee.
i

1

7/ ¥he Contracting Parties agrae that the AGENT may not transfer the fight of the

corresponding claifn of the Mediation Fee, is assign it to a third legal entity, and any eventusl

tsransfﬁror assignment of the said right by the- AGENT will.not produce any legal effect towards
1BENIK.

i
8/ [The Contracting Parlies agree by signing this agreerient, all: pravious active
agreeﬁnen(s between the Ciub and AGENT related to this player are canceled and and not
valid. §

08/ The Contracting Parlies agree that a copy of this Agreementexchanged by e-maik duly
signed by eash-of them, will be considered valid and binding.
]

10/ )?The feriins of this Agre t aré strictly co ial and will never be disclosed to a
third pfdy {other than thele p fonal ad ), provided that this provision i force
after the expiration.or terminationt of this Agréement.

P S

N
‘Mrs: abrina Buljubagic ™

1 l\ny dispute arising from-or related 1o the present Agreement shall be exclusively o the
Court of Arbitration for Sport in Lausannie, Switzerland, and resolved definitively in accordance
with the Code of sports-related arbitration in an exp dited procedure. The Panel will consist of
one (1) arbitrator and the language of the arbitration will be English. The final award shall be
unappéalable (.o, the Parties irrevocably waive the right to bring an action withinthe meaning
of At. 190 PILA agairistthe CAS award before the Swiss Federal Trinunal) and fully enforczable
by and between the Parties before any competent body andlor authority (including, wihout
limitation, the FIFA compatent cotimittegs/judicial bodies)

12/ ‘:fhls Agreement is concluded in three identical copies, of which each Contracting Party
shall kFep one eopy; while ene copy will be subimitted to the Croatian Football Assogiation.

13 j‘he Coiitracting Parties agree to have read and undarstond this Agreement, and 16 sign
it volumtarily and of their own free will.

4

FiNR JBENIK
Direcigr:

nt
Mr. Rigardo de Mattos

i
1

i
i
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jelatica 9A, OIB: 21184451714
Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Ivan Filipovié, 32270 Zupanja, Baruna Trenka 97, 01B:82229809778 (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Pla¢a bruto 3.000,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportasem 3.000,00

Pravna osnova trazbine: Neisplaéena obveza po ugovoru sa sportasem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U slu¢aju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvréenje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportadem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportaSem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stecajni upravitelj:

Milan Bariéa Obradovic¢
i(




Broj posiljke

"Hrvatska

RHO037390105HR

®

URUCENO

25.09.2026
petak

DOSTAVA

25.09.2026
petak

PRIJAM

22.09.2026

utorak

NAJAVA

22.09.2026

utorak

10:33:11

07:07:31

11:09:56

11:08:11

posta EN
PretraZi: (npr. RB267096010HR za preporucenu posiliku
Masa Posiljku dostavlja
25 k4 :;{ j

Uruceno petak
(25.09.202610:33u____
32270 ZUPANJA

Posiljka je urucena primatelju

32270 ZUPANJA

Dostava na adresu je u tijeku

32270 ZUPANJA

Posiljka je zaprimljena
10431 SVETA NEDELJA

Posiljatelj je unio podatke, posiljka jo$ nije predana Hrvatskoj posti

10431 SVETA NEDELJA

‘Hrvatska “Zuti klik
) posta /
Press centar
Brzojav  Kontakt Cesta pitanja
Brzo i 100 % sigurno pladanje

visa @ @ O



Temeljem Pravilnika o registraciji klubova i igrata Hrvatskog nogometnog saweza
GNK Dinamo, Maksimirska 128, 10000 Zagreb, OIB: 93376857458, zastupan po predsjedniku uprave z.
Zyorimiru Manenici i ¢lanu uprave g. Darku Podnaru; (u daljnjem tekstu: GNK Dinamo);
i
HNK Sibenik s.d.d,, Sibenika, Bana Josipa Jelatiéa 92, 22000 §ibenil; OYB: 21184451714, zastupan po lanici
uprave gdi. Sabrini Buljubasic;
Igrat Ivan Filipovi¢, datum rodenja: 13.11,1994,, OIB: 82229809778;

Zakljutili su dana 13.2,2025. g
. SPORAZUM O USTUPANJU IGRACA

o CLANAK 1.
GNK Dinamo i HNK Sibenik s.dd. zakljusili su uz pristanak Igrata, Sporeazum da igra$ bude prema
Pravilniku o registraciji klubova i igrafa ustuplien do Ijetnog prijelaznog roka 2025.g., odnosno de 26.6,2025.

te ga u znak suglasnosti potpisuju.

CLANAK 2.
Ustuplieni Igra§ postaje priviemeno lan HNK $ibenik s.d.d. i njegovo privremeno &lanstvo prestaje istekom

roka na koji je ustupljen ili raskidom Sporazuma o ustupanju.

CLANAK 3.
GNK Dinamo se obvezujé da ée izdati sve dokumente za ustupanje Igrata u HNK Sibenik s.d.d. kako' bi
se postipak ustupanja pravomotno. izvr§io. Ugovome strane suglasne su da ée GNK Dinamo za vrijeme trajanja
ustupanja biti odgovoran za isplatu svih naknada prema igradu.

‘ CLANAK 4.
HNK $ibenik s.d.d. potvrduje da e se za potrebe izratuna naknade za treniranje i/ili mehanizma solidamosti
smatrafi da je igral za vrijeme trajanja ustupanja bio registriran za GNK Diname. U sludaju da HNK Sibenik
8.d.d. primi bilo koju uplatu u syrhu naknade za treniranje i/ili mehanizma solidamosti od FIFA Clearirg House-a,
obavezije se tu istu uplatu proslijediti na raun GNK Dinamo. HNK Sibenik 5.d.d. ée po potpisu ovog Ugovora
dostaviti GNK Dinamu potvrdu o odricanju prava tia naknadu za treniranje Igrata za vrijeme trajanja ovog
Ugovora o ustupanju, '
CLANAK 8.

Istekom roka na koji je igra¥ ustupljen ili raskidom Sporazuma, HNK Sibenik s.d.d. obvezatan je vratiti svu
dokumentaciju ustupljenog igrada.

CLANAK 6.

. U sluéaju spora nadlefan je Arbitrazni sud HNS-a.

CLANAK 7. o
Ovaj §porazum je sastavljen w3 (tri) primjeraka. Po Jedan za svaki Klubi jedan igratu.

GNK l}lZi'AMO




Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste€aju TRGOVAC
Sibenik, Bana Josipa Jelai¢a 9A, OIB: 21184451714 5 KISUD UZ‘A‘DRU

Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026 f 3 -10- 025
“,;;m?) ; \ -
, PRIMLIENO
PRIJAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA
PODACI O VIEROVNIKU:

Zoran NiZi¢, Split, Put Znjana 41, OIB: 79870154331, zastupa OD Kasalo & Raji¢ d.o.o.
iz Splita, (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Plac¢a bruto 35.058,73
Plada neto
Otpremnina neto
TraZbina iz ugovora o radu sa sportasem 35.058,73

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportaSem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snaziod 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U slucaju steaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportadem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stecajni upravitelj:
Milan Barl(ﬁa Obradovic

W
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OBRAZAC 16.

Steéajnom upravitelju‘ Milan Bari$a Obradovié¢
adresa Sveta Nedelja, Srebrnjak 20 B ‘

Poslovni broj spisa St-148/2026

I. PRIJAVA TRAZBINE U STECAJNOM POSTUPKU
PODACI O VJEROVNIKU:

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime‘[tvrtka ili naziv Zoran NiZi¢, zasupan po odvjetnicima u
Odvjetnickom drustvu Kasalo & Rai¢ d.o.0. iz Splita, Polji¢ka cesta 26D, OIB: 18733972021

OIB 79870154331

Adresa/sjediste
Put Znjana 41, 21000 Split, Hrvatska

IBAN
IBAN: HR5224070001100549186 OTP BANKA D.D. SPLIT

Elektronicka posta
info@kasalo-raic.com, mario.majic@kasalo-raic.com tina.malenica@kasalo-raic.com

PODACI O DUZNIKU:
Ime i prezime/tvrtka ili naziv HNK Sibenik s.d.d.
OIB 21184451714

Adresa/sjediste
Bana Josipa Jelatica 9/a, Sibenik

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova traZbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)
Ugovor o profesionalnom igranju od 10.01.2025. godine

Iznos trazbine 35.058.73 : ... _(EUR)
Dokaz o postojanju svake pojedine trazbine (npr. radun, izvadak iz poslovnih knjiga)
prema prilozenoj specifikaciji potrazivanja, obraéun zakonskih zateznih kamata

‘Vjerovnik raspolaZe ovrinom ispravom DA{NE)za iznos (EUR)

Naziv ovrne isprave

IL. OBAVIJEST O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razluénog prava
Dio imovine na koji se odnosi razlu¢no pravo (predmet razluénog prava)

Iznos trazbine osigurane razluénim pravom (EUR)

Ako razlu¢ni vjerovnik koji je i osobni vjerovnik duznika prijavljuje i trazbinu kao stecajni
vjerovnika duZan je

naznaciti dio imovine stecajnoga duznika na koji se odnosi njegovo razluéno pravo i iznos do
kojega njegova

traZbina predvidivo nece biti namirena tim razluénim pravom.

III. OBAVIJEST O IZLUCNOM PRAVU:



Pravna osnova izlué¢nog prava

Predmet izluénog prava .
Naznaka postojanja prava iz ¢lanka 148. Stecajnog zakona

Mjesto i datum Potpis vjerovnika
03.09:2026:

o dan
-] E-‘f;&’f& Tinns Malenice



KASALO&RAIC

OCDVYIET N LR O DR usYVO

Poljicka cesta 26 D. 21000 Spiit «Tel/fax: 021 480 753 - - mail:mario.majic@kasalo-raic.com

St-148/2026

TRGOVACKI SUD U ZADRU
DR. FRANJE TUPMANA 35

23 000 Zadar

N/r Ste€ajnog upravitelja
Milana Bari$e Obradoviéa
Sveta Nedelja, Srebrnjak 20B

ijehrgvniii(lf“ £:s 1 oZoran NiZi€, Put Znjana 41, 21 000 Split, OIB: 79870154331
zastupan po odvjetnicima u Odvjetni¢kom drustvu Kasalo

& Raié d.o.o. iz Splita Polji¢ka cesta 26 D, OIB: 18733972021

Ste€ajni DuZnik: HNK Sibenik s.d.d., Bana Josipa Jelag&i¢a 9/a, 22000 $ibenik
OIB: 21184451714

SPECIFIKACIJA TRAZBINA

Ui RjeSenjem Trgovactkog suda u Zadru pod poslovnim brojem St-148/2026-18, od 5.
lipnja 2026. godine, otvoren je ste&ajni postupak nad duZnikom HNK Sibenik s.d.d.

Dokaz: - pregled rjeSenja Trgovatkog suda u Zadru pod poslovnim brojem
St-148/2026-18, od 5. lipnja 2026. godine.

2/ Vjerovnik je profesionalni sportas koji je sa steZajnim duznikom imao zakljuen
Ugovor o profesionalnom igranju.

Clankom 1. st. 12. Zakona o sportu (N.N. 141/22) propisano je da u sluéaju steéaja
kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje obveza iz ugovora sklopljenog s sportasem
koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku djelatnost, smatra se da je sa sportasem
sklopljen ugovor o radu.

Takvo pravno shvacanje potvrdeno je i rjeSenjem Visokog trgovackog suda
Republike Hrvatske poslovni broj PZ-3702/2024-2 od 20. studenoga 2024., donesenim u
ste€ajnom postupku nad Radnickim nogometnim klubom Split s.d.d. u stegaju, u kojem
Je sud izri¢ito zauzeo stav da se profesionalni sportasi koji djelatnost obavljaju kao
samostalnu sportsku djelatnost u slu¢aju ste&aja smatraju radnicima te njihove trabine
predstavlijaju radnicke traZbine prvog vieg isplatnog reda.

Dokaz; - pregled Ugovora o profesionalnom igranju od 10.01.2025. godine
- pregled RjeSenja Visokog trgovaékog suda RH poslovni broj PZ-3702/2024-2



3/ Glavnicu vjerovnikova potraZivanja ¢ine sljededi iznosi:
- 33.375,00 EUR na ime neispunjenih obveza iz Ugovora o profesionalnom igranju
od 10. sijeénja 2025. godine.
Kamatu ¢ine sljededi iznosi:
- 1.683,73 EUR na ime neispunjenih obveza iz Ugovora o profesionalnom igranju od
10. sije€nja 2025. godine.

Dokaz: - pregled raéuna br 4/1/1
- pregled raduna br 51/

- pregled raéuna br 6/1/1
U Splitu, dana 3. 9. 2026. godine
iy
e ODVIETNIEKO DRUSTVQ
4 KASAL"(‘?‘l & RAIC

ODVIETNIK tTinaMalanica



PUNOMOC

ODVIETNICKO DRUSTVO
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me (nas) zastupa u ’gradanskom, par"nié’r’idm, izvanparniénom, izvrinom,
zemlji$noknjiznom postupku, kaznenom postupku, postupku pred trgovatkim
sudom, u postupku pred tijelima drzavne uprave koji se vodi kod
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B A L R R AR R e A e R P S PR e e R R T R TR PR P Ry PR R R R R P R R Y o R S

aaaadiaE e RN EWY KF e ene Finssrrsnberiaroarsiienienvateiinne reghardsavan

E R
i V i\ AN Sk}— O, .0 '
Radi... QrijoNe. . Syagkina. . WA S¥cegnom., eost ks, o
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Ovlaséujem(o) ga da me :(nas) zastupa u svim mojim (nasim) pravnim
poslovima u sudu i izvan suda i kod svih drugih drZavnih tijela te da radi
zadtite i ostvarenja mojih (nadih) na zakonu osnovanih prava i interesa
poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predvidena sredstva, a
naroito da podnosi tuzbe i ostale podneske, da sklapa poravnanja, da daje
nasljedne izjave te da prima novac i nov&ane vrijednosti i da o tome izdaje

potvrde.

U S{:\\‘N\ , dana....3*‘..-;9;3.-.,20.2.(,:.“,,.~..~...;._.
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Firma vjerovnik d.o.o.
Adresa
Postanski broj, grad

ostali podaci...

Firma duZznik d.o.o.
Adresa
Postanski broj, grad
ostali podaci...
Zakonske zatezne kamate
Datum od Datumdo Br.dana Glavnica KS Suma kamata Saldo

11184,98 €

NG (0
223000808

59,98 €

5098 €

16.05.2025 16.06.2025 2 11125,00 €

11125,00.€

1 6.06.202

Povedanje duga (11125,00)
17.06.2025 30.06.2025 14 22250,00 € 615% 11247 € 22362,47 €
. 01.07.2025 16.07.2025 22250,00.€ 162,70 € ; 22412,70.€

|6.07:2025 1353770

Povecanje duga (11125,00)

i

17.07.2025 31.12.2025 168 3337500 € 515% 953,82 € 3432882 €
01.01.2026 05.06.2026 155 33375,00 € 515 % 1683,73 € 35058,73 €
Ukupno 386  33.37500 € 1.683,73 € 35.058,73 €

@ US-INFO©  OLEXPERA * Isplsano: 31.08.2026 ~ Stranicaiod1



HNK SIBENTK

ZORAN NEIC

WGOVOR O PROFESIONAENOM:
IGRANSU:

HNK $IBENIK

ZORANNIZIC

PROFESSIONAL CONTRACT

) u studaju db Kl eatvsiri plasmon. kojl osigerava
foetauk u najvilens rangy minrsknz m\ljeunja
naj

usluge
kn

1y U slutaju
£L 3. st

t N, Igrad

veto nakadp od 10,000,00 EUR.

8} L1258
30.06.2(26,;

b) Igrad ina pravo iia poschbaé premije prema sljededim.

uvjerima:

BONUS

Flub e Tgragy
jrema sliededn uvjetima:

bruto izaosist

1) stucaju df Khib ostvari plasman ynutsr

pet (5} éadi u najvifemn rangu

HyZat

#) Dogovorei§
pelifeden/bold

-splacmn L
puni trening:

jecunja hirvatskog

fom razdobljut opotavka riakriada 1gradu

Platiti u

iz Ugovora

roku & 15 dana.

‘) Za pqmbe':wog Ugovera; ™ “rasttip za prou nomdad'

produljenfa Ugovora na novi rok sukiadio
2) Ugovord, Ugovorne strane su suglasne da &e 2a
koje lje Igra¢ dufan izviSavati prema Kiubi

§ EUR za razdoblje od 01.07.2035 do

isplatiti Bonus za.ostvareni rezulfat momgadi

rskog. SuperSport|
HNL, lgmé Gstviiruje pravona jednokratnu nety
nnknadu od |0.000,00 EUR,

| iznosk (81,4 $tv.1) se odnose T kada Je Tgraé

stan nnjduiedo 30:dana, a ukoliko se rudi o

brljedamu kol uvjetujuoporavak dusi od-30 dana obje

{':“ra:e suglasrp utvrdiju da ée se nakon proteka prvih 30
wpreoiis

sini od 80% sve dok Igrat ponovno ne ude

2 ati Klubu
akun za svakifnjesec; a navedeni radun Klub s obvezu_w

0.

Je i fmairs W kojaj lgrab

aktjw dietuje v igri. Sluzb

ptakmici, ovjdrenood strane delegats HNS-a lll UEFA -
Iskijutive ée Koristiti za potvedivanje I konatio

brija

1) Igrat moZe gsivaritl pravo na dadatak na plaéu sukladno

Jastvarenim rediliatima postovarja § to:

1) Porez na.dofany vrijednost nije uradunat v iznose
Slankii obralunnvis s¢ tomeliem odiovarafudih

Sibenik - Zoran NIZIE HUgmoro igraniju /1 I Contrak
. pe ) i
1
BONUS ¢+ | BONUS
1
Klub ée lgraly isplatiti Boniss g2 ostvareni rezultat momiadi The Club will pay the Player for the achieved result of the-feam
peema sfjedsgin wvjetima; ding to the following conditi

a8} indhe event that the Club achieve a vankirg that cnsures
 femaining in the top tier of Croatian football, the SuperSpore:
| HNL, thé Player is entitled (o o one-fime nettfee of EUR

| 10:000,00.

2) ) I the Club would exercise the cxtension option
aceording to Article 3.2), the Panies agree that, in
consideration of the services the Player is required to provide
(v the Club, the. Player shall receive a montily gross
remunerition which amounts to

#) EUR 1112560 for the 01072028 ~ 30/06/2026
period;

b) The Player will have the right for« bonus: Agcording Lo the

pertormances achieved dsconding to the folowinig conditions:

BONUS

The Club will pay the Player for the uchieved result: of the teay
S the foilow) o

| a)inthe eventthat the Club-achieve 8 ranking aniong te top
five (5) teams pf the top-tier of Croatisn fouzhali, the |
SuperSport HNL, the Player is entitled to's oe-tirite nett fee of
EUR 10.000,00.

3) The agreed amounts (Ast. 4 it 1) also. apply when the

] I’layet s ijred/sick for up 10,30 days, and ir: the case'of
| injuries thiat réquire fecovery for aore than 38 days, both
| parties agres thatafer the first 30 days iii the emaining ;

recovery period, compensation. will be:paid tc the Player i the
amount:of 80% unii the Player-eénters full training again,

i

4) “Tis Player shall issiie his.i mvmces for the:sérvices rendered
tothe Club on is-and the Club shall pay
eauh such invoice within 15 days.

5) For the purposes of this Agreement, ‘appesrance” shall be
defined as the-Player being Tisted in a starting hmwp or

entering fromy the bonch and actively participeting in the game. i
forat feast 40 minutes, inbath cases. The-offizial mutch repott,
certified by the CFF or UEFA delegates, will be used
exclusively to-confirin and finally define the rumber of
matches played, which will be calciilited at-the end of the
month;

6) Thé player can exercise the right to, a-saldry supplearent i
| accordance with the achieved resulis;

7) anue ndded m 13 no( melnded inthie amuunls dcu:nmned in
oy

Bused on the. Jogal
rovisions.

INK SIBEN{K
felatica 9o, OFB:
hring B
mitrersik. e, (u duljnjem tekstu; Klub)

ZORAN NIZIC, roden 11.10.1989.,01B; 79870154331
Adresa: Put Anjana 41, 21000 Split, Hrvatska

HNK Siben

NZIC # Ygovor o profesionalom igranjir ¢ Professioiia) Contragt

1184451714, zastupan po dircktor
asic, sloZbena ¢-mail adresii: info@hik-

e

regi: smran dagja . poélanku__/

|Pravilnika o sfa gistracijamia (u daljnjem
ekstu zajednif: Ugovorne strane) zakljudlli sudana

1. 10.01.2085_ _ uSibeniku sljedeéi

I (udaljnjeri geksiu zajedno: Ugovomne strane) zak il su

dana 10.01:2428. u Sibeniku sljedeci

| Ovaj Ugoverku profesionalnom igranju (u datjnjom tekstu:
‘Ugovor) zakl ueujc se !cmel_]em Glanka 8. Zakona o'spoftu |
odredbi’Stalii B {dalje:
HNS) i Pravifnika ¢ smusu Tgraa i registracijoma FNS-a.

‘Ugovorne sirgne suglasno. utvrdaju da je lgra registriran
kao samoslga djelamost sportasa sukladno odredbama
Zakona o spofiud Pravitniku o registr sportskih
djelatnosti,

RAZDOBIIE VAZENJA UGOVORA

1) Ugbvor s¢ pikfjudije 24 Fazdobije od 10:01:2028. do
30.06.2026.,
godint & kojof Ugover istite.

OPCLIA RABKIDA
2) Ugovome: jirane su suglasnie da lgrad i Kib'i imaju opeiju
raskida 'u rnioblju, od 01.07.2025, do 15.07.2025,

MIESECNAINAKNADA

) Za vsluge Haje jeo Igrad dudun izvriavati prema Kiub, a
kojee su pridmet utanaSenjz u Ugovory, i pravilnicina
Kluba, Ugovernestrane utvrduju lznos mjesetpne
bruto nafmade koju se ne mo¥s mijenjati bez aneksa
Ugovorufa tznosk:

#)11.125,00

) Igrad ima favo na posebne premije.prema sljedeging

fima:

(i dalinjein tekstu: Igra¢)

UGOVOR. O
FROFESIONALNOM IGRANJU

Clanuk |

Clanak 2.

Clanak 3.

iasio do potetka ljetnog prifelaznog rokuu

Clanak d.

UR mjesetna primanja;

. 53 sjedifteim v §ibeniiku, Bana Tosipa |

HNK-STBENIK of Bana Josips Jelatita Ya, O1B: 21184451714,
reprosented by the Diveetor, Mrs. Subifna Buljubasic, viticii)
k-mail address: info@hnk-sibenik hr (hereinnfier réferred-to as
the Cluby,

and

ZORAN NIZIC, born.on 11.10.1989, OB 79870154331
Adress: Put Znjans 41,21 000 Split, Croatiu

[Hationality: Croatian (hereinaﬂer reffered to as: Player)
registered on .. Aricle _7__Rulebook on.
he Registration and Status f I’laym (hereirafter reffersd ta
15 1 Conlracting Parties)

10012025

inSibenikaas follows:
(hereinafier referred‘together as the Pirties) ertered on

/6172028 in Sibenik, into this

PROFESSIONAL CONTRACT
Aticle 1
‘This Professionial Contract (hereinafier referred to.as the
Agfeetiient) is sntered into pursuant to Article 8 of the Spoits
Act aiid the relevant provisivns of the Crostia Football

Federiition’s (hereiiafter referred to:as CFF) Siatutes snd the
CFF’s Régalations on the Stats of Players anc Registrations.

Article2
The Patligs agree that llw Player is reglslcmd asa selt f
clthe Sports Act
-ndthc Registry of Spbmns Amvxms Ordingnce.

Article 3 |
CONTRACT PERIOD
1) The Agreenicat is entsred into for fhe 10/01/2025 -
30/06:2026 period, i.e. forw period-ending at the beginning of
Fthie sufterier transfer window in the ym in which the
Agreement expires.

OPTIONAL TERMINATION
+ 2) Thegiaities apree thit the cofitract may be tzeminated in the
L01/0712028 — T8/07/2025 period

Article d

|
MONTHLY REMUNERATION |
a) The Parties agree that, in consideration of the services he 4
Pluyer is required (o provide to the Club, as contemplated 4
herein and it the relevaril Club nules, the Player shalt receivea [
nionthly grass remunération-which cannot be varied other

than.in the forr of an‘afinex hereto and which amounts te; I

a) EUR 1112500 formonthly salary;
|

b) The Player will have the right for a bonus. According ta the
performances achiéved according 1o the fol owing conditions:

iuk_m.-skib odifibi.
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iz Ugovorh grat cerisp Jjati Klubu.

un 24 svakim Jascc & navedeni ratun Kiub se obvezije
latiti u yokui 4d 15:dana,

Y Pored nakn§

FACH

nos posebn

L}
premija iz stavka 3. ovog tlanka je.

yeny!

3glasno.

fe figo; potp ovog Ugovorn
visifie premija mode

Thuiacaju da se prom

abav_ili u skladu s PmV-lmkom o nagiadivanju Kfuba,,

ju utvrduji s pravo i obveze te

wkovi isplate premija, ovisno o uschSnosu momdéadi i igrata.
Kvaka.i; i

Pravilnika o ju Kluba treba biti

1
Fadinjena u pi unoj fomu ] dnnu lgmzu koji primitak

daniina i jem svake stranice

Pravitnika o ni gradlvmju Kluba Porez na dodanu vrijednost
hije uratunat

iznose utvrdene & ovom élanku iobradunava

ne

)

2 odredbi,

Clanuk's.

OBAVEZE IGRACA

1) Igrag sé abvpanje pridrravati propisa FIFA-e, UEFA- ¢;
FINS-a, a pogljvito Statuita HNS-a, Pravilnika o statusu
Jprada i registrhoijama FINS, Pravilnika v nogometnim

HNS te Statuta’ drugih akaia Khiba.

) Igrad ljeda d¢ igrati aKluhprema
Bvojim najboljjm t

hezautakmic Kluba. Tgra& se abvezuje da ée xve svpje
# 5] 0sti, Zniinjari vjestine koristiti a prilog
[Ffuba te da ceft svom ponasanju izblegavati svefto bi

Pogle umanji

ugled Kluba ifi ncganvno u()ecuu na kfupske
‘ili na-ostale djel i Kluba,

) 1gra:se obvpzule pridriavati sesvih trenierovih uputa |
raloga, kao ivhtatih ovlastenih osoba Kluba (¢lanova
trunog stoZefn, lijunike, sprave Kluba).

1y Igra¢ se obvrzuje da ¢e sudjefovati.na svim ualjccnnjimn i
Ireninzima K
Bktivnostima:
primjeriéno,
prializicanje udkmica, seminari),

fa svim dogovunmn Igrata { ostalim
Zanim za pripreme zi utakmice i natjecanja
i ne iskijuéivo: gh:danje utakmu:a

bde, ugovome strane ufyeduju i fosebne premijel
i k) iai ] i vanlo

8) Forthe services performed under the Agresment, the Player
will issuc the Club with an invoice for ety month,andthe Clib
undertakes 1o pay the said invoice within 15 days.

9) ln-addition 1o the above, the confracting perties determing
special remuneration as follows: Bay

nys accorditie to the
glish's Tésirs Bonus Rolebook. The amountof such horug
fmm pmgmph 3 of this article is variable, ard by signing this

parties that the change in the
amount of team bonus can be made in accordanee with the
Teain Rulobook: The on Bonuses ines the

rights and obligations and deadlines for the piyment of such,

depending on the performance of the team and players. Any

atiendmient 1o the Club's Rulebok must be made in writing and 1

given to the Player, who confirms receipt hy putting the date

and signing each page-of the Club's Rulebook. Value added tai

is not mdudcd in the amounts detenmined in this article and js
on th ding legal pr

Adticle §

OBEIGATIONS OF THE PLAYER

1y The Player shall: comply with tlie relevant FIFA, UEFA nnd
CEF regulations, primarily the CFF Statstes, the CFIs.
fRepulations on the Status of Players and Regis rations, the
[FF's Pootball Competition Rules, thi: Club’s Sretutes and olber
[k documents,

1} The Player shall plny football for the: Clubto the best of ks
nbility and shall erain and prepare himsetf for Club’s matches.
The Plager shall fake afl his athletic abilities, knowledge and ‘
Ekills evailable to the Club and shall avoid any soniduct that pay [
Ampair the Club’s reputation or adversely affect the Club’s

Eompetitive performance or its other activitias. "

7) The Player shall comply with any instructions or orders
wceived from his.coach, as well as fiom othu authonud
persons-in the Clob ical tégr i
Fmanagement).

Club

4! Th: Player shall participate in all Club’s canpetitions und
alt Player ions and !l other acllvhus

o
pemlji { ingzerystvu prijevoznim sredstvom kn)e odredi
Flub.

) 1grad se ohbezuje da ¢e voditi raduna:o zdravom nadiny
Zivota i odriuati elesnu spremu na visokoj razini,

6) Igratse obfezuje di ¢ se sportski i fair-play ponadati
premia svim ofobama koje sudjeluju na utakmici ili

treningu (gledutelji, suigradii protivnieki igradi, reneri,
| riogometnt sufi) te di-¢e se ponasati, kako u privatnons,

tako Fu profefionalnom Ziveiu, na natin.da ne steti svojem
ugledw, ugledh Kluba § opéenitonogometa.

7)1t s obyernle da nece sudielovali.u drugim

with p ions for maiches and
(mcludmg but not limited to: watching malches, analyzing:
matches, seminars), including local and international trave!
using such mode of transport as determingd by the Club.

5) The Player shall ensure that he maintains athealthy lifestyle |
and.shall keep himself highly fit.

| 6) The Plu)e( shall treat all persons p‘dmupxllmg iy a miteh or
training session

coaches, football referecs) in an athlelic and fair manner and
shall conduct himself both:in his private lifé abd while éngaging
in footballactivities in such a-mantier so as lo-avold causing
his reputation, Club™s repatation and that of football in general
-y damage.

g




| Klub odred{ 2§ pripreme i utakinrice, te na drugim mjestima
b.

HNI Sibeniik -~ Zosan NIZIC § Ugovaro

igranie - Prof | Contract

nagometnmgaktiviostima koje e proiziaze iz Ugovora |
{osim sudjolbvanja u-okei i foral

| Keo nitiy drugim iji
aktivnostima koje mu nije odobrio Klub.

opasuiin:

)1t s¢ ovezuje du senede osobno il putem drugih
asoba kiaditfu sportskim kludionicuma-u bilo Kojers
abliku. KrSehje ove obvaze predstavja tedku povred
Ugovorai Kfub mose u tom siuidaju raskinuti Ugovar.
9) Tgxaé s opveaaije date sudislovari u syim akti
Kojé imajis 2§ cilf promociji Kluba, 4 narotitou
ktivhostima putem medijs izija, radio, tissk, javne.
priredbe, jovpie promocije d sling).

10) fgrad se pbvezuje:du niece davali izjave 2a medije o
oniome Sto sqaktimia Kluba. stmatew poslavnom tajnom, a
Brror ak dnosi i

uKlubu,
drZajima feings, p takii pojedine
utskmice, Nvedene: podatke Igraé smije iznositi javao
ity sugh lat be Kluba,

V1) Igra& se pbveziyjé v siutaj botesti ili ozljede neodlodno
Javitikod lijtnika Kluba. Lgrad je obvezan o nastanku
niavedene okpliiasti balesti ili. ozljede odmah cbavijestiti
trenera Kluby. Trener podatke o bolesti ili ozljedi mo¥e
davati samo bz pristanak Igrata, Igrad se obvenyje

7) The Piayer shatl nol take part in any football activities-ofhier
then those arising from the Agreement (save for participating
in national-teams activities) or in any other potentially
dangerous activifies not approved by the Club

8) The Player sbiall in panticutar refrain from:betting on sport
Sgores in any fora, sither personally or through other persons., |
Failute 10 comply with this obligation shall constitute a |
inateriat breach of the Agreement and the Club shall in:such
case b entitied to terminate the Agreement.

9) The Playor shall take part in any activities aiming to
promotethe Club, in particular in any media-covered activitics
{television, radia, print, public events, public promotions, ec.).

1 10} about any matters considered to be confidential under the
relevant Club documents, especially if this relates 1o any
internal velationships in the Club, training session design or
tactica! preparations for each match, The Playermay not
publicly disclose sach information withiout specific copiait
from an authorized person in.the Chab,

1) In case of iliness or injury, the Player shalt promptly ses
the Club physician. The Player shall inimedistely notify the
Club conch in case he systaitisany iliness of “Hjury. The coach
may obly disclose information:about such ilfness or injury it
the Player consents 1o this, The Player shatt wiidergo siich
‘medical examinationsias déemed riccessary by the Club

hysich d shall comply wityall medical recommendations.

P E ledima za'koje lijednik.
Kluba smatrd da su potrebnite se pridriavati svib,
icinski freporukaeraplia kojeje dobio

Iijeénika.

12) Igrad se-gbvezuje nositi adjeéw Kiuby (sportsky
oprem, kluriska odijela i 5.} koja mu je stavljena na
! Kluba. Navedenu opremy i odjeéu

Fgrad j i Suvati | pdriavali, apo isteku
Ugovora vrafii je Klubu. Tgragje duzan naknaditi Sietu
ukotiko je njl krivnjom doflo do nifesenja ili
gubitka nuveflene opreme i adjede.

¥3) lgra moke, u dogovoru's Kluborm, i uz Igragev

prethotinipigani pristanak, nustupati odredens vrijeme za
drgi Klub (uftupanic), a Klub je duzan ugovoriti, ako

and received from authori; 1)

‘ 12) The Piayer shall wear Club clothing (kit, Club suits, ete.)
mude uvailuble fo him by the Club, Tl Playor shalj properly
protect and maintain such kit snd clothing and shiatl retum.
them'to the Club after the Agreetient expires The Player shali
be:tespansible:for compensating the Club. for-any damageor
loss of suoh kit and clothing caused by hitn,

13)"The Pliyer may, if so agreed upor-with the Cliib-and

subject to his prior writtoh consent, play. for auother club for a

certain time (loan) aiid, if the Club is nol to perform

its abligations during such assignment, tle Club shall ensure
that such other club pécfarms the réfevant obBgations to-the

| Pl defiried herein and in the Loan Agrevment.

nece:sam isp i obveze prema gty za vijeime
ustupanfa, s drogim klabom kojemu s¢ Igrad ustup:d
drugikiub isgunj dgradu, sukladno
| usvrifenju iz [igovorai o Hki;

14} grat sdobvezuje reklamirati sponzore Kluba,
odnosno kanditente Kiuba koji imaju s:Klubom zakljugen
ugovor oy ilivgovor.o promidzbi, & sve prems
uvjetima i nefogu Kloba, Druge pravie ili fizitke osobe
Igral moke rjklamirati, 51 bez uporabe imena Kliiba i
klupskih obiljezja.

15) lgra¥ sq obverujeza viijeme trajanjs Ugovors
zakljoditi s gsiguravajicim druftvom policu osigurauja
od profesionulnog oholjénja i ozljeds na rady,

|16} Iggi_korglzv_epmg mirovinskog i obveznog .

4= AL

14) Thie Player shuil not make any statements or the media. The
Plavor shall advertise the Club’s sponsors anc. Clubs clisns
Having a sponisorship or promiation coritract ir. placewith the
Club, as réquired and oridered by the Club, The Player may
advertise other {egal-of niatural persons; provided that he:does
noruse the Club’s name ot any Club symbols.

15) The Player shall obtaia from an insurance company and
maintain for the entire term of the Agreenrent a policyof
insurance against dccupational ilingss and workplace
injurics,

16) The:Player shall be fully responsible for tac costs of kis
mandatory pension insurance and mandatory health insurance.

Contraict
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|

1) Ugovornetrane se obvezuju daée posiivati sve Anti-
daping pravijnike FIPA-e, UEFA-e1 HNS.

{ 2) Pod dopiijtom se smaira upotreba supstaief koje se
' naleze na Tis§ zabranjenih supstanci i koritfenja
" i cfods o e

A koje s dene g ngli
pravilnike iztavka | ovog Sank, kao i nnrdmgim
relevantnirm doping listamn,

3) lgrat sc ofvezuje-da nede uzimati doping, a Klubida mo
nede natapatfuzinianje dopinga.

4) Klub ée foduzinati sve preventivié mjsre:za
o=l ¢

pi dopinga, kao i i Igradao
sprjosavanju Hopinga,

Clanak9,

| 1) Klub sefbvezuje da niti na kaji nagin neée
diskriminirat| lgrata v odnosu na druge Igrate Kluba, Klib |
osobitanede Hiskriminirati Igrada zbog njegovog Slanstva
iti aktivnosti i udruZenju Igraa koje priziaje FIFBra ili
nekoj drugoj Pryanizaciji-koja Htith interese Igraza,
Diskriminirag tra | nalaganjé teeniranj
izvan progratha, viemena | mjesta treninga momdadi za
koju fgrad imb pravo nustupa, osiny tiketiko ije izredens
klupska k delfenjai od trénings s odi j
moméadi.

2) lgratimy bravo iznifeti svoje mistjenfe vezano uz
podrodje kojif regulira Ugovor treneru i odgovornoj-osobi
| Kluba, oia rishi dii se to raiSjfenje ne:iznosi fzvan Klubs,

Clanak 10,

Igrut €e posidve definirane Ugovosom obavijati u sfedistu
Kluba, na kiviskom igralistu, na #thi
igrali¥ims sppriskih protiveika Riuba, umjestima; koje

kojeodredi Ko
Clanalk 11,

Klub ima prafe zbog povrede adredbi Ugovers odrediii
wising. kmil':mv Igraa, a sukladno opéim ktima K libg
koji mioraju bl uruteni Igratu nakon zakljuderja Ugovora. |
Potpisotn Ug$vora Igra pribvaéa primjent Pravilnika o

[ urerdivatifu vlsine kazne na odin da & ista uplatit Kiuby it

H hé bécomes liabie to the Glub, The Parties agree that the

Hiscrimination shafl in particular include instruzting hiin to traii

igranju s Prof:

GEFA nd CFF. o
P) Doping refersto the use of substances onth: list of prohibited |
substances and tise-of prohibited methods included in the doping |

Jists attached to the rules referred to-inr patagraph' ) of this Ariclé |
id other relevant doping fists, |

I13).The Player shall not use and the Club-shaft not inséruet hig
to use:atiy doping,

| 4) The Clubshall sake all proventive.measures (o prevent the
use of doping and shall educnte the Player ot doping:

i prevention, ‘

Article §

1) The Club shall inne-way discriminate agains; the Player i
relation 1o other Players in the Club, 1n partici.ar, the Club shall
ot discriminate ugainst the Player based on his membership or
Pctivities n a Player association recognized by FIFPro.or any
bther organization protecting Players” interests. Such

yond the training schedule of the team the Pleyer plays for, at
Hifferenttimes or different places, unfess;he receives sanctions
frowt the Chib-which probibit him io train wittthe relevant,
eam.

) The:Player shall be entitied (o present fils opinion in
Fonnection with-any matters contemplatéd iereisi to his.ooach or
“lub's vesponsible person and such spinion shai ermain
onfidentialto the Club,

Anticle 10

Thie Playet shall perform the nctivities definec by the:
Agreerment ut the Club's registered office; on *he Clish's
football field, an faotball flelds of Club’s oppanents, at
locations desi by the Club for p iois and matches,
anid 8lsewhbre s ditormined by the Club.

Article 11

In-cass-of any breach of the Agreement, the-Club shail be
entitled to impose a:penalty on the: Player in accordance With the
Club's genvral documents to be presented io the Player after
the Agreement is executed. By exectiting the Agrecnyent, the
Pliyeraccepts the: applicability of the Penalty Rules and shall:
Thus:make the:relevant puyment to the Glub ot the Club shiall
dedisct such penalty from the relevant involue received fiom
the Playér, subject to Player's prior written corsent given after

L ariount of ¥ onestime fineand total annual Fine thie

dae Klub i2ititi j d Igrada,
uz iskljudivi i pristinek Iprada nak ks obvezs
prema Klubu| Ugovortie strane su suglasne da maksimalri
iznids jednokritne novéane kazne § ukupne godidnje
noviaiie kot koju klub moe izredi utvrduje fzvisni
odbior HNS-uposebnom odlukom. Bez oduke Izvrinog
odbori HNS-b koja utvrduje predmetne iznose, Kiub ne
moZe izvriit} prijeboj potraZivanja na nakned! i drugim
primanjima bijrala iz ugovoriog odnosa, . Kijed je o
poteaZivanji Rojejé nastalo:

i
e

. | relevant Club reyutati

Club may impose:shall be determined by a specific decision of,
the CFPs Exveutive. Board. Unless the CFF's Executive Board
responsible for defining such amounts renders sucl decision,
the Clubrmay not setoff such-amount against the. Player's
remuneralion:or any other benefits receivable 3y him
hereunder if thic debt is found to exist.

Thic Player shall bé entitled to submit.a complaint aboui any
penalization decision to the. Cliib's organ desiguated by the {

The Plaver shall be entitled

) T Plaver shitll engage s certified accontant to mainfain i

Sibenik - Zopan N2

C 3 Lgovira g

igranjuf Profe | Contract

or F o calost

i lgrad,

17) lgratse ghvezuje povjeriti vodenje svojih poslovniti
knjiga-ovlakfeno) 650bi 2a radunovedstvo.

18): Igrad 5§ obvezuje da ¢e sudjelovati v svim .
ktivnos /il HNS< koje su aaij pretiv
rasizma i s¥ify drupih oblika diskririiinticijetinogometu.

Clanak 6.

| Pravio tra updrabu lika i imiena lgraca Klub § [grad de ureditf
b li judi vdiedbi Elanka 5.

st M..l)go; fra.

Clanuk 7.

OBVEZE KL.UBA
1) Klub se ofvezuje ispunjavati, osim novéanih obveza iz
¢&lanka 4. Ugpvora, i druge obveze prema Igratu.

2) Klub se apvezuje da de Jgradu u potrebnoj mjeri staviti
Y A R N

‘his accounts, o H

[ 18) The Player shall participate. in all Club®s and/or CFis
activitios designed to combat racisin and alf oiher formnsof
diserimination in football,

Anicle

The Club and the Player shalf define the Player's infiage rights.
by a separate agreement; subject to the provision of Article 5,
paragraph 14 of the Agresment. )

Article 7

OBLIGATIONS OF THE CLUB

|1} In addition to its financial obligations set forth in Anticle 4.of
he Agreemient, the Chib shall also perfortn ifs othér obligations
o the Player.

) To the extent necessary, the Club shall make svaitable fo the
layer all sports medical care, therapies and tréstments fres of
E‘harge. The Player shall be entitled 1o obtain o his sole expense
second opinion from an indeépeadent medicat professional iFhe

na njegu'i
lijetenje, beanaknade. Igrat ima prave, o svom trodku, na
drogo mistjeje neovishog medici tikoliko

the opinion of the Club physicipn. Iy cuse their
'rpiniona are different, bath Parties sgree 10 aceept 2 third
n

osporava iilfjénie khipskog ljetnika. U shidaju razlititity
midljenja, oble strane:su suglasite prihvatiti irsée neovisne
medicinsko J1i§ljenje‘

‘ 3) Klub se dfvezisje; putem nadleénog fijeénika Kluba,
L dama Tgrato Gabth b

yedical opinion.

1) Thie Club shialt hiave the Club physician muintain records of
Player’s injuries (including tiose sustained whzn playing for the
ational team) and suck records shall be treated as.confidential

| i i o pavedana g ons

uz obvize

i Guvanja povieljivosti podataka.

1 4)Klub se oftveauje da ukoliko Igra prilikom ispunjavanja
obveza iz Ujibviira zadobije ozljedu ili-profesionainy bolest,
te uslijed togd ne bude wmojguénosti dute vrijeme ifi za

| stalon izvrsaari svoje obveze iz Ugovora, Jzvriti svoji

| obveze preiny fgratu u skladi s Ugovorom,

5) Kiub.se iL guditi sportako 3
Igratu angal fanjem strudnih osoba prilikom priprema,

teeninga § ulafmica.

6) Kiub'se avezije omoguditi [gratu odlazak na
pripreme | utfiimice odgovatajuice nacionale
reprezentacijd za koju nastapa, 2 sukladno vaZedim
propisima FilA-¢’i FINS-4. Tijekomboravka i igranjau
reprezentacijjtrotkove snosi matiéni nacionalni savez.

| 7) Kiub se ofvezuje osigurati tgradu svi potrsbnu
spertsku oprefu, bez naknade.

i vezane uz e

8} Klub je difan lpradu koji se redovno obrazije
iti objvljanje akfi

1'9) Klub se thvezuje da ce sudjelovati u svim |
ktf ima JINS-a koje su usnij protiv rasizma i syib.
drugih oblika F!ci;skrimilmcijc u nogoniety; teda de

{1} I thie Player sustuins an injury.or ah otcupational iliness while !

ing'his vbligations tes and is thus unable to H
perform, for an extended period or permancatly, his obligations. |
Pereutider, the Club shall duly perform its abligations to the i
Player as herein defined.

[¥) The Club shall dllow the Playerto improve i fiticss by
ighing the re] ionals tohis fons, toihing

hessions and marches.

£) Thie Club shall allosw dhe Player to join in proparations and

ritichs of the télevant fational teum he plays Tor in accordanice
pwith the relévarit FIFA and CFF regulations. While staying with.
and playing for the nationa! tewm, his originatirg natfonat i
federation shall be.responsible for his expenses.

F) The Club:shall provide the: Player with his f:lt kit frec of
chazge.

) If the. Player is being educated on aregular basis (schiool,
<ollege), thie Clab shal allow fiim to und i
Felated activities. l

} The Club shall take part in all CFF's activitics designed to [
ombat facism tind all other forms of discrimination in footbatl
nd shall allow the Piayerto take part in such activities,

-omogugiti ligrfic.da sudjeluje o tiny akrivnostima. ‘ Article 8 [
|— SR E—— o 1), The Parties shall camply with all anti-doping rules L J ______
& =
x
54 |
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Igratima prdvo-zalbe na svakn odiuky o kaznjavanju tijelu
Khiba odred I Klupskini prapisom. lgras |
ima prave dd ga u disciplinskom postupku prati i zastupi
Kapetan njegfive’ diili d ja Igraca
koje priznajd FIFPro.

Clasink 12,

 Ugovome stimne imaju prava raskinud Ugovor usladajis da:
druiga straria fia. 162i nadin povrijedi obveze iz Ugovora, a u
postupku priglvidenim Pravilnikom: o:statusu igraZa i
| cogistracijamis HNS | drugim prop

L &1 HNS-a,
‘ Clanak 13,

FIFA-

Ukolike Kiup nakon zavrietka natjecateljske godine prelazi
| u.stupanj natfecanju u kojem sc ne mogu zakljudivati

panied or rep y action by the | ™
captain of his team or'a répresentative of a Player association
recognized by FIFPro,

!
l

Article 12 i
The P fitled 1o 2 in case.
theother party materially breaches the Agresmient, in
-compliaiice with the pracedure défined by the CFF's
Regulgti e S P Regi: aid othier
refevant FIFA and CFF regulations. !
Aticle 13
Ifithe Club is, on letion of a competiti: year, feired

to a-competifion level where professional playing agreements

canriot be entered into, the Agreemen shatl bs 4tntoriratically

| terminated.
Anticle 14

ugovori o prafesionalnom igranju, Ugovor se
raskida.

Clanak 14.

1) Ugovorti strane suglasno. utvrduju da se transfer igrata
realizita v sladu s adredbama Pravilnika o statusu igrada i
registracijaims HNS-a, odnosno FIFA-e, koje reguliraju
medunarodn| transfer lgrate.

U vezi transfra te posebnih uyjeta 2a njegovu realizaciju
atranke su suplnsnc da éo'sc o'tome potpisati poscban ancks
Ugovoru:

Clanak 15.
OBAVIJEST
1) Svaks otivliestkoja se irebo dati u skladu s Ugovorom
bit & dana ulpisaniom obliku putem adresa g-podteu
nastevku kojf sesriatraju siutbenim adresama za
karespondentiju Zmelta Ugovornih strana:

Kluliifi ﬁti:lbcmkm

Tgral picic2 | Zhotnailsom

| 2) Bvakaobuijes & i propisno.dostavy u
rijere 'slim'T Eeposie,

Clanak 16,

1) Ugovor jeieloviti potpunte predstavlia pravu volju
(9] ih sana, Njegovim potpisom isklj sesvi
prethiodni dogovord, usmieni ilipisani, postigniiti izmedii
Ugovomih ifuna u pogledu predmeta Ugovora, Ugovor u
trenutku podiFsivanja rienia nikakvih pisanib il usmienily
dodataka.

2) Odredbe Wigovora mogu se izmijeniti samo uz !
suiglasnost olfie Ugovornie strane. zmjene moraju biti |

pisanom obliu; Pozivanje Ugovornil: strana na.naknadne

I

1) The P > that the Player may be tsansferred in
accordance with the provisions of the CFF’s or FIFA's
Regulations-on the Status snd Transfer of Players praviding for
intersiationial transfers of Players.

As regards such trinsfer-and any spcial concitions precedent
to its completion, the Parties agre to-enler itto a separate
annex heéreto,

Anicle 1S
NOTICE
T) The-e-imail addresses slated below shall be the address |
provided forofficial cotrespondence between the Parties and
the other party misst bie promptly notified of sny change
thersto:

Clib: info@hnk-sibsnil.he
Player: nizic23 @ hotiaiticom

2) Every hotice shall beconsidered as delivered at the time an e-
wailwas séit.

Article 16

1) The Agr full and entire |
between and represents the true intentions of the Parties. It |
| supersedes any prior verbal or written unders:andings between
the Parties with respect to the subject matter hereof. At the time
of its-execution, the Agreement has no-written.or verbal |
appendices,

2} The Agréemént may onily be amended if both Parties: |
conisent thereto. Such aimendiment mustbe made in writing. The |
nviKing by o party ofaty subsequent amendinent to any

provision of this tegal d shalt not be egatly effective
uness such amendment is made as defined gkove.
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4) Upon Mgnalufe ofall thei’ames, uw Agreement will be |
‘submitted through COMET systemita the CFF Committee
for Verification of the Clubis and Players Registsations.

I adietrion dehs HNS=ina registraciju.

tzmjene bilol ltn_:o od odredbv ovog priviog postanece |
izvesti prjvai ufinak uk pravij 1 3).Any clauscs negotiated by the Parties that are féss

titme 'da se Upavome strarie obvezujy g &6 iststny
odredbu pmfjeniti vafjanom koju de u ngjveéoj moguoj
jeri omogugiti ostvarivanje cilja kaji se htio postic
adredbom zakofu je ustanovijeno ds je nistetna.

Zd Ugovir jefijerodavno prave Republike Hrvaiske.

Odredbe Ugbivara si pevierljivé  nemogu se bex
suglasnost dj tkivati, osin
tijelims Repleblike Hrvatske | HNS-a.

U sludaju spdra Uovorne strane itveduju nadleznost
Arbitrainag fuda HNS-0. Ugovome sirane-se obvczuju da |

intéided to be:achicved by the provision found ro be
invalid.

3) The: Agwemem is governed by the faw of the Republic
ol Croatla.

6) The provisions of the.Agreement shall bie t-eated as
confidential and muy not bediscloved withaut1be other
parly's consent; except to he compelent sutborities.of
the Republic of Croatia snd CFF's orgess.

7} In the event of'a dispute, the Contracting Parties
determine Ihc junsdxctlou of the HNS Arhnmm Coun

8} Uikoliko jalUover satinjen na vie jezika, u sutaju
spota. vadeca je verzija na Hrvatskolm jeziku.
Potpisivanjerfi ugovors igraé potvrduje da, razunitje
ugovor na hryatskom jeziku i de mu ne treba prevoditelj,

isti protitale [ razumjéle, te da s obzirom da-on

. the-verdict of the HNS Arbittation Coort does not atfect

the enforceability of thiat Verdict.

8) if the Agreement is made iri several lnguages, the.
Crodiian version shall prevail in case ofany dispute. The
Player confirins, by signiing the agreement, that ke
unidetstands the contracs in the Croatinn langungs and that

havc residand undm“tmd it and lhul it reprosepts their true

ot all their zights

p lavha nBhovu pravu i ogbiljina volju, prih ju svi
pravai obvesk: ko pravne posljedice koje iz njega
proizlaze:

2) Znsye $] hije predvidens Ugovorom vn;udv adredbe
Zakoi6 obgeniin odnoslmn posehmh pmpm ko_p s¢

arising therefrom.
2) Any‘matter not'covered by the Agreement shall be

suliject fo the provisions of the Civil Code, specific
relating to: sports i the Republic:

dnd atl Jegal

i na prafe ini sport u

optih nkatn HEA-e, UEFA-¢, HNS<2 i Kluba
| 3) Ukoliko j} lgrad inaloljetan, Ugovor-obvezno za
Tarats polpisyju roditelji il skrbnik, a poipisuje ga i Igras.
4) Nakori potisivanja svib steaia, Ugovor.se u roku od

1 8 losany | dund, pitein COMET $ustava, dostavia

| of Croatin, and FIEA’s, UEFA’s, CET™s and Club s gencral

documents,

3) Ifthe Player is-a minar, the Agreenient shall ualy b
effective if signed:by his parcat, guardisn-or any piher
legal ive'of the Player. The 1 stioild
nlso be. slgned by the Player.

Zoran N,

Ovlateni pioy
P

Ovli¥tent pre dstaviik iNWNS

| Komlsija 2a pvjeru roglstracija
HNS

Kinbova i ighata

Dutuni ovjery:

unaprijed nifvedenom: ohl'ku. favorable for the Player than the standard olauses defined
in CEF ent feinplate shall be:d d nalland

Odredb ,' ) Uguvume s!rane dogavorc, a nepovoljnije: void,
su 2 lgr dredbe koje j¢ HNS | . ] Sigmatures:
uwrd;oobmam ugovora, nitietne su, 11 43 1rany provision ofth found Potpis .

4 'to bie invalid, this shail not affect the remaining provisions
UKoliko bi s¢za neku od odredbi Ugovors . ofthe A The A us'a whole shall rentain
utvrdilo da jdni 2 Sinjenii imiat] u¥inkeiia ; elfe f .« provided that the Parties replace such invalid Player
ostale gdredite Lgavora, Ugovor v cjelini ostaje valjpn s. | | provision by a valid one being closest to the abjsctive Igrag; {

i

Zoran NEi¢

Authorized represeritative ﬁfﬁg

hie wilt-not néed a translator for any further transdation. e
Clak 17, Article 17 i AN g & By genad”
| I)  Uigovorio ptrane potpisam Ugovara potvidujuda su 1) By executing thic. Agreement, the Parties onfirm they | Hrvitiki nogomeini suvez Eroalhn Honthallidssuchiiom

Avthorized mpmmlh’liv:ofiNSlNS ,l .

moguéc sporve iz Ugovora dede m!avall pred The notto frcl °

sudovimia. Ugovorne strane s izxi&ito-obvezuju da &eu disputes from me Conm'acl before ordinazy courts, The i o rv &4 Y* 2
peitpunosti pditivati sve odredbe propisa HNS kojima s ing parties y undertake to.fully. comply —5 ;j
ureduje nair| rada AsbifraZnog suds HINS, ukljubujudf i with att the p ol' the HINS thﬁat})uljubam \ilm-lor L
natin izbora febitara ili:arbiiraZnog vijelt. the way of work of the H‘NS Arbitration (‘oun mludmg w
Ugovome sirfine; sukladno odredbama Zakotia o-acbitradi, had of selieting orthe el.

izritifo su se kporazamjeli da se pravorijek The pmm to the cuniract, ln awu:d&nve with the. 5

Arbitra2nog Juda HNS moZe pobijati peed dni afthe. Faitie Iy agreed - ;

Arbitrasniin fudom:za sport (CAS) u Lausanni, that thie judginenit Court of Arbllntmn HNS may contest 4

Svicarsk pobijatje-pravorijeka At before the i Coiirt of Arbitration or Spore

suda HNS neluijete na izvrinost tog pravorijeka. (CASYin Lausanne, Acpossible refutation of

C for
Clubs and players. of HNS

Dute of ver

n of .

O wawws s, famitly
€ twtter.coindhnis, cff
§ facabank.com/f i

(ATSKI
EOMETNI e
FAMILY Inskngram cornlins, o
youtvhe comihnact

ek Vukovara 269 A0 000 7a;,wk [l #4385 1 2361 555 il farmily

COMET i
e

L vPrez[me

B - T
pum oderja 11101989 :
fava rodenja  Split; Hrvatska #

] %‘iav jan;iws
5 0} putovolce

076753250 -

Ryzylzhar
_HNK Bibenik
Stalna registracija

j de je upomat sa btatutom Hrvalskng NOGOMELNOG $8VE23 | l!uba
2d koj se regnstnra 1 da ce se pridegavat njhovib: odredbi,

ovdje prikuplienth osobnin podataka je Hrvatski nogometni savez, gigrad svajim potpisom
potvrduie b se upoznat s dokumentar “Obavijest © privatnosti za igrate” v kojem je navedeno zaito se
piikubljaju i Lako se koriste asobol podat; igraics te koja prava imaju igrad glede svoiitt asobnit. pcdaxeka

{E] R
i g

St HOVBISkag OYR el SavezE.
it i T i

wojétier Piopsi 1 skumeat HNG 8.

Viastprutni potpls mraCafgraﬁre

ferie t izt roditelja Ki) skrpniks:

“Viastocueai|potpls. roditelis il skrbnika:

L Regisiivani igrat/igratica pristac/ia je prienati poruke emailomt o posebnim ponudaa,
fovasfima, infarmacijama i marketinékim porikama Hivatskog nogomietriog saveza;
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA

PODACI O VJEROVNIKU:

patrik Mohorovié, Rijeka, Braée Branchetta 30, OIB:83787994929 (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Placa bruto 9.000,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportadem 9.000,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportasem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U sluaju ste¢aja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportadem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stelajni upravitelj:
Milan Barisa Obradovi¢

7



A 4 ‘Hrvatska

%/ posta EN
PretraZi: ( npr. RB267096010HR za preporuc¢enu posiliku
Broj posiljke Masa Posiliku dostavija
-
RH037390043HR 25g \?-,\__,.-'
Uruceno ponedjeljak
~28.09.2026 09:07 u
51000 RIJEKA
(o)
" URUCENO
28.09.2026  09:07:20 Posiljka je uruéena primatelju
ponedjeljak 51000 RIJEKA
@ DOSTAVA
28,09.2026  05:38:09 Dostava na adresu je u tijeku
ponedjeljak 51000 RIJEKA
@ PRIJAM
22.09.2026  11:09:56 Podiljka je zaprimljena
utorak 10431 SVETA NEDELJA
@ NAJAVA
22.09.2026  11:07:33 Posiljatelj je unio podatke, posilika jo$ nije predana Hrvatskoj posti
utorak 10431 SVETA NEDELJA

W Hrvatska W Zuti klik

‘%__t__ , posta W

Brzojav  Kontakt Cesta pitanja
Brzo i 100 % sigurno placanje

i @ @ ©
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| PATR,IK MOHOROVIC I
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UGOVOR O | |
PROFESIONALNOM
IGRANJU

H’\Hi Siheatk A TRIK MOTOREON

T L o roddonatming granfie £ P

HNK SIBENIK |
PATRIK MOHOROVIC 1

PROFESSIONAL CONTRACT

B Ugovq‘me strane su sug]nxne da ¢ 20 usfuge koje je |
lgra¥ duZen izvriavati prema Klubu minimalni fznos
nijeselaebruto naknade iznosith

) 3400,00 EUR 2 razdoblic 0d 16.06.2025: tln
150&3026 3
- Igrat ima:pravo ns smje¥taj o knosu od 500,00

b) Ukoliko Tgraé vstvar 20 nastupa za preu
momiad Kluba u slo¥benin atakmicama (HNL,
Hrvatski nogowetni kup | natjecanja UEFA-g),
ostvatuje pravis na jednokratnu bruto naknadu u
fznosy od 5.008,00 EUR

€Y 3.500,00 EUR: 4 ‘cuzdoblje od 16.6.2026. do
15.6.2027.

d) Ukoliko Igrat ostvari 20 mastupa za prvu
momad Klubs u shuZzbenim: utakmicama (MNL,
Hevatski nogometn kup i natjecanja UEFA-g),
ostvatuje pravo na. jednokralny bruto neknadu u
znosh od $,000,00 RUR |

131 Za mv:éene usluge: iz Ugovorn tgral e ispostavijuli
lubu rakug 2a svaki mjesec, 8 navedeni ratun Klub se
Hvezuje plmm uroku od 13 dana.

BONYS. QLA NEPRIMLJENEZGODITAK |

1 v .
Ftub ée Iggatu isplatiti Bonus za neprimijeni zgodiiak
ema slicdedim uvieti

If the Club would exercite the cxtenslon option |
| uecording to Adicle 3.1), the Parties apiee that, i
| consideration of tlie- services the Plager is required to
provide'to the Club, the. Player shull receive s monthiy
gross remuneration which amounts to;

a) EUR 3.000,00 for the 16/06/2025 - 15067202
period;
< Player will receive an additional EUR 500,00 to
be-paid monthly for acéomodation purposes
b) after the Playerhis made 20 appearanicss for the Club's|
first tedin in official matches (IINL; Croatian Football
Cup and UEFA competitions), he is entirled to a-one-
time groys.fee in the amount of 5:000, EUR !
<. EUR 3.500,00 for the 16/06/2026 = 15/06/2027
period;
~  Player will receive an additional EUR 500,00 (0
be paid monthly for accomodation purposes
d) 3fter the Player has'made 20 appearancss for the Club's
first team iivofficial matches (HNL, Croatian Football
Cup and UEFA coriipetitions); he is. it led to @ one-
time gross:fee in the ariount of 500,00 EUR

3)The Player shall .issue his invoices fir the services |
rendered hereunder to the Club on a nionthly basis. and the
Club.shall pay each such invaice within 15 days,

CLEAN SHEET BONUS

The Llub wnll pny the Playex # Bonus.clean sheet according
o ths

u stutaju da vratar tijekom jedne sezone n
utakniicama seniorske mom¥adi Kiubs (HNL,
Hrvaiski nogometni kup i naijecanja UEFA-c),
a) ne primi zgodilak 0 S:susreta ,ostvaruje pravoria
bon inosu ad 2,500,00 EUR bruto
b) ne prisi zgodnnk u 10 susréta, ostvargje pravo na
bonusiu iznosu od 5,000,00 EUR brutp

ne prigni zgoditak u 15 susreta, ostvaruje pravo na
bonusiu iznosu od 7.500,00 EUR bruta
i binnitisi e i
Jstvareni Eznos se isplacuje uputar nijesec dana (30)
nakon T:Pcdn]e slutbene utukmice u tekuduf sezoni,
Fored naknade; ugovome Strang uwrdnju i posebnu
pmnuc ilo:

e

{2xios’ msehmh premija iz stavka 3

in the evént t[mt thé Player in the afficial mafelies of thie

Club's senlor. team during one season.(HNL., Croation

Football Cup and UEFA conpetitions)

a) ifkeeps cleun sheet in 5 miatches, he is entitled to.
‘bonus in the smoimt of 2.500,00 EUR gross

b) ifkeeps clean sheet in 10.matches, be is entitled to
a bonus in the amount of 000,00 EUR gross

€) ifkeeps clean sheet in 15 matches, b s entitled to
@ bonus in the amonnt of 7.500,00 EUR gross

Tndividus] bonuses wre nof added together, and the
rEalized amourit is paid within ane month-(30) after the

kast offictil iadtch in (he current season
tn sdditioi 1o the abovu, the contracling parties determine

Y
wtvrduju e pravo i obveze 1¢ rokovi isplate premija,
cvisno olispjesnosti momeadi  igrata. Svaka izmjens
| Pravilnika o nagradivanju Kluba treba biti soéinjena u
nsanoj fénm idana lgraéu, koy primitak porvrduje

jém datuma'i potpisivanjem svake stranice
vailmku o nagradivanjii Kiuba, Porez tia dodantt
viijedunost m_;c \lraL‘unm vizrose utvr(!cue u ovmn

] clankui gb \j

avog tlanka je promjeniiv te Jspecm as follows: (i

ovog Ug«;vom suglasno pnhvaéaju di se Dmmjenu ‘ﬂw,umomi of" such bonus

Wising pmmuumolc obaviti.u skladis Pravi o | l‘mm by 3 of this anticle {5 variable, and by signing
sgradivianju Klaba,. Pravilni o nagradi this Agreement, (he contracting parties ugree that dic

| change in the ainount of feam bonus cen be made in
| with the Tzam Rul The lations on
| Donuses determines the rights and obligations and

deadlines: for the paymemt of such, depsnding on the
| performance of the team and players. Any smendmeat to
| the Club's Rulebok must be made in writirg snd ‘given to 1

the Playcl who confirms receipt by puttirg. the date and
| signing each page of the Club's Rulebook,

I Value added tox is not included in the amounts dammmed

Igovaraj
i zakonskih odredbi. in this article and is based on the
L l legal provisions.
[N RS fpre s Piayer
7 .
S &

HNK Shenife-PATRIK MOHOROVICH g

j HNK SIBENIK <44, sa sjediftem u §ibeniku, Bana
| Josipa Jctucii‘ca O, O1B: 21182451714, zustupan po
dirgktor Sabrina Buljubasic, stuzbena e-mail adresa:
infof@hok-s{benik.hr, (u daljnjern. teksto: Klub)
1

PATRIK MOHOROVIC, roden 24.5.1999,

UIB: 83787994929 Adresa; Braée Branchetts 30,
Rijeka, Hrvatska dr¥avijanstvo. Hivatsko (u
daljnjem tekstu: Igrac) registrivan dan-

.po¢lanku __/  Praviinikao
cijarna

Ligrada
(u daljnjemn ieksm zajedno: Ugovomne strane)

Zakljudili sugdana 1.8:2024. v Bibeniku stjedeci
UGOVOR O
PROFFSIOY\ALNOM IGRANJU

Clanak |,

()vu; Ugovor o profesionalnom igranju: (u daljnjem
|wkslu Ugever) zakljusuje se temeljemn #aika. 8.
| Zakona o sporty i odredbi  Statuta  irvatskog
nogoinetnag savezi (dutje: HNS) i Praviltika o statuse
Iggrada i rcgn;_s(rxcijama TINS-a.

Ugovome: strane sug!nslw utvvdu)u da je Igrué
végistriran Kao sportasa suklad
odredbama iZakona o sporfu | Praviliiku o regisiru

sportskih djefainosti.
1

" : Clarink 2.

f Clanak 3.
RAZDOBLJE VAiENJA UGOVORA
1) Ugovor sé zarazdoblje od 1.8.2024.

d015:06.2027., odnosno do potetka ljetnog prijelazsiog
roka v gudmi wkojoj Ugovoristice.

Clanak 3,

M.IESEC’NA NAKNADA

1) Za'ustuge koje je Igrad duZan izviSavali prema Klubu,
2 koje su:predniet ingnadenja u Ugovory, te pravilnicima
Kluba, Ugevorne strane utvrduju iznos mjesednic
brute naknnde od 1.8.2024. do 15.6.2025. koja s¢ ne
moe mij i bez aneksa Ugovoru, a iznosi:

l ) z.soo,mi EUR mjosetna primasija
+  lgrad ima pravno na smjedtuj u izmesu od 500,00
EUR, kbji é¢ Kiub isplatit igratu mjesedno,
b) Ukolikn Igea€ ostvari 20 nastups. za prvw
madmdad Kiwba o shuZbenim utakmicama (HNL,
| Hrvatski -ouomcmi kup 1 natjecanja UEFA-e),
ostvaraje: pex bruy nakiadn u iznosi
L 0d 5.000;0 :

o o

bl

HNi 5

B
|
|
i

itk <PA TRIE MOWGROVIC &

Clanak 5.

OBVEZE IGRACA
l) Igrat se nbvezujc pridravatipropisa FIFA-¢, UEFA-
HNS-a, % pogla\'llo Statuta HNS-3, Pravilnika o
.smtusu Igrada | mg:slmctjama HNS, Pravilnika o
| NS

| Kiaba,

2) Igraé se.obvezuje da ée igratt nogomet za Klub prema.

| svojim najboljim sposobnostima, da ¢e trenirati i
priprémati ¢ 74 itakmice Kluba. 1grad se obvezuje da
e sve svoje sporlske sposobnosti, znanja i vieStine
koristiti u prilog Kluba te da ¢e u svom ponadanju
izbjegavati sve $10 bit moglo umanjiti ugled Kluba ili
negativno uljeciti na klupske sportske rezuftate ili na
ostale djelul?ms\i Kluba.

I lgrasse q'bvauje pridrzavati se syil trenerovib uputa
i naloga, ka i ostalib ovladtenih osoba Kinba (¢lanova
| strunog staZera, lijctnika, uprave Kiiba).

da fe sudjelovati na svim

] 4) 1grat slg obvezuj

natjecanjimé i treninzima Klube, na svim dogovorima |

1ggiata i ostalim aktivnostima vezanim za pripreme 28

i drugih dkata |

onakmanyigrangs ? Professional

THNK SIBENIK of Bama Josips Jelatia 9a, |
| 21184451714, represented by the Dicector, Mrs.. Subring
f Buijubasic (hereinalier referred to os the Clubs,

and

;
PATRIK MOHOROVIC, boen on 24 Muy 1999,

PIN: 83787994929 Address:
Rijekn;Croatio nationality: Creation (hereinafter referved
toas (e Playér), registered on | . under
Anticle ./ of the Regulations on he Statu f Phym
and Registrations,

Brute Branchetta 30,

{hereinafier referred together us the Partics)

entered on 4/8/2024 in $ihenik, into this

PROFESSIONAL CONTRACT

Article |

“This Professional Contfract (hereinafer referred fo a5/ the ,
| Agreemont) is entered ino pummnl 10 Article 8 of thie
1 Sports Act and the relgvaint provisions of the Croatian
Football Federation's (heltmamr refersed 10 as ur)
Statues and the CFE forg on the Statiss iy s
and Registrations.

| Adticle2
The l’nmes agree that lhe P)aycr s reglsleml as a selft
d athil of the Sports
Actand lhe Keglstry of Spomng Acnvmes Ordiinance.

Anticle3

| CONTRACT PERIOD

1) The Agreenignt is entered into for the 1/8/2024 to
151062027 perivd, ie. for u period eulmg at the
beginning of the summer transfer window: e the yesr in
which the Agréefmient expires.

Arlicled -

MONTHLY REMUNERATION

I) The Parties. sgree that, in consideration of the servnces

the Player is required to provide to the Club, ‘as

caritemplated herein and in the relevant Club rules, the

Player shall receive a mon!hly gross remuneration from
cannot be varizd-other than

inrthe fornyof an annex hereto and which ameunts to

a) EUR 2,500.00 for monthly gross safary
Player will receive an addifional EUR 500,00 to be
paid moathly for accomadation purposes

| |

| b) after the Player has made:20 appearances for the Cluby

first. team. in otficial matches (HNL, Croatian MmbAII

| Cupand UE FA bompelmons) he s entitlec to a onr,«lunn
E

andion Jgranin / Prol

Article 5

OBLIGATIONS OF THE PLAYER

1)  ThePlayer shall comply with the relevint FIFA,
UEFA and'CFF regulations, primerily the CTF Stalutes,
ihe'CFF’s Regutations on the: Status of Players and
Registrations; the CFF's Footbiall Competiticn Rules,
the Club’s Sratutes and oiher Club documents.

2)  The Player shall play football for the Coub to the
best of his ability and shall train and prey imself for |
Club’s matches: The. Player shalf niake all his athlétic
abilities, knowledge and skills availablé to fh Club and
shallnvmd any cmu!uu that mny impairthe Club’s

adversely affectthe Club’s i
performance orits.other activities,

3y The Player shall comply with any instreictions ox
orders received from his coach, as well-as froni othér
authorized persons in'the Club {techinical tean embers,
physicians, Chib nianagerient).

4)  The Player shall participate in all Cluti’s

competitions and training sessions, a1l Player
consultations snd alf other activities isr connection with

i ions for matches and competitions: {including

i patj {p ali ne

.gledanjc biakmiiea, analiziraiiie uxakmnca, semmnn)

but not limited to: watching

matches, h i including Jocal

bukljudujucii i pulovania v zemlji i
pri_;evuzmm ‘sredstvom koje odredi Kiub,

5) fgrad =nhvua_yc da ¢e voditi ratuna o zdredvom:
afing Hivota § odrtavali velesnu spremu na visokej:
fazin.

]

6y [gra se dbvczu)c da:te sesportski i fairplay ponas:zu
prema svuﬂ osobama. koje: sudijeliju & utgkniici i
trenlagi (Blkdatelji, suigradt i protivaitki igradi, treneri,
uognme[m suci) t¢ da.é¢ se ponalati, kako v privatnom,
tako i u profesionatnom Zivotu, na badiii da ne st
svojem ugledu, ugledu Khuba i opéenito nogometa.

7) lgrad s ubvezujc da nede sudjclovan u drugim

knjene proiziaze iz Ugovom

(osim

3
kao niti u drugim p
aktivaostiria koje mu nije pdobric Kiub,

opasnim

| B) Igra& s gbveauje da se nece-osobni ilf putem drugih
osoba Kladjii v sportskim kladionicama-u bilo kojern
obliku, Kedgnje ove obveze predstavija telku povredu
Ugovora i Klub moZe u tony slu¢aju raskimai Ugover.

e obvezuic da ce sudjelovati u svim

9 lgrad
kti ima koje imaju za cilj promociji Kluba, a

marodite u ikiivnostima putem mi
tisak, javne; priredbe, javne promocijeii sliéno).
i

(ielevizijn, radio, |

anid inlcmational rravel usmg stich mode of isansport as
determined by the:Club.

5)  ThePlayer shall.ensure that he mainia ny & healthy
Jiféstyle and shall keep himse I highly fit,

6)  ThePlayershall tricat all jersons particiyating in a
match or training session (§pectators, teammates and
opponents, coachies; foottidll refevees) in an xthietic and
fair manner and shall conduet himselfboth ir. his private
fife and while engaging in foowball activities in-stich a
mannersv as o avoid causing his reputation Club’s
reputation and that 6f footbal} in géneral any damisige.

7) Thie Prayer shall ot take part in any foottall activities
other than those atising from the Agreenient (save for

‘participating in national tean’s activities)-or in any other
potentiully-dangcrous aclivities not approvec by the Club

8) The Player shall in purticular refrain from beiting on

| 6port scores in any forin, gitlier personally orthrowgh vther
persons. Fuilure to.comply with this obligatios shail
constitute amaterial broach of the Agreement and the Cluby
shiall in such case be entitied (o lenninate the Agreement,

9) Thie Player shall take part in any activitics aiming to
promote the Club, in particular in any media-covered
activities (television, radio, print, public evenzs, public
promations, eic.).

Porai - Aag

el Player,
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10) Igrat se {)bvezuje da nee davat} izjave za medijeo
enome Sio sekiima K lub smatra postovaom jnom, a
pasedn akaiaé to.6dAvsi na unutarnje.odnose u Kiuby,
sadrzajima t}eninga, pripremania’ taktike 74. pojeding
utakmice. Navedene podatke [graé smife iznositi javao
samo vz T2ridiiy suglasnost oviustene osobe Kluba,

1) 1grag ¢ obvensje u shutaju bolesti ili vzljede
aeodlozno fadit kod jetnika Klgba. \grad je.cbvezan o |
wastanka-navedene okolnodtl hotesti il ozfjede odmah | |
obavijestiti itenera Klubs, Trencr podatke o bolesti ili
ozljedi mmihdnvaﬁ sumo yz pristanak Igrata, lgrad se

i ledima 2

e pofvrgnuli. se F
koje lijebuil{ Kliba smatra da. su poirebni te se
‘pridezavatisyih medicinskih prep i terapija koje jo
} dobie od oviastenih fijesnika;

|
t
12) Igral se:obvezuje nositi odjecy Kinba (sporiskii | ,
opremu, klupske odijela i s1.) koji mu je stavijena na | |
Taspolaganje; od strane Kluba, Navedenu opremu il '
odjecu Igrat fe duzan primjereno Suvati i odrzavati, a po {
isteku Ugovors vratiti je Ktubu, Igrat je dusan naknaditi | ;
| Atetu ukolikoje njsgovom krivijom doSie: do ofteéenja
| ili gubitka nn;vadcne opreme i odjede,

13) lgrat méie, u dogovory § Kiubom, 1 uz lgratey

prethiexdng pisini prisanak, astupati odredenc veijeme

zardragi Klibgustupanje); a Klubje dusan ugovoriti, ake

nete-sam ispunjavaii obveze prema Jgeatu 2 vrijeme.

-ustupaije, § diugim Khybiom Kojeibir se fgrac ustupa da

drugi klub ispuiijavii sveobveze prema Igradn, suklad
di iz Ygovara | o

14) lgrad 54 obvezuje reklamirati sponzore: Kiuba,
ednosno kofitente Kiuba koji imaju s Klubom
zaklfaden uggvor o'sponzorstvw ili tgover o promidzhi,
o 'sve prema. givietima t nalogu Kiuba, Druge pravne ili
fizitke osobd Igrat moZe reklamialf, ali bez uporabe
imvena Kiuba; ; Klupskily obiljezja,

I 15) graf aejn,bvnuje za vrijeme trajanjy Ugovory
jubiti & osiguravajy druj poticy |
aslguranju ol profesionalnog obotjenia i ozljeda na
radu, ]

16) “Tiotkovs obveanog mirovinskog i
Fdravstvenbglosigurana u cijelosti snosi Igrag,

17) Igra se:ol je:pavieriti j yjilti poslovnih
knjigs ovisitdnd) osobi 24

1 publicly disclose such information without specific.consent

| made available to him by the Club, The Player shall properly

105 The Pleyer shall riot make uny statemients o€ the medis |
about:any mallers considered 1o be coifidential urder the
relevant Clish docurrients, especially if this folates to any
Interrl relationsbips in the Club, training session design or
tactival preparations. for vach maich, The Playar may noi

from an authorized person in the Clily,

11)In case of illness.or injury, the Player shall promptly see
the Club phiysician. The Playsr i diately notify the
Club coach in case he sustalnis any illness or . The
conch may only disclose infoitintion-about $ugh ilness o
injury ¥ the: Player consents to this, The Piayer shali
undergo such midical éxaminations dsdeetried necessary by
the Ciub physician and shall comply with £ii medical
dations: and. received {from

physicians.
12)The Player shall wear Club clothing (kit, Clut suits, ete)

protect and mairitain such kit and clothing und shall retum
then to the: Club. sfier the Agreement expires. The Player
shall be respansibile for compénsating the Club for any
dariage 61 -oss 6f such kit and clothing caused by him.

i3) The Player may, if so sgreed upon with the Club and |
subject 1o his prior wrikien consent, play for anotker.club. for |
a-certain time (loan) and, it the-Club s not to-pe-formy

its obligations during such assigmuient, the Club shall énsure
that such ather club performs the relevant obligazions to the
Playeras defined herein and in the Losn Agresment.

14) The Player shali advertise the Club’s spensors: and
Club's clients having.a hip i in
place with thie Club, as required and ordered by the Club; The
Player may advertise olher logal of rntursd petsons,
provided that he does net use ihe Club’s name or any Clib
symbols,

15) Thie Player shall an i piany
und maintain for the entive term of the Ag-eement a
policy of insurance sgalust sccupational ilness anid
workplace injuries.

16) The Player shiall be Tully respansible for the xosts. of his
mandatory perisiori insufaricé and mandatcry health ¢
ingurance. £

17} Thé. Player shati engage s cenified accountant: to
fnaintain his accounts, £

18) The Player shall: participaté in all Clob’s and/or CFIPs }
activities desigried to combat racism and all other forms of |

18y dgrad &%(oﬁvezqie’ da &e sudjelovat u svim
aktivpostimn Kluba iili HNS-a koje su usmjerenc protiv

rastzsa i svit drugih oblikadisksiminacije tnogomety.. |

|

in football, '

. HNE Sibeaiks PATRIK MOROROVIC # Uisover

[ 1rUgovorng strane s obveznjuda ée poktivati sve Anfi-
doping praviinike PIFA-¢, UEFA-¢ i FINS,

2) Pod dopiingom se smatra upotreba supstanci kaje s¢
A {1 korlstent

Baral < Intive /' =

iy

Y

i £ P

Adlcie g ~

iy

13 The. Parties shall comply with all anti-doping rules of
FIFA, UEFA and CFF,

|
i
!

1
|

2) Doping refers 10 the use of ‘subsiances o3 the list of |
el

nalaze na [isti

¥

da kaje:su 3 doping listama
412 pravilnike i stavka 1 ovog $lanka, kdo 1 na deugim |

felevantniin doping tistama.

3) Tgrat se ulbvczujw da nete wimoti doping, a Khib da |
inu siece waldgati-uziingnje dopiriga,
4

4). Klub &g poduzimati ‘sve preventivee mjere: 24
sptiotavanjd uporabe dopinga, kao § educlesti Tgrata o

sprjecavanjy.dopinga.
Canuk 9,

1y Rlub sq cbvezuje da niti na koji nain nece
diskriminirali Igrata u odnosu na druge Igrade Khiba.
Kb osobito- ne¢e diskriminirall 1prada. zbog njegovog
Elanstva ili aktivnosti u udruZenju lgrata koje priznaje
FIFPro iti nekeoj drugoj organizaclji koja 3tii interese
lgraty. Diskriminiranjen se: asobito smattd i nalaganje
treniranja izvan programa, vremena | mjesta-treninga
momtadi zukojir Igrat ima prave.nastupa, asim ukoliko
nijé fzrelents klupsko: kazna wdaljenja od teenings s
odgovardjucpm maméadi.

2) Igrat imd pravo: izaijeti svoje niisljcnje vezano uy
padrutie kdje regulira UpovoF treneru i adgovornof
osobi Klubaf na natin.da se to misljenje ne iznosi izvan
Kliiba,

Elanak 10. !

lgrat ¢e poslove definirane Ugovorom obavljati 4y
sjedistin Kluba, na klipskom nogometnoin igealiétu, na |

i igralittima. sporiskih g Kluba, o
jestima koje Kiub adredi za-pri kmice; tena;
drugirm mjestima koje odtedi Klub. ¥

% Clinak 11, !

|
1) Klub ima pravo zhog povrede odredbi Ugovora
odredit] visihu kezne protiv lgrada, o sukladng opéim !
aktima Klutia koji moraju biti. urufeni Igratu nakon {
2zkljutenja Ugoverd. Potpisor Ugovora igrat. pritvaca :
primjenu Pravilnika o atvedivanjuvisine kazne na nagin I
| da ¥ isty uplatiti Khibiu 11 da é¢ Kiubizveiti umanjcnjq
| radutia pritgljencg od lgrada, W iskljusivi pisani

pristanak {grata nakon nastanka obveze prema Kiubu, I
Ugovorme: drane su suglasne da maksimalni iznos ;
jedniokeatnic sioveane kazne | ukupne goditije noviane i
kazne' koju ikiib mo¥e izeedi utvrduje Tavedni odbor
HNS-a posebnom odlukom.

]

i

wnd use of ‘prohibitsd inethods
included in the doping lists attached to the rules referred to
in paragraph. 1 of this. Article and: othier rélevant doping
tists,

|
3) The Player'shall ot use. and. thie- Club shal notinstruct |
Tiim to G any doping,

4) Thie Club shall tike all preveritive menstirés io: prevent
the use of doping aitd shall educate tho Player on doping |
preventios.

Article9

1¥The Club shalt i novsway. discriminate against the Player
in relation to other Players in the Club. Tn purticutar, the
Club shall not discriminate against the Player Sased on his
membership or aclivifics in a Player assaciation recognized
by FIFPio or any other organization protect ng Players’
interests; Such discrimination. shall. in particalar include
instmcting Kim fo texin. beyond the iraining schedule of the
team the Player plays for, at, different times or different
plaves, unless he receives sanctions from the Club: which
prohibit him to train. with the relevant team.

2) The Player shall be eniitled fo present bis opinion in
contisction wilth any tristters conteniplaled hirein to. his
coach or Clubs responsible porson aid such cpision shall
remsain confidential to:the Club,

Articls {0

The Player shall perform ihe activitics. defned by he
Agreement at the. Club’s registered office, on the Club's

1 football field, on football fields of Club's -oaponents, af |
locations designated by the Club for preperations and |
matches,.and elsewhere as determined by itie Club.

Article 11

1} In case of ainy brench of the Agroement, the Clib shall
b entitied 16 imposea penulty: on the Player ir- sccordarice
with the Club’s general documents o be prosenied to the
Player after the Agreement:is executed, By executing the
Agreement, the Player accepts the applicakility of the
Penalty Rules and shall thus make the relevans payment w
thee Club. or the Club. shinlj deduot such peraty from tie
relevanl invoice: received. fiom the Player, subject. to: |
| Player's prior written consent glven after-ho hocomes liable.
" to the Cluby, The Partics agree thal the maxinum amount of
| 0 one-time finie.and wial annwal fine the Club may impose
‘ shall be determined by a specific decision of the CFR's.

Executive Board.

H Paral’/ §:
Kiub ¢ Clats. |

i dn

i

’

£ 5) Kb se i
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‘ Clanuk 6. |

|

i

!Pravq na np«%rnbu Yika | imena lgrads Klub § Tgrac ée |

urediii posebhi dli juéi odredhu |

tlarika 5. 5t 14, Ugovora,
i

|

| Clanak 7, ‘

Leoovet n proflsxiomidnomn faraniu / Profis

-

H

Aticlé 6 !

The Club and fhie Player shall define the Player’s image
rights by a separate agreement, subject to the provision of
Article 5, paragraph 14 of ihe. Agreement.

iz-Elanka 4, ll:govism, i druge obveze prema lgrdu,

2} Klub se dbvezuje da ¢e igrace u poteebnoj mjeri

Article 7
OBVEZE KLUBA ! OBLIGATIONS OF THE CLUB
1) Kiub se-oby i osim ih olveza [ 1} inaddition to its finwneial ebligations set forth-n Article 4 4

of the. Agreement, the Cluli shall slsé perforn its other !
obiigations to the Player.

2) To'the extent 'y, the.Club shall make evaifoble to

staviti na raspi sporisk J:
njegu i lijedadje, bez naknade. Igrat ima Ppravo, o svom
frosku, na drigo miSlienje neovisnog medicinskog

the Player all'sports medical. care, thérapies ad ireatments
: free of churge. The Player shall be crititled o obtain at bis
sole-expense a second opiniap from an independent medical

| i iikoliko  osp misljenje  Klupskog
| Hjetnika. U stusaju razligitih misijenja, obje strane su |
| Suglasne prilivatiti frece neovisno medicinsko miSljenje. |

3} Klub se obvezuje, puem nadiezinog lijetnika Kiuba, |

voditi evidengiju o povredama Tgrada (ukljusijugi i one
dobi 4 sklopu ije), uz i1

obveze Suvinja puvjerljivosti podataka,

4) Klub se abvezuje da ukoliko lgrad prilikom.
ispunjavanja ebveza iz Ugovora zadobije ozljedu ili
profesionainu: bolest, te uslijed toga né buide u
moguénosil die vrijeme it za stalno i i.svoje

if he the opinion of the Club ;
phiysician. In-case their opiriions wre, different, both Parties
agree 10 accept a third independent medical opin.on.

3) The Club shaflhave the Cluby physiciar mairtiir records of i
Player’s injurics (including those sustained whan playiiig !
for {he national team).and such records shiali be treited as
confidential information.

4) If the Player sustains an injury or an occupational. illness
while p ing his obligations herdinder dnd is thus
unable to perform, for an extended period or pemanently, !
his. ions' | , the Club shall dyly perform its

obveze iz Uggvora, izvrsiti svole obveze prema Taratu uf
skladu s Ugpvarom,

omoguéiti sportsko
Tgratu angazitanjem strugnitv-osoba prilikom priprems,
treninga i utskmica,

- i
pripreme 4

teprezentacijs za koju nastupa, a suklado vededim

6) Kiub se obvezuje omogyciti fpmt odlazsk na | |

obligations to the Player a5 herein-defiried.

5) The Club shall dliow the Playerto improve-his fitness by
igning -the relevant p i o his i
training sessions and matches.

6)'The Club shalt allow the Player-te joiii in preparations
und watchies of the refevant national téam he pays for in

accordance with the relevant FIFA. and CFF regulations.
. While staying with and playing for the national team. his

propisima FIFA-¢.i HNS-a. Tijekon baravka § igranjau
reprezentaciji ]ﬂnslmve snosi Hiatidii nacionalnt savez,

7) Klub se dbvezuje osigurati Tgradu svu potrebmu

sporisku opreiniu, bez nakaade,
8) Khub je dutan Igrdu koji se redovno obrazaje | ¢
i ki i vezanie ]

; B) M the Player is boing educated on a regutar busiy (school,

national ted shall be responsite-for his
expeises.

7) The Club-shall provide the Player witli his full kit froc of
churge,

coliegel, the Club shalt allow bim. to underiake bis

i obavljsnje

9) Klub seiobvezuje da ¢e sudjelovati « vim
kit it HNS-a koje su tismj protiv rasizma i

svili drugit oblika diskriminacije u nogomety, te da-éc
f itf tgratu da sudjeluje utim akiivoosti

related activities,

9) The Clubshall take.part in all CFEs activities designed 10
combat rycism. dod all other forms of discrimination in
football and shall allow the Player to lake pat in such
activities. |

Kb Club;

[Bez aduke zvisnog. odbora HNS-8 koja itviduje
predineine |znose, Kiub ne mose izerditi prijeboj
potraZivanjaing naknadi t drugim primanjinga Igraca iz |
ugovoriog odnosa, a rijed je o polrativanju koje je
nasialo.

|2 prave 2albe na.svaku edluku o kaZnjavanju

. Parais tnitiais

NI Sthenik ~PA FRIK MOHOROYVIC 2 i b prefiesds

jnf Profiss’

Unless the CFFs Executive Board vespansible for defiiiing
such amounts renders such decision, the Club siay not
setofl such amount against the Player's remuncration or
any other benefits receivable by him hercunder if the debt
is found 10.exist.

2) The Player shall b siititled to sibmit o complaint about
ization decision to the Club’s organ dasignated by

74
jely  Kiluba p
propisom, Iprad ima prave da ga u disciplinskom |
postupku.prili ili zastups Kapelan njegove moméadi ili
predstavaik pdniFeja lgrata koje priznaje FIFPro,

Clanak 12, ;
i

Ugovorne strane imaju pravo raskinuti Ugovor u sludaju !
do. druga strana no teZi nalin povrijedi obveze iz |

any i

the refevart Club eégnlation, The Player shall be entitled fo
bi pnied of repies in a diseiplina-y action. by
The: captain of his Team or & representative. of 8 Player
assaciation recogaized by FIFPro,

Article 12

| The Parties shall be entitted to rerminate the Agreement in
| cage the other party materially breaches the Agreement, in

I;
Ukoliko Klub naken zavr$etka natjecateljske godine
prelazi v sfupanj natjecanja u kojem se ne mogu
| zakljuct i bgovori. o p i igranju, Ugovor
s& automatski raskida.

Clanak 14,

1) Ugovorne strane suglasiip utvrdiju di se traisfer
fgrata realitira u skladu s odredbama Pravilnika o
staiusi igrada i registracijama HNS-a, odnosno FIFA-¢,
koje reguliraju.medunarodni transfer 1grada.

U vezi wansfera te posebnib wjeta za njegovy
réalizaciju straiike su-suglastie da Ce se 6 fofe potpisati
poseban ancks Ugovoru.

Clanak 15,

OBAVIJEST
1) Svaka ijest koja sz teba daiil u skladu s
Ugevorom bit &e dana w pisanom obliku putem-adresa b

e-podteu e se Smatraju

7a Korespondenciju izmedu. Ug ihstrana: i

Kiobinfouhnk sibsaikhe H

| Tgrat: patyilymiohorovie20:damail.com !
H

Svaka obavijestée sesmatfati propisne
dostavijenom u vrijeme stanja e-poste.

Ligovora, aju P I n Praviimkom o i with the
statuso. igraga i registracijama FINS i drugim |
relevantnim propisia FIFA-e§ HNS-o. + othrer retevant FIFA and CFF regulations.
bl
Clanak 13, [ Adticle.13

defined by the CFEs
| Regulations on.the Sistus of Players and Registeations and

; 1€ the Club is, on completion of a competifion year,
Ilransfcn'ed to a competition fevel where arofessional
i Playing agreemients cainol be entered inito, the Agreémint
| shall be automatically. ierminsted,

! Adicle 14

‘ 1) The:Partics agree that the Player miy be trnsferred ini

1 accordance with the provisions of the CFF's or FIFA's

i Regulatioits on the Statis and Trinsfér of Players
e of Players

i g for

As regards Such transfer and any special conditions |
precedent to its completion, the Partics agree .o entér intg |
0 Separate anfiex hereto,

i
Anticle |5 !
| NoTICE |
i 1) The ewiail addresses stated below shnll be the address |
provided for officlal cortespaniénce betweer the Parties |
and the otherpirty must bic promptly tiotified o7 any change [
therétor
Clubs jnfiridhink-sibenik be i
Player: patrik.moborovie20:d imallcom

Every notice shall be consider as
delivered at the tinve an ¢-mail was sent.

Kl ! Claby;

Baral s Lgsitial

hyrad 4
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PATRIK M()HQRU\’I("'.‘;t'gmur(t, fesional

Clanak 16.

1) Ugover jecjeloviti potpus te-predstavija pravs valju
Ugovorih strama. Njegovim potpisom iskljuéujis se svi
prethadni dogovori, ssmeni {if pisdni, postignuti izmedu
Ugovordihstrara v poggledu predmeta Ugovora. Ugavor
u frenutkii potpisivanja nema nikskvih pisanih. i

usmenih-dadataka;

2) Odredby Ugovora mogw se izmifeniti samo- uz
suglasnost pbje: Ugbvorne strane, Tanjene oraju biti u
pis@iom  gblike. Poxivanje Ugovornih strana fa
naknadne. ifmjene bilo kaje od odredbi ovog pravnog
posia ne¢e|profzvesti pravoi uéinak. uknliko izmjene
isu naprawijerie u naprijed neavedenom obliky:

3) Odn koje Ugbvorite strane  dogovore, o
nepovoljnije su 73 Tgrada u odnosu na standardne
- odredbe kije jo HNS uivedio obrascem ugovora,
nidtetne su.

!

{
Arlicle 16

1) The Agreement sontaing the full and: enfive agreement:
between and represents the true intentions of -he Parties, It
supersedes afy prior verbal or writien urderstandings
between the ‘Parties with respeci o the sbject: matter
hereof! At theitime of its execution, the Agresmicit has po
written or verbal appendices,

2) Thie Agreciiient may- only be amended if both Parties |
cansent thereto. Such amendment aiust be madein wiiting,
The ifivoking by & party oF any subsequent aendmiont. to
any provision of tis legal document shall not be legaily
effectiveunless such amendment is made as defied above.

3) Any clauses negetiaied. by ihe Partics hat are fess
favorable for the Player than-the standard rlzuses defined
in CFF's: agreement templaie shall be deersied fiulf und
void,

i1
4) any provision of the A is'sub found
| to be invalid, this shall not.affect the remaining provisions

ofthe A The A as:a whole shiall remin,

4YUkoliko bl se za neku od odredbi Lgovors naknad,

 uterdilo da‘je nidwwa ta.dinjeriica neée imati udinka na

osiale-odredbe Ugovora. Ugovor u cjelini ostaje valjan
5 time da sp Ugovome strane obvezwy da ce niteny
adredbu zamijeniti vatianom koja ée u najvedoj
moguéoj mjeri. omoguéiti ostvarivanje cilja kojl se htio
postici zakojuje ljeng da je niStewna,

8% Ugovi:r‘
|
6) Odredbe Ugovora su povjerljive i ne smogu se bez:

suglasnost druge sirane otkrivati, ostmy oviggtenim
tijelitaa Republike Hrvatske | HNS-a,

pravo Hrvatske,

effective, provided that the Paries replace such invalid
provision by a valid one being closest to the ohjective
intended. 1o be achicved by the provision found t be
invalid, |
5) The Agrecinent is govenied by the law of the. Republic |
. of Croatia. |

6) The provislons of the Agrecment shall be treated as
confidentis] ahd-may not be discloscd witheut the other |
Pirty’s cunsest, except to the competent anthorfties of
tie Republic of Croatia and CFF’s organs.

D the event of @ dispute, the Contradting Parties
determine the jurisdi‘ction of the HINS Arbitsation Court.

7L sludaju bpora Ugovorne strane utvrdujis nadl

prrbitranop suda HINS-a. Ugovoie strane se obvezuju
ta moguée

isporave 1z Ugovors nete telavali pred

Updvome strane se izridito

FINS kofimd :
HNS, ukljufbjudi | nadin fzbora arbitara ili u:bitraf.no&l
Wijeta. }

d punosti poltivatisve odredbe propisa
s¢ ureduje nadin rada ArbitraZnog suda

'govornic strpe, sukladao odredbama Zakona o-achiirai,

Zri%ito suse sporazumijeli da se pravorijek
Arbi uda HNS nioZe pobijati pred medubarodniim

The parties not:to resclve. possible
disputes froin the Contract befors ordinary courts. The
g parties to tatly comply

with all the f of the HNS regul & 2

the way of work.of the HNS Arbitration Coust, including

this:micthad o geleeting rbi or thearbi

partel.

The partiés . the contract, in -accordance with the

provisi f thie Arbirsation, Act, have ly: agreed
that the judginenit Count. of Arbitvation TTNS.may contest

| before. the intermationsl Cowt of Arbiiraticn for Sport

(CASY in Lausanne, Switzerland. A possible sefutition of

udonyza sport (CAS) u Lausanni, Svi
e ok

ne uete na .
%) Lkoliko.je Ugavor satinjen na vife jezika, u sludaju
Eporn wvatsga je  wverzija ne
Potpisivanjen ugovora igrad potvrduje da razithije
ligovor na

eveSnost tog: pravorijeka.
Ievptskolm  jeziku,
hreatskom jeziku | da wu nese trebati

irevoditel] za dalinji prijevod higovora ns bile koji drugt
ezik osiny o NOE T hrvgtskom..

f

s

i
{

(AR T s »
A

Znog suda: TINS
|

ihe verdict-of the HNS Arbitration Court. does: not aifect
theenforcenbility of that verdict, ]
P} If the Agreement is inode in several larguages, the
stoatian version shall provail in case.of uny dispute, Tlie
Flayer confinms, by “siguing the agreement, that fie !

d s th in the Croatian Jangusge and. (hal
he will not need a trunslator fir any further franelation 6f the |
rontract lo-any othor Janguage - thair that is given in English.
1

7 \
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. IR Sitenik -PATRIK MOHOROWIC # Lpover

Iiaktent predstavaik ZNSINS.
)

i A el

Trvatskd nog metni shvez

[Komisija za ovjeru registracija
(Klubova.figrata HNS

!

i
1
i

Datum ovigre:

{ Croatian Football Association
Cammission for verliication of registration
Cliibs aind players of HNS

!
IS
|

Date of

Kbz Clab?

s’ lisfheatin

fgrag £ Plager:

PATRIK MOOROVIC #

Clanak (7.

1
b
1
i

ihovu pravu i vzbiljnu volju, pribvadaju |
veze, kao | pravie postjedice koje lznjega j

2) Zu syeiMo nife predvidene Ugovorom vrijede
odredbe  Zakona o gbveznim ‘odnosima. posebnih
propiss koji Se. odiese ne profesionalni sport u!
Républici Hrvatskoj, opéih akata FIFA-e, UEFA-e,
HNS-ai Kliba.

3) Ukoliko jc Igrag malaljetan, Ugovor obvezno za |
Tgrasa potpisujic roditelji ili skebuik, a. pétpisuje ga
Igrat. b
4) Nukon p()ip vanja svih strana, Ugovor se u roku od
8 {osam) dana, putem COMET Sustava, dostavija
nadleZnom tijely HNS-a na registraciju.

Potpisis

et |

S
__-,>li
PATRIK Mlououowc

Oviatteniprkdstavnik KI:UBA

Vow

i
3
i

P’
Blub : Chib

i
i
:
i
|

HNK Orijent, Rijeka, Kumitideva 66, OIB: 80500347365

(u daljnjem tekstu: HNK Orijent)
i i

Prafociional

Fesd Toanio

Article 17

i 1) By executing the Agreement, the Partics confirm they

have read and understood it and ihat itrepresents their true
aind. serious ‘intentions and that titey accept alk theit righis
and" obligations herennder and all Tegal censequences
arising therofrom,

2) Any mdtier vt covered by dhe Agréement shall be
subject: to; the provisions of the: Civil Code, specific
regulations relating to professional sportx in the Republic
af Ciontin, and FIFA’s, UEFA"s, CFF's and:CLib's general
documments.

3) 1:the Player is-a minor; the Agreement:shail only be
effeglive ifSigriod by his parchy, guardian or any otheér legal
5 should slsp be

of the Playei. The A
signed by the Player.
4) Upan signature of all. the Parties, the Agreerent will be.
subimitted through COMET systen 1o the CFF Committee
foi Verification of thie Clubsand Players Registrations,

Signatures:

Plager

(RS EELATEE

Gercy

po direktory

HNK §x§£l\ixK s.d.d., Sibenik, Bana Jasipa Jeladida 9a, OIB; 21184451714, zastupan po
direktorulSabrinl Buljubasic, (u daljnjem tekstu: HNK Sibenik)
i

Patrik Mohorovié iz Rijeke, Brade Branchetta 30, OIB: 83787994929, Datum rodenja:
24,05.19p9,, drZavijanstvo: R Hrvatske (U dalynjem tekstu: Igra&)

sklopill sy dana 25, srpnje 2024..godine sljeded:

Ugovarme ! strane ovim Ugovorem ¢

UGOVOR O TRANSFERU
Igrada Patrika Mohoroviéa
(daturn rodenja: 24.05.1999.)

Clanak 1,
trapsfery utvrdigu uvjete za realizacy transfers igrada Patrika

Mahorovida iz HNK Orijent u HNIC Sibenilc o ljstnom prijelazriom roki 2024, godine ‘te strane deodatno
dogovaraju medusobna prava i obveze koja proiziaze usiifed skiapanja ovog Ugovora o transferu.

! Ctanak 2.
2.1.. Ugaverne strane su suglasne da ukupan jznos transferne odétete za prefazak Igrada iz HNK Orfjent u
HAK Sibentk jznosi 15.000,00 EUR uvedano za Izhos PDV-a u visinl od 3.750,00 EUR &to ukupno iznosi
18,750;00 EUR (osamnaest, tisuéa i sedamsto pedeset wira).

|

Navedeni &znos HNK Sibernik se obvezuje isplatiti-na ratun HNK Qtijent po primitku valjane: fakture, u 3 (tri)

obroka'l t9 na natin kako slijedi:

a) prvi obrok u izhos od 5.000,00 EUR nafkasnije do 15.09.2024, godine, uvedano 7p tjelokupni
{zgos PDV-a na transferni iznos {3.750,00 €) koji &e biti iskazan na Ispostavijenom ragunu, t.

ukipno 8:750,00 EUR,

b) diiigi obrok u Izhosu od 5.000,06 EUR najkasnije do 15.12.2024. godine,
€} trgdl.obrok u lznosu. od 5.000,00 EUR najkasnije do 14.03.2025. gadlne,

1
slizedom Eega de HNK Orljent odmah.po:stupanju ria snagu cvog Ugovors, a £tg.¢e sve biti nakon ostvarenja
yvjeta. iz ¢lanka 3, stavak 1. ovog Ugovora o transferu, ispostaviti HNK Sibenik fakturu na ime gore

¢ Yol

9 iznosa tr
navedent i ovom Ugovoru.

sn valutom placania ovih pojedinih iznosa. po dospijecu kako su

i
2,2, Ugovorma strane su suglasne da de HNK Ocljent imati prave ria buduce transferno- obeStedenie kako

sfiedit

a)iza bududi transfer do 300,000,00. (tristo tisuéa) EUR HNK Orijentu pripada prvih 50.600,00
(pedeset tisuta) EUR uvedano za 10% od raziike iznad 50.000,00 EUR do iznosa ukupnog transters

b} za:bududi transfer preko 300.000,00 {tristo tisuéa) EUR HNK Orijentu pripada prvih 100.00,00
{stothiu tizuéa) EUR uveéaho 10% od razilke iznad 100.000,00 EUR do Jznosa ukupnog transfera,

Buduée trans gbesteéenje predstay
nakon 3to lgrat bude. transferiran iz HNK
drugih: poteza i/ill Jawnih dayanja na ovako

lig primitak budyée transfeme naknade kaj HNK Sibenik ostvari
Sibienik a tretl klub. U $luéaju. 6bveze obraduna PDV-a I/ili nekih

Ista ée se

jznas, tj. ug i tZnos pi

4 ra

vicu Za obtatun.

HNK -Siberfik je obvezan Kplatiti
da se od ! d

ranlfim Igrata, a 8t znadi

iz Elanka 2. ovag Ugovora o transferd mehianizam

sajdamosti ze prﬁa'énjz klubsve Xg:aéa nede oduzimati te & HNK Sibenik biti odgovoran za pladanje: te

naknade prijagniim kiubovima Igrada,
i

Clanak.3,
Sve stranke; dogovaraiu da &e ovaj Ugovor o transteru stupiti na snagui smatrati ¢e se valianim jédino pod

uvjetomn ako Igrat prode |ijenii pregled koji ¢e bit obavljen od strane lijetnitke sluiléa HNWE;W'M
§ eénificorn, gedied

Ietnika kojeg odred) HNK Siberitk. HNK Sibenik

se odi po

edmah.
tzvijestiti ANK Orijent | lgraka-o rezultatima: (ije&nitkon pregleda. Stranke suglasno uqovﬂ"am‘
% 4 4 bk 1
LE

< S,
> };\:. A
W

v




Iljeéni&ql pregled lzvrilt) najkasnife do 26.07,2024, godine odriosno najkashije 3 dana. od potpsa oveg
ugovoia;

Ako Igra‘iﬁ prods iifelnitid pregled iz stavka. 1. ovay Yanka, HNK Orljent i Igra&ise obavezuju urola: od pet.
ih df &i od d t 4

vadrih dbna ana primitka [ i prolaskir ljednitkog pregieda iz stavka 1.
ovog Hanka sastaviti | potgs‘au Sporazmnl raskid njlhovog Ugovora o radu, @ sve radi omogucéavanja
registracife igrata za HNK Sthentk temeler: ovog Ugovora o transferu y Hetnom prifelaznom roku 2024.
goding;

Tgrad zufe potplsati Ugovor o p nom Igranju sa HNK Sibenik prerma prethodno dogovorenir
‘uvjetima u roku od pet radnif d: &unajuti od dana primitka o profasku fijegnid
‘pregledd iz stavia 1, ovog Eanka.

Nakon fto aviaf Ugovor o transferu stupi na. snagu, & $to ée bitiuz ostvarenje uvieta. iz stavka 1. ovog
Clanka 3 Ygovors, to se HNK Ortjent obvezuje odmati (o potpisy $porazumiieg raskida Iz stavka 2, ovog
£lanka 1/ potplsu Ugovora o profeslonalnony igranju iz stavka 3. ovog Elanka hezuvietno dostayiti HNK
Sibenik Svur pofrebinis dokumentacifu radi registraciie Igrata za HNK Sibenik,

HNK Orifeiit ovim piitern izjavijue da daje suglasnost fgratu kao | HNK Sibenik da Igrag moje nesrietano
od trenutka iSnog profaska lijed )t z stavka 1. ovog Hanka trenirati'sa HNK Sibenik te da
Tije obvezan dolaziti na treninge HNK Orfjenta

Slanak 4.

Ak bllo koja odredba ovag Ugovora postane nevaeda iz bilo koleg razloga, to nede znatiti da- el ugovar
postaje peviZed), v, U e St sugl da e u tom slofaju sve ostale odredhe oetati na
snazl s ponin ulinkeii. Eventualno nevedele odredbe. zamijenit ée se prije svega pomodnim odredbama
izatiranog obveznog prave.

&lanak 5.

Sve: iziiferie 1 dopune ovog: ugovara bit ¢ valfane ssmp sko su ulinjene u pisanom. obliku, 3 svaie
upudivarie na usmni dogiover sporazums smatrot &e se nistetnim, Sve stranke potpisat-ce svaku-stranicy
ovog tiggvera.

i .
i Clanak 6.
u slu&aj\é eventuainog spora stranke su suglasne da se istl rije¥e sporazumno, a v sluaju lzostan<a istog
u skl &i iag Af g suda HNS-a prema pravilima toga suda,
&lanak 7.

i
Ovaj Ugsvor o transfery sastavijen Je u tri (§) primjerks; od koflh se po jedan (1) primjerak daje svako}
uqovom%( stranh o prf deniu sve stranke dogovaraju da e se ovej Ugovor o trahsferu potpisati
glektronitkim putem {putem emalla y PDF formatu) te stoga fju takav nadin pot ja ovog
Ugovora'o transferu kad | dostave-istog.

A8

25 109K Sibenik:
eEN L >

¥

!sabrl_na Buljubasic

Direktor

Streics 3033
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u stecaju
Sibenik, Bana Josipa Jeladi¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:
Iker Pozo, OIB:80599874436, (player)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine amount EUR
Placa bruto 40.750,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportasem 40.750,00

Pravna osnova trazbine: Neisplaéena obveza po ugovoru sa sportaSem do 30.06.2025.

Prema &anku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sijeénja 2023. godine: (12) U slucaju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportaem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sporta3em skiopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Ste&ajni upravitelj:

Milan Barisa 0|:Jradovi<’:

'V\,(



Broj posiljke

“Hrvatska
posta EN

PretraZi:

Masa Posiljku dostavija
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@ URUCENO

29.09.2026

utorak

npr. RB267096010HR za preporucenu posiljku

Uruceno utorak

T 29.09.2026 1648 u |

10410 VELIKA GORICA

16:48:21

@ ISPORUKA U POSTANSKOM UREDU

24.09.2026  06:57:19

Cetvrtak

@ PRIJAM

22.09.2026

utorak

© NAJAVA

22.09.2026

utorak

11:09:56

11:09:02

Brzojav Kontakt Cesta pitanja
Brzo i 100 % sigurno placanje

vsa @ €@ ©

Pogiljka je uru¢ena primatelju
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jelagi¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovaéki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Iker Pozo, OIB:80599874436, (player)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine amount EUR
Placa bruto 40.750,00
Placa neto
Otpremnina neto
TraZbina iz ugovora o radu sa sportaSem 40.750,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportaiem do 30.06.2025.

Prema €lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sijetnja 2023. godine: (12) U sludaju stetaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportasem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika
Stecajni upravitel;: T

Milan Bari$a Obradovi¢
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ODVIETNIK / ATTORNEY AT LAW D‘Tﬁmmﬁ . cr ~ 20

TRG REPUBLIKE HRVATSKE 1 / ZAGREB / CROATIA
T. 014877600 014877610 / F. 014877601
E. ivan@odyjatnikcuic.com

HRVATSKI NOGOMETNI SAVEZ
ARBITRAZNI SUD HNS

Ulica grada Vukovara 269 a
10000 Zagreb

Zagreb, 11. sijetnja 2026.
TUZITELJ: IKER POZO LA ROSA, 01B; 80599874436, s boravidtem u Velikoj Gorici, Ulica
kneza Ljudevita Posavskog 22, zastupan po Ivanu Cuiéu, odvjetniku u Zagrebu,

Trg republike Hrvatske 1, E: ivan@odvjetnikcuic.com

TUZENIK: HNK SIBENIK s.d.d., OIB: 21184451714, sa sjedistem u Sibeniku, Bana Josipa

Jelatia 9 A
Radi; isplate _

VPS: 40.750.00 eura

TUZBA

Punomoé¢
Prilog

1/ Dana 1. kolovoza 2023. tuZitelj kao igrat (dalje: Igrac) i tuZenik kao nogometni klub (dalje:
Klub) sklopili su profesionalni ugovor o igranju (u daljnjem tekstu: ~Ugovor").
Sukladno tlanku 2., stavku 1. Ugovora, dogovoreno potetno trajanje obuhvacalo je razdoblje od 1.
kolovoza 2023. do 15. lipnja 2024, no isti €lanak je predvidao automatsko produljenje Ugovora za
sezone 2024./2025, | 2025./2026., pozivajuti se na uvjete propisane &lankom 10.
Clanak 10., stavak 2., utvrdivao je uvjet za navedeno produljenje: ,(2.) Klub i Igra¢ medusobno se



slaZu da Klub moZe produljiti ovaj Ugovor za sezone 2024./2025. i 2025./2026. samo | iskljucivo
ako Klub ude u 1. HNL, a to se mora uéiniti pisanom obavijesti Igratu... ...najkasnije do 01.06.2024."

11/ Opcepoznato je da je Klub ostvario sportski plasman u Prvu hrvatsku nogometnu ligu (1.
HNL) na kraju sezone 2023./2024. Sluedom toga, i temeljem izri¢ite ugovorne odredbe, Ugovor je
ostao u cijelosti valjan te produljen za sezone 2024 /2025, | 2025./2026. No, za sezonu
2025./2026. Klub je ispao iz lige ¢ime je Ugovor raskmut

III/  Sukladno &lanku 5., stavku 1. Ugovora, ugovorena naknada za sezonu 2024./2025.
(razdoblje od 16. lipnja 2024. do 15. lipnja 2025.) iznosila je 6.000 EUR mjesetno, &to predstavlja
ukupnu godisnju bruto naknadu od 72.000 EUR (6. 000 EUR x 12 mjeseci) rasporedenu kako
slijedi: , ;‘*y

- za lipanj 2024. iznos 3.000,00 gura najkasnijre do 15. srpnja 2024;

- 2a srpanj 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. kolovoza 2024,

- 2a kolovoz 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. rujna 2024,

- za rujan 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. listopada 2024;

- za listopad 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. studenog 2024;

- Za studeni 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. prosinca 2024;

- Za prosinac 2024. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. sijenja 2025;

- za sijeCanj 2025. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. veljate 2025

- za veljatu 2025. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. oZujka 2025;

- za oZujak 2025. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. travnja 2025;

- za travanj 2025. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. svibnja 2025;

- za svibanj 2025. iznos od 6.000,00 eura najkasnije do 15. lipnja 2025;

- za lipanj 2025. iznos od 3.000,00 eura najkasnije do 15. srpnja 2025;

IV/  Sukladno &lanku 5., stavku 5. Ugovora, izritito je dogovoreno ako Igraé bude zakonski
obvezan izdavati rafune podljefuéi  PDV-u, taj porez u cijelosti snosi Klub.
Stoga je obveza Kluba da placa PDV (predvrdena u stavku 5.) predstavijala ugovorni mehanizam
osmislijen kako bi ugovorena naknada ostala netaknuta, prebacujudi eventualno porezno
opterecenje s igrata na klub, kao to je bio slu¢aj od potetka ugovornog odnosa. Nazalost, buduci
da je Klub organizirao Igradu i pruzanje knjigovdstvenih usluga, Igraé nema saznanja je U klub
postupao po svojoj ugovornoj obvezi i na nesporno isplaceni dio ugovornih naknada podmirivao i
porez na dodanu vrijednost, pa ukoliko se pokaZe da nije, utoliko Igraé pridrZava pravo naknadno
potraZivati i porez na dodanu vrijednost na nesporno plaéeni dio njegovih naknada u
natjecateljskoj sezoni 2024/25.

DOKAZ: - preslika Ugovora od 01.08. 2023,
- zatraZiti od Kluba oi‘.ltovanje i dokaz o lsplaéenom PDV -U na nesporno placeni. dlo
naknada u sezoni 2024/25 '



v/ Klub je sustavno i viSekratno krsio svoje noviane obveze, te je u sezoni 2024/25 od ukupne
ugovorene naknade u iznosu 72.000,00 eura, isplatio igratu tek 39.400,00 eura, s opisom
placanja: '

- za 07/24 iznos od-3.000,00 eura

- za 08/24 iznos od 6.000,00 eura

- za 09/24 iznos od 6.000,00 eura

- za 11/24 iznos od 6.000,00 eura

- za 12/24 iznos od 6.400,00 eura

- te uz naznaku “uplata po pozajmici” Skole nogometa Sibenik ukupno 12.000,00 eura

DOKAZ: - potvrde o uplatama

VI/ Clankom 171. Zakona o obveznim odnosima propisano je: “(1) Kad izmedu istih osoba
postaji vise istorodnih obveza, pa ono Sto duZnik ispuni nije dovalino da bi se mogle namiriti sve,
onda Ce se, ako o tome ne postoji sporazum vjerovnika i duZnika, uracunavanje obaviti onim redom
koji odredi duZnik najkasnije prilikom ispunjenja. (2) Kad nema duZnikove izjave o uracunavanju,
obveze se namiruju redom kako. je koja dospjela za ispunjenje.”

VII/ Slijedom prethodno navedenog, uptaceni iznos od 12.000,00 eura i viSak uplate za prosinac
2024. od 400,00 eura, imaju se rasporediti po najranije dospjelim mjesetnim naknadama za
igranje (i to 3.000,00 eura na dug za lipanj 2024., 3.000,00 eura na dug za srpanj 2024., 6.000,00
eura na dug za listopad 2024., te 400,00 eura na dio duga za suec‘.anj 2025.), slijedom dega
preostau dug kluba prema igracu ¢ine naknade:

- za sueéanj 2025. u lznosu od 5.600, 00 eura sa zakcnskim zateznim kamatama od 16.
veljate 2025., pa do isplate; e - .
4 - Za vel;aéu 2025. u 1znosu od 6000 00 eura sa zakonsklm zateznim kamatama od 15
oZujka 2025., pa do isplate; :
- za oZujak 2025, iznos od B, 000,00 eura sa zakonskum zateznim kamatama od 15. travnja
2025., pa do isplate;
- za travanj 2025. jznos od 6. 000 00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 15. svibnja
2025., pa do isplate; i
- Za svibanj 2025. tznos od. 6 000, 00 eura sa zakonsklm zateznim kamatama od 15. lipnja
2025, pa do isplate; te ' b
- za lipanj 2025. iznos od 3.000,00 eura sa zakonsklm zateznim kamatama od 15. srpnja
2025., pa do isplate. ' '

VIII/ S obzirom da Igrat iz razloga vec navedenih u to¢ IV/ ove tuZbe nema saznanja da bi Klub
podmirivao porez na dodanu vrijednost za Igra€a (tj. svoju ugovornu obvezu), ovom tuzbom Igrac
opreza radi potraZuje i alikvotni dio poreza na dodanu vrijednost na dospjele a nepladene iznose



naknade za sijetanj, veljatu, oZujak, travanj, svibanj i lipanj 2025., slijedom Eega ukupni dug kluba
prema igratu sa uracunatim PDV-om iznosi:

- za sijetanj 2025. u iznosu od 7.000,00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 16.
veljate 2025., pa do isplate; '

- za veljau 2025. u iznosu od 7.500,00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 15.
ozujka 2025., pa do isplate; :

- za.0Zujak 2025. iznos od 7.500,00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 15. travnja

2025., pa do isplate;

- za travanj 2025. iznos od 7.500,00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 15. svibnja
2025., pa do isplate; ' : ; :

- za svibanj 2025. iznos od 7.500,00 eura sa zak;ﬁnskim zateznim kamatama od 15. lipnja
2025., pa do isplate; te | ; : ‘ :

- za lipanj 2025. iznos od 3.750,00 eura sa zakonskim zateznim kamatama od 15. srpnja
2025., pa do isplate.

DOKAZ: - financijsko-knjigovodstveno viestatenje po potrebi

IX/ S obzirom na ustrajno nepladanje, dana 11. listopada 2025. tuZitelj je uputio Klubu
sluZzbenu opomenu, pozivajuéi na isplatu duga u roku od 10 dana, no klub do dana$njeg dana nije
postupio po zahtjevu tuzitelja.

DOKAZ: - opomena na placanje uz email

X/ Sukladno odredbama Pravilnika o radu Arbitranog suda HNS-a, tuZitelj predlaZe da u
ovom predmetu sudi sudac pojedinac. ' \

X1/  Slijedom navedenog predlaZe se provesti sve dokazne prijedloge te u konanicl donijeti
slijededi i ' :

PRAVORIJEK

I NalaZe se tuzeniku HNK SIBENIK s.d.d., OIB: 21184451714, sa sjedi&tem u Sibeniku, Bana
Josipa Jelacica 9 A, isplatiti tuZitelju IKERU POZO LA ROSA, OIB: 80599874436, s boraviitem u
Velikoj Gorici, Ulica kneza Ljudevita Posavskog 22, iznos od 40.750,00 eura zajedno sa zakonskim
zateznim kamatama tekuéim: ‘

- na iznos od 7.000,00 eura od 16. veljate 2025., pa do isplate;
- na iznos od 7.500,00 eura od 15. oZujka 2025., pa do isplate;
- na iznos od 7.500,00 eura od 15. travnja 2025., pa do isplate;
“ na iznos od 7.500,00 eura od 15. svibnja 2025., pa do isplate;

L

N



- na iznos od 7.500,00 eura od 15. lipnja 2025., pa do |splate
- te na iznos od 3. 750 00 eura od 15, srpnja 2025 pa do lsptate

po stopi koja se odreduje za svako polugodiste, uveéanjem referentne stope za tri postotna poena,
pri temu se za prvo polugodidte primjenjuje referentna stopa koja je na snazi na dan 1. sije¢nja,
a za drugo polugodiste referentna stopa koja je na snazi na dan 1. srpnja te godine, u roku od 15
dana i pod prijetnjom pokretanja disciplinskog postupka.

II NalaZe se tuZeniku HNK SIBENIK s.d.d., OIB: 21184451714, sa sjeditem u Sibeniku, Bana
Josipa Jeladiéa 9 A, naknaditi tuZitelju IKERU POZO LA ROSA, OIB: 80599874436, s boravitem u
Velikoj Gorici, Ulica kneza Ljudevita Posavskog 22, troSak ovog postupka zajedno sa zakonskim
zateznim kamatama koje teku od dana donoSenja pravorijeka pa do isplate po stopi koja se
odreduje za svako potugodiste, uvecanjem referentne stope za tri postotna poena, pri éemu se za
prvo polugodiSte primjenjuje referentna stopa koja je na snazi na dan 1. sije¢nja, a za drugo
polugodiste referentna stopa koja je na snazi na dan 1 srpnja te godine, u roku od 15 dana i pod
prijetnjom pokretanja dlsmplmskog postupka

TuZitey, p.p.

Tro8ak: i
Sastav tuZbe (Tbr. 7.1. Tarife)  1.000,00 eura : i R% !
PDV 25% . 250,00 eura T g |
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u stedaju
Sibenik, Bana Josipa Jela&i¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovaéki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Ivan Santini, Zadar, Obala kneza Branimira 14, OIB:26808911290 (sporta3)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Placa bruto 15.000,00
Plata neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportaSem 15.000,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportadem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U slu&aju ste¢aja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportasem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stecajni upravitelj:

Milan Bari$aiObradovic¢
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u stetaju TRGOV ACKISUDUZ ADRU
Sibenik, Bana Josipa Jelaci¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovatki sud u Zadru, St-148/2026 19 -10- 2035

o

PRIV FENO
PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Ognjen Baki¢, 10410 Velika Gorica, Hrvatske bratske zajednice 80, OIB:41362037642
(sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Placa bruto 18.000,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Tra¥bina iz ugovora o radu sa sportasem 18.000,00

Pravna osnova trazbine: Neisplaéena obveza po ugovoru sa sportasem do 30.06.2025.

Prema €lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sijeénja 2023. godine: (12) U sluaju stecaja kluba ili u sluaju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportasem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stecajni upravitelj:

Milan Bari$a Obradovi¢

¥



Broj posiljke

“Hrvatska
posta EN

PretraZi:

Masa Posiljku dostavlja

RH037390220HR 25¢ L

@ URUCENO

29.09.2026

utorak

npr. RB267096010HR za preporu¢enu posiljku

Uruceno utorak

(_29.09.2026 16:48 u

10410 VELIKA GORICA

16:48:21

@ ISPORUKA U POSTANSKOM UREDU

24.09.2026  06:57:11

Cetvrtak

@ PRUAM

22.09.2026

utorak

@ NAJAVA

22.09.2026

utorak

11:09:56

11:09:11

Brzojav Kontakt Cesta pitanja

Brzo i 100 % sigurno placanje

Posiljka je urugena primatelju

10410 VELIKA GORICA

Posiljku moZete preuzeti u postanskom uredu

10410 VELIKA GORICA

Posiljka je zaprimljena
10431 SVETA NEDELJA

Posiljatelj je unio podatke, posiljka jo$ nije predana Hrvatskoj posti

10431 SVETA NEDELJA

7 Hrvatska
= posta
Press centar .

W zuti Klik
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LhOERVR Sibenib - (\p 6 Uoval o protostoiialsans ignnju P

| VK SIBENTK <, 5 2 Josipa z SIBENIK of Bana Josips Joistiéa 9, ID:]
| 2 T e lefadich 9s; OB 21 445! 714 zastupan po direktar 21184451714, represented by fhe Director, Mrs. Sabrina
HNK SIBENIK » HNK SIBENIK. abrins Buljubasic, slufbena c-mail adresa: info@@hink- Buljubssle, official email address: info@hnk-sibenik.ke
| F:benilc.hr, {u ddljnjem tekstu: Kiub) (hiereinafter referred fo as the Club),
. |
OGRIEN BAKIC OGNJEN BAKIE | | i and
OGN.JEN BAKIE, rodei 06.01.2003.,01B: 41362037642 OGNJIEN BAKIC, bom un 06.01.2003,, O1B: 41362037642
..’\du.le Surajevska‘ulica 2; 22 000 Sibenik Address: Sarajevska ylica 2, 22 000 Sibenik
wirzavljhnstvo: Hrvatsko (u daljnjem Lr.ksm lgmé) il Croatiag red t agthe Player),
[ E'(’n .. Rodlanky _{_F statusu under Atticle_/__ of the
i i gras registracijama, chgulalmm an the Statys of Players and Reglsl*auons
) . R @ d?l jnjen tekstu Zajedno: Ugovorne stran) zakljutili su (hminaﬁcr reférred logether as the Parties) encered
. UGOVOR O PROFESIONALNOM PROFESS{ONAL CONTRACT | dang 15.07.2024. v Sibeniku stiedect |
| 1ORANIL i Rt it |un 1810772024 in Sibenik, nto this
|
[ UGOVOR ©
| PROFESIONALNOM IGRANIU FROFESSIONAL.CONTRACT
|
[ Clanak 1. Anticle 1
. N - X This Professional Contract (hereinaficr referred to as the
it g : .
govor. o profesiona fiom. Igranu (o daljnjem mk!m- Agreement) is entered intg pursnant to Article 8 of the: Sports
o) zakljuguje.se temeljem Elanka 8. Zakona o sporty | Act and the relevant provisions of the Croatian Faotball
b |
A N?ﬂ" _Slnmt:l::;ﬁ;?a;n:gummmg ”“’ﬁég‘:g" HNS) Federation's (hiereinafier referred to is CFFY Stotutes and the |
i GFFs Regulations on the Status of Players and Registrations.
| X Clanak 2. . |
Aiticlé 2
Ugoveme sirane suglasno utvrduju da jo Igrat registriran -
keo ‘spmostatiia djelatnost sportasa sukladno The Panws S hit lht‘ Player is wgls:’e_r;i ;o:!:f\t
i | | Zakona o sportu i Praviloiku o registon sportskib djelomosti. xmd the Registry of Sporun le“m Oiidinance.
| 4
| : Clanak 3. Ardiétes
‘ ; BLJE VAZENJA UGOVORA . | CONTRACTPERIOD |
1) Uggrvor sc-zakljutuje 28 razdeblje od 15.07.2024. do L[ 1) The Agrecment i enored ito for (he 18/07/2024 —
| 15.86,2026., odnosnirdo pocetka ljemog roka v period, i¢, foraperiod ending ot tho boginning of
| godini wkejoj Ugovor istite. the sutmer twansfer window in the year in which the
OPCLIA PRODULJENJA Ao expites
| l 2y Ug{womc frane su suglasnc da Ugovor sc automatski OPTIONAL EXTENTION
* produljuje 7a jos jedny sezonu do. 15.06.2027., ukoliko igrad] | 2) The parties agree that the contract s automatcally extended
| odigrd vile od dvadeset (20) slu¥benih ytakmica u sezoni for anather season until June 18,2027, it the player plays more
| | | 2025/26. than twenty (20) officiabmatches in the 2028726 season,
| .
i Clanak 4. Atticle 4
MIESECNA NAKNADA MONTHLY REMUNERATION
123 us]uge kojc jé Tgrat dugon fevisavati prenia l(lubu, 1) The Partics agree that, in-consideration of the services the
 koje ja i Ugovorn, Player- is requited to provide to the Club, as contemplated |
| Ug T2nos Ine b naknade herein and in the relevant Club rules, the Player shall receivea
| | Toje 3¢ ne moZe mijenjati bez aricksa Ugovory, & izuosi: monthly gross remuterativn which cannot be varied other
[ a) 4:500,00 EUR mjéseng primanfa, than it the form of ap shnex heroto and which-amounts to:
‘ b) Tglot itna pravno o stajeltaj u beiosn od SOB,00 EUR, | | 9 EUR 4.500,00 for muathly gross salary
) I_u | 6o’ Kiub isplatit igratu mjesetno. ) Pliyer will receive wn additionsl EUR 5€6,00 to be pa!«‘
{ ingnthly for uccomadation purposes.
0] Kh.l!! e Tgrau povegat mjesednn bruty naknady 2 © ©) The Club will increase the monthly gross:compensation 1o th=
ostvariiie pastupe promia sljédecim uvjetima i Player for the performances achicved sccording to thel
o i following conditions:
= . WL oy TR
T = P J 5
| Riub) ¢ fub: / ¥ ,,}
/{ o
¥ ) s
| |
A I i
HNK Kftentk ~ Ogrgien Bahis# Ugavors profesional iraniy Professiomb ot : | TINK Sibenik - Ogaygen Bak i « Ugovar e prok fonr igraniu | Contrir
) nakoq ¥toTgrad ostvai ll) ng;mp. wpva 11 T S .0 siheagu da Igrad ll]LkOm 51 sezme (51, (1)) postig " [Player acticves & fotsi B
Klubn u stuh {HNL,- i) afier the Player has made 10 appearances for the Club's pkupine 12 pogod: . natches of e Club's senior team. (ElNL Cron:ian Foorball Cupt
Hrvaiski nogometni kup lnut_;ecaxua UEFA-d), first team iy official matehes (HNL, Croatias Footbati Cup | di Kluba (HNL, Hrvaiski | ind UEFA competitions), the Player is entifled fo an additioual
pravonap and UEEA. competifioris), he has the right to an inerease in B i kup i hatjecanja UBF A=), lgrat ostvaruje prave pe-time gross compensation of EUR 12.000,00, H
4 uova tifeselna br\lh naknada-s 000,00 EUR the gross fee, a.new montbly gross fee of ELR 5,000,00 i dedatnis jednokratnn brute maknade od 12.000,00
ify l::ki:n $th Igia astvari 20 nastupa za prv : iri) afier the Player s made 20 appedtnces for the Club’s [EUR. |
i Kluba u stuzbentin utskmicama (HNL, | first tesm incofficial matches (HNL, Croatiar: Football Cup : ¢ {Individual bay
| > E - < bl h finses sre not added together, and the realized
Urvalskx nosctmcml kup § nau:canjn UEFA-c), und UEFA compieitions), he is-entitled to an increase in grusi A m_;’.“w‘“‘ e unulnr;]:sb:: {,'3:;'(30) ¢ mmoiat is paid within ene month (30) after the tast offict
te privo no p je bruto 4,500, & new monthly g of EUR fn o i i tehué " ! imateh in the current.season,
nuvia miesetna bruto naknada<5.500,00 EUR. 5.500,00. Ii i u tekuéo sezoni. H
i) nakon to Tgra¥ ostiari 30 nastupa 28 prve D) afier the Player has made 30 appesrances for the Club's ! &) Value added tax is fiot mcludcd ‘in the gmounts delermmed i
momtad Kiaba u sluzbenim vizkmicame L, fiest team in official matches (HNL, Crouiar: Football c.“p 5y PDM&‘,M dodanu vrijednost nijé uraéuuat u azmm utvrdene this m,dc and s { based on the legal
FHirvatski nogomitni kup | nitjecanja UEFA-e), ond :JE:IA m“gﬁ itions), e bas the right to an incredse in ﬁn‘;:on':ilttmhodrodbl temelem odg . [
{ ostvamijé prava.nn povedanje bruto nikside, mnr:n uncration, new monthly gross remvncratiori- EUR :
t nova mjesedna bruto naknada-6.000,00 EUR . by Za mﬁcnc usluge iz Ugovora Igrat-ée ispostavljati Klubu | ) For the services performed under the Agreeraent, thie Player
il . aéun za wvaki mjesce, a navedeni radun Klub se obvezuje awill issue the Club with an invoice for cach mouth, and the
2 Y Slutoju s Ugovora 6w novi rok. sukladng 2) If the Club wonld exerclse the éxtension option according !_ 1 b ice for cach o 5
51»13 ‘f)jUS?VO;’;n%éd::gx strane su suglasne da ée 7 | ;gtcﬂi];i 2;’1;;’;]::‘“':;“?::6‘::!? oI:q :f“.: d;::ua.‘ :f ::i lam! soku od 15 dava. Clib undertakes to pay. the said invoice within 15 days,
usluge koje je an. izvibavati prema. Kiuby 2
i Bty bruto naknade u,.,nnmi Player shall receive s monthily gross remureration which 1) ored naknade, ugovorne sirine ntvrduju i posebne premije ") In addition to the sbove, the contracting partics Llch:nmrc
| amounts tor ‘ rcclal temuncration as follows: accordin 3
2)| 6.000,00 BUR za vazdobljo od 16062026, | znos fosebnih prestijs izstavka 3. ovog Slanka je promjenjiv | (LsaN Bonus Rulehrok. The amount of such honu‘ fram
13062027 j 06 do] n)erﬁll’{ll G.000,00 for the 15/05/2026 - 15/06/202% e ugovorne mann:u potpisom owgg quv‘.,lmv sué\gsjuu Pﬂmgﬂph 3 of shis witiclé is Variable, and 2y signing this
: | Ppertod; | prihvadaj. da se Pmm}unn ‘visine premija mote obaviti u | | mh s “f'"‘:;: agiee “:;‘ L Lth 5 in the
] . | Kkladuls P Kluba.. P i team bonus can be made in accordance with the Team
3)Za !zvricnc ushiige. iz, Ugovora Tgral go inpostavljoti 3} The Player shall issue his invoices for the se-vices rendered vanju uMd\x;u s prave- i obveae te rokavi mplale Ratlebook. ‘Thé feigalations on Bonuscs: determines: the rights
Klubit! ratur 20 svaki mjosce, # navedeni radun Kiub s | | hereunder to-the Club on a monthiy basis and fhie Club shall premiig, ovisho o uspjelnosti momeadi i igrats. Syaka hnd obligations and deadlines for the payment of such, |
nbvcp tje platiti u.rokuod 15 dana. pay cach such invoice within 1S days, zmjenh Pravilnika o nagradivanji Kluba treba biti sadi lepending on the p of the team ard players, Any
. 5 9 Forih ) . » pisefoj Tormi § dana: lgradu, ku_n primll sk poivduje hmendment o the Club's Rulebok must be madk in writing and
4) La poirebe ovog Ugm:ura. ‘nastup: 2a pro moméad bien or the purposes of thia Agreement, “appearance’ sliall be linpjem datumai potpi ice Pravilnika gwen to thé Plnyef, who confirms receipt by putting: the date
jei smatrase ukajoj Jg ingd as the Player being listed in a starting line-up or fivanju KlubaPorez ua dodany vri nije | ing each page of the.Club's Rulebook: YValue added tn
| 40 mitura: aktivio sudjeluje u igri. Shibens izvjelée o :.:z’::‘g ':“42’ thebench “;“"’.3’5“""‘)’ participatingin the yame bradubpt u fznose utvrdéne u ovom Yanku | obratuiava se | 1% 0Ot included in the amounts determined i tkis.article and is
wtakrhjed, ovjercno od stran¢ defegata HNS-a ili UEFAse cort I'ccd”b m"‘"'“;; in both cases, The official match report, ) ¢ih kilr odredbi. based on the ding legat pi
lskl;uaxvo :c se lgonﬂm = potvrdwunje i konagno i “clluuvelyym faoncﬁ :n u:nd u?::ll ;ic‘!iceig;:s lll:nll: beh us::‘ f d Atticle 5
roja od " nfi ; ! wmber | Tanak 5. °
Kb G povet run ks 60 dana makon Ho Tyt o vyl i il calchlisol S Snd i ihg | OBAVEZEIGRACA
ispuni fznad utvrde: j o
¥ utyrdenc uvjete. Thie Club shall increase he salary sithin 60 Jays upon the ) lgrpt se abvezuje pridriavati propisa FIFA-e, UEFA- . OBLIGATIONS OF THE PLAYER
'53\ Tgratitaa prave na bonis od transfera 10%(deset Sppeizance furget has boegl ok l‘:;la n‘l iy Pﬂgth‘ﬂ S‘“‘“‘as‘ms'ﬂ; PﬂVllhlkﬂ et in)\dE:F”aycr S!Iﬂll c;:ﬂ:nﬁ‘:?;;??;::;:&féﬁﬁ
Osto),u slutaju da igrad _ . | y , the C!
oy blﬁ“ ‘alz"’d" Iz Klub-s.u bilo koji treéi 5) Thie Player will receive s sell<oii feb borus of net 10% (ten | HNS te Statutai dragihikata klubu Réguilations-on the Status of Players and Regist-ations, ihe
4 Kiub :::l‘:t:: v 3 p"];\;a riakon svih odbitaka'koje ‘perveit), if the Player shall be transfered from the Clubio any | eELs Foobell O tion: Ruile5 the Gl ind
gt vezi's IV-obi, agenfekio naknadama third clubon 2 permarient basis, The seli-on fee shall be 12) lgn& se obvezuje da ée 1gral| nogomet za Kiub preiba.| biher Club docunents i
il onim naknadama koje proizlaze iz transfer-a u treéi Klub. considered after any deductions thie Chub must pey in regardse [ jbolj dai e trenirati i pnpremml )
é) ligrud role getvaril. pravo na dodatak i platu sikladsio 30 VAT, agent fees, or thosc fees that rise from Wie irensfer, sz Kluba. fgrat se obvezuje da ¢e sve svoje [ D) ThePlayer shall play football for the Club tc the best of bl
‘ostvarenini Fezultatima poslovanja- to; . . riske sposobnosti, znanja. i viestine koristiti u prilog | hbitity and shall train and prepace bimsclf for C:ub’s matches,
£ 6) The player can exercise. the right to-a salary supplemient iy Klubg te da ¢c u svom ponalanju izbjcgavati sve 8to bi | (The Player sholl make all ils athletic abilitics, Jatowlodge and
secordance with the achieved results: moglg umanjiti ugled Kluba ili acgativno utjecati na klipske | kkills available 1o the Club and shall avoid nu); conduct that
HONUS(ZA GOLOVE] ASISTENCIIE HONUS FOR GOALS AND ASSISTS sporske vezliate i a osale ieatnont Kluba. [yt the Clubs Peponation o sdversely st the Chib's
. N " - " al e ompcnhve performance or its other activities.
K lub.¢¢ Igradu isplatiti Bonus 2a golove i asistencije prema [The Club will pay the Phyer a Bonus for goals' and. assist | 3:12;“ 8 ﬁ:h;v ?ﬁ;iﬁnm;::ﬁr :sl’;: mz:;v lh(;pma X
-lJedecim uvjtima; | ding to thie following b 8% atosara, otk X :‘“ 2 {ClanOVa | sy The Player shalt compty with any ingtructions or orders
ML || | struérog stodera, ljctnika, uprave Kluba), cceived from his coach, as well as from ottier anthorized
{a)ush gn da Tgrad luclwm jedne sezont postigne ukupno § 4) jgrad se obvezuje da G sudjelovatina svim nauu.an]lmn persons in the Club (technical (eam members, piysiciang, Club
i) im-the event that the Player scores & total | Kiuba, na svim d Igradu § ostativg | | anagement).
":E?:?ﬂam G, v pogamens K s e offcalmatein o e s sem s o st i vezuni 73 pfiprome 34
o ¢l Fgrad ostvaryje pravo.na ]ednokrntnu ‘brute HNL, Crogfian Football Cup end UEFA co cl:““" :m;l utakinice ali ne iskljud ). The Player shul) parsicipate in all Club's comperitionvand: |
foia Adl od 6,000,00 EUR, Mlayeris entited fo a orie-time gross fee of £ m’;!; ey 1;0) G gled: uﬁe § izivanje  ulakmica, i ngsessmns, all Player consultations and all other
o futuj ja wzewlji i inozemstvu prijevoznim | vi ¢ (sm w:ne:n:n wl:’hpreﬂm'nonl:gor nictehes ha:nd
i event:that during the s . . [ d& Klub, ompetitions (including bt vet limited 10: watching
¢ event:that during the vame season (parsgraph ) the . : ‘fﬁ]_lm; analyzing matches, serpinars), inoludic# locatand
foitta)
Kl Fia Larae 7 Plaver

Tygrad £ Plageer;




TERK Siboik m«;njw HAaK e # Lgov o p

gy Professiotal Contea

=
i 5) Igraé scobvezuje da ée vouliti rauna o adravom tatinu *
| Fivats.i odrzavati telestiv spreming Visoknj razin.

8¢ abvezitje-da ¢¢ se sportski © fait-pluy- ponafati
evint osobuing koje sudjeluju na utakmici it lremhgu
dhieli, auigradi § protivaidki igrati, lmﬁen, nogol'ncrm
suct) fe da ¢ée ge ponadan, kako. y p take i u}

$riternational travel
by the Club.

) The Player shalt ensure that be-raintsing a healthy
fifestyle and shall keep.himself highiy £ir.

l6) 'nw Player shalt treat all persons.participatingina malch ot

it Fivoly, na nadih danc : St svojem ugledu,
ugledu Kluba i:opéenite nogometa,

and 3
odches, Tanthall referees) in an aibletic and fmr mannec and
ishall conduc( Timself both in his private life and while

inig in foutbalt activities in such a manner $o:4s 16 avord

7 Ignat se dwezxuc da nee . diugim
ima: koje e prmlnr: i Ugovom

(osim udj j u

kao il u dnigim. potencijalno opassim

koje mu nije ddobric Klub.

t : |
8) igraf se obveauje da s neée osobno il patem drugth
osobA kladiti u sporiskim kladjoricama u bilo kojem obliki,

| Krsenje ove obveze predstavlja tedkis povred Ugiovora

| Kiub bnoze w fomslutaju raskinit Ugovor.

19)_ Tarad o d djelovati w syim a
| Jeoje ihoaju zaveil p ju Kluba, a riarodi

puts ij i ‘,' Tadio, tisnk, javne priredbe; javiie’
f, ijed slitno). |

| 1

10) Jimi& se obvezuje da nede davati izjave Za medije v}
" onomi $o-se akiinia Khiby sinatea pcslavmm fajnom, a:f
posetino ako s¢ (o odnusi hi unisiariije odnose o Klubu,

trotiingoy takiike: 22 pojedine
utsknjice. d lerag smije samp |
uz izrjdite sug Tgdtene osobe Kluba, |
1) dgrad i ili ozljede neodl

javiti [kod kjol,‘mkn Khiba, lgué J¢ obwezin o fastanki
okolnosti bolesti ili uzljede odmah obavijestiti
trenéri Kluba, Trener podatke o bolesti ili ozljedi thoZc
dava ssmo uz pnmnnk !grnh Tgral. e olwauJe
pod dima za koje Hijednik
Kluba smntn da . ponebm te sc jmdﬂava‘u svih

cdusing his repuiation, Club’s reputation and that of footbal} in
leénicral any damage.

17} The Plaver shall not:take part in-any football activities other
han those arising Eronr the Agreement {save for participating
in national team s dctivities) or in-any other potentially
dangerous activities not approved by the Club

8) The Player shall in particular refrain from betting on. sport
cares i any form, either personally or through siher pérsons,
Kailure o comply with this-obligation shia)l conatitute &

yriterial breach of the:Agreement and the Club shall in such |
ksé bie entitled to ternrinate the Agreement. |

9) The:Player shall take part in any activities siming to
promote the Clb, in particular in-any tnedis-covered setivities
Kiclevision, radio, print, public events, public pramotions, etc.. !
10} abour any iatters considered to be confid ntivt under the
relevant Club documents, especially il this relates to -any
internal relationships in the Club, training session: design .ct
factical preparations for cach mutch. The Flayer may not
publicly disclase such infosnidtion. without saecifie consert
from an authorized person in the Club.

= 113 In cose of iliness o injury, the Player shal prompily see
dig Club physu,mr\ ‘The Player shall lmmedﬂicly natify the
Club éoach in cuse:he sustains any illness or in;yry. The colich
miay only disctose information ubout such iliness of injury if
| the Player consents to this. The Playee ghalf underge such.
modical (ions as destmed by the Club

Hjetnika.
l2)i( aé s& obvezyje mpsiti odjedu Kluba (sportsky
6?’0‘

. Kinpska: odijela i sy koja mw jo stavijons na

ganje.od sirane Kiuba, Navedenu opremu i -odjety

Taspi
| Tgra& je dufan primierenc: Suvati § ndravati, @ po- isteku
[ Ugo vjm veatiti je: Ktubu. Tgrad jo dudan nakriaditi 3teta
kot

0 je njegovom krivnjom dodlo do oftecenja 1li gubitka
¢ opreme i adjece,

13) Igru¢ mo¥e, u dogovoru s Klubom, i uz Igndev
dni pisani. pristanak, nasmpnli odredeno vrijeme: za
panje), & Klub je duZan ugoveriti, ako
inede pum ispunjavati olbveze préma. lgrati za vrijeme
ju, 5 drugim kluboni kajernu-sé Igraf vstupa da drugi
ispunjava své sbvezo proma lgraly, sukladuo utvederju

iz Ug r!'vora i Sporaziing o USpenju.

received

‘ physlmn and shall.comply withail medical mmmendalmna

12)The Player shall wear Chib.clothing {kit; Club:suits, etc)
made:available to him by the Club. The Player shall properly
protect and. maintair such it and clothing and shall returs
them to the Clubsfier the Agreewient expircs. Fhe Playershatl
be responisible for compimsating: the Club for any damage or
Loss of such kit:and clothing caused by him.

13) The Player may, if so agreed upon with the Club and
sibjeet 1o his prior written consent, plny for anather ¢lub fora
certain time (loan).und, if the Club is hot to perfonn
its tibligutions. during such assignment, the Clab shall ensure
that such other club performs the. relevant obligations to'the
Player as defined herein'and in the Loan Agreement.

1grad £ Plaver

l 1INK Sibentk Opnjen Bakit # Hgover o profesi
L

fgrangu P | Cantiet

6) Khub sc obvezuje omogufiti Igraly odlazak m{
pripréme i utakmice  odgovarajude  nacionalne
repn:tmmcijc 2 koju nastupa, & sukladio Vadedim
itmg FIPA-c i 1INS-8. Tijekom boravka S igrarija

6) The Club shall vllove ihe Player 10 join in preparations
aid matches: of the relévant national team the plays for in
accordance with the: relovant FIFA and. CFF rogulations.
Whﬂu mymg with and playing for the nationa. team, his

; national ion shall bo seaponsible for his

' iji trodkove:snosi matiéni tni savez.

7y Kinb e obvesujo osigurai Igradu svu pofrebnu
wu: gcis, prému; bczn

8) Kjubi jé- dutan, tgratu kol se- redovao obrame

vezase

1
9 Muh sz obveznje da ¢ sudjelovati u svim
akfidnosiima HNSa Koje su usmjerime firotiv rasizros i
svih drugih oblike: diskriminacije v nogoretu, e da ¢e
omoghiditi Igracy da sudjéluje u tim aktivnostima.

| Clanak 8.

B ¢ s obvezaju da ée poltivati ave Antis
+ dop ilnike FIFA-e, UEFA-¢ i HNS.

! 2) Podl opingom sc smatra upotreba supstanci koje se
§nalazs aa Tisti ubmqimlh lupsmmm i korisienja
| aabeintjeni h metoda koje ing listama uz
pravilpike: iz stovka 1 ovog €lanka, kao i ma drogint
relevlinmim doping listama.

4 Ig " io d
)

i i-dopifig, 8 Kiubda i
n lagati uzirizanje dopingd,

4Y Klub o podizimati sve preventivie mjere za :
spristavanje upordbe dopinga, keo i educirati Igrate o
spriééavanju dopinga.

| Clanak 9.

| l) K\nb se uhvr.zwe dw niti na koji nadin nede
druge Igrales Kluba, Kiub

osabito nede dxskrimimmu Igrata zhog mcguvcg lanstva

| it akGvnosti u udrudenju Igrata koje priznsje FIFPro ili
nekof! dragoj organizacifi koju Hiti imerese Igrata.
Diskriminiranjem so osobito smatra | nufagande treniranja
i2van lprograms, vremens § mjeste treninga moméadi za
koju Igeall inne pravo-nustupa, oxim ukoliko nije fzrelenas
kiupska kazna udaljenjn od treninga 3 odgovardjuéont

e

2) )bt dina pravo Tznijéli svoje mifljenje vezano uz
podnstie koje regulira. Uiovor treneru § adgovomoj vsobi
Klubaj nia iiaéin dase 1o midljenje ne iznosi izvan Kluba,

Clanak 10

I de poslove definirane Ugovorom.abavijati u siedidtu
Kiubs| na klupskom nogomemom igrality, ua
im igraliftima sportskibh protivnika Kluba, u

mjestinz: koje Kiub odredi za pripreme i utakmice, 1& na
kaje odredi Klub,

I i
drugim mjesti

K

expenucs,

7 The:Club shall pravide the-Player with his fulk kit free ol
charge:

R).06the Player is being educated on u reguldr bagis fschaol,

college),. the Club shall. allow kim to undertake his |
education-related wetivities.

9) The Clubshall take pant in ol CEF 'sactivities cesigned to ¢
combat racism and all other forms of discrimination in
fooibalt and shall allow the Player to take part in such
activitios,

Atticle §

1) The: Partiés shall comiply with all anti-doping rules-of
FIFA, UEFA and CFF.

2) Dopmg‘ rcfm 10 ‘the use of !ubslunws on the tist of
and use of ¢ methods

ingluded in th d Tists uttached to th toin

paragraph 1 of this Article and other elevant doping lists.

3)The Player shall not use and the Club-shall not instryer
‘him to use any doping.

4) The Club. shult teke slf prevontive measurés 1o prevént
(he use of. doping and shall educate the Flayer an doping i
prevention.

‘

Article 9

1y The Cluti shall in noway discriftinate against ths Playerin
| relation to other Players it the Club. In particulas, the Club
| shall nm discriminate agotust the Plnyer based o lns
ip OF activitics in a Player
| by FFPES o any. othef ofganizetion proteciing Players’
| interests. Stich. discrimination. shall in. particular include:
instructing bin to train beyond the training schedule of the
| team: itie Player plays for, ai different times. or differont
| places, unless he receives sanctions from the Coub which
{ yrohihil him to train-with the relevant team.

2) The Piayer shall be entitled to. present his opinion in
onncction with any matters contemplated berein 1o his |
coach or Club’s responsible person and-such. opinion. shalt |
femain-conflidential to the Club,

Article 10

Agreement at the Club's regisiered: office, on tae Club's
football field, on fovtball fickds of Club's opponents, at

i

E

jThe Player shall perform the getivities. defined. by ‘the

H Agom designated by the Club for preparasions and
’

Tgrad £ Plaver:

3

L

LINK Stbenik  Ognien Bakic # Ligovor sp

igranju Piofessional Cansract

14)| Jyraé se obvezuje reklaniitani sponzore Kiuba,
odnj no komitente Ktubi kaji imajo s Klubom zakljuden
ugw ili-ugover id2bi, a sve prema
uwvjetima | ualogu Klubn Druge pravnz ili fizitke esobe

Klupskih obitjezja

ali- bez uporabe imena. Kiloba i |

14YThe Player shall not make any statements for the media
The Player shall adverlise’ the Club’s spoisors and Clib’s
cliéits having a sporisorship or promotion contract in place
with the Club, as required and ordered by the Club. The {
Player may adwertise other legal or maturdl persons,
provided that he does nof use the Club's name o any Club
symbols.

15) The Player shall:obiain from
and for the entire: teeini of the Apreement a

15) lgrné ge ohveguje ze vrijeme trajanja Ugovora
g é utvom policu
od bolj i ozljeda as radn,

16); [froskove obveznog mirovinskog |
8081 ja-u cijelosti snosi lgrat,

obveznog

17)1grat se obvezuje povjeriti vodenic svojih poslovrih
knjiga ovladlenoj osobi 2a raluriow

18): Igrad se obvezwje da €e wdjclnvan v svim

akiivnostima Kluba i/ili HNS-a koje su nsmjerenc protiv
rasii l!na isvih drugih oblika diskriminacije u nogometu

Clanak 6,

Pravinguporsb §&uumenn lgwéa Klub i Igrat S urediti
5 i i odredbu &lanka §.

;l; 14, Ugovora.
Clanak 7.

OBVEZE KLUBA
1) Klub se-obyézuje ispunjavati, osim noy&anih obvezs iz
Elunh 4. [gavors, i druge obveze prema lgratu.

2) Khl: s¢ obvezuje da fe lgra(:u o pombnoj mjeri staviti
njegu i
hjeiy o, beznaknndeﬂ Tgrod ima pmvo, o svom trosku, na
druga misljenje
ukoliko osporave misljenje klupskog ljetnika. U sludaju
razli&jtih migljenja, obje strane su suglasne prihvatifi treée
nuvvg’ éno medicinsko misljenje.

|3y Kl b s¢ olwvozu_w, putem nadlcinag Iucﬁmkn Kluba,
voditi iju o p gralf juct i ong
&I ije), uz swob
duvanja povjerljivosti podatakn.

4y Kl sc obvezuje da ukoliko 1gra¢ prifikom
ispunjavana obveza iz Ugovora zadobije oztjedu |h

policy of insurancé agalnst occupational iMness. and
workplace lojories.

16) The Player shall be fully responsible for the costs of bis
mandatory pension insurance and mandatry health
insurance.

17) The Player shall engage o certified accountant o
‘maintsin his accounts.

18) The Player shall. participate in alt Cluty's and/or CFF's.
activities designed to combat racism shd alf other forms of
discririnution in football.

Article 6
'

| |"The Club-and thy Player shall define the: Player’s iniage
Tights by a separiite agréernent, subject to. the provision af *
Ardicle 5, paragraph 14 of the Agreement. i

Article 7
OBLIGATIONS OF THE CLUB
Wi t forth i Article 4
of the Agreement; the Club shall also perfornt its other
obligations to the Player.

2) Tothe extent necessary, the Club shall make available 0
the Player all sports medical care, therapics and (malmcn(s
‘free of charge. The Player shall be entitfed to-obtain at his !
sole expense asecond opinion from anindependent medicat
professional if e questions the opinion of the Club
physiciay, In case. theit opinions are dlﬂ'erem, both Parties
| | agree ro accept a third independent medical opirion.

3) The Club shall have the Club physician maintain records of
Player’s injuries (including those sustained when playing
for the national tearn). aid such records shall be ireated as
cenfidential inforination,

i

|

4) If the Player suslaing an anury or an vecupaticnal ilincss

profedionaing bolest, ¢ ustijod toge ne bude
dug trijeme.ili za stalno izvrSavall svoje obveze iz
Ugoinong, {zvriti svoje obveze prema lgratu u skisdu s

Sy Kitb se vbvezuje omoguéiti sporisko usavr&awnjs
| ln'fﬂt‘.l angaziranjem strudnih osobo prilikom pripretia,
treninga i stakmica.

while tus and is thus
1 unable v perform,. for a éxtended period or pesmantntly,
1 his obligations hereundey, the Club shall-duly perform its
| obligations to: (he Player as herain defined. !

5 'I‘he Club shall allow the Player to improve his fitness b)
the relevant p ionals o his
ing sessions nnd_mglchen. J

Kiuh Club:

HNK Sibeirik - Ognijen Bakié # tigovor oy

igruc / Player:

iriifn Profes: 1 Conpriet

Canak 11,

Klub/ne mo¥e izvisiti prijeboj potra¥ivanja na. naknadi

opotftizivanju koje je nastalo

1} igt0¢. ima pravo Zalbe an wnku odluku o kazn)avmju

lucln | Kinba

Khuli ima pravo zbog povréde odredbi Ugovorn odecditi
visinu kiizng protiy 1grada, a sukladno.opéim aktina Kiuba
koji toraju bitiunsdeni fgratu nakor zakljudenja Ugovora,
Potpisoint Wgovora Igrad prihvaéa primjenu Pravitnika o
utvrdivanju visine kazno na.neéin da ée istu uplatiti Kluby
it dd ¢ Klub izvrbiti umanjenje rabuna primjenog od
1grate, uz iskljultivi pisant pristanak Igrada nakon nastanks
obvew prems Klubm Ugovorne stranc. su sughsne da
iznos novtane kazne i ukupte |
godilnje noviane kazne koju klub mode: izredi utvrduje
Ipvebhi odbor HNS-0 posebnom. odlukom Bez .oduke
Tevrinog. odbora HNS-a kojs ntvduje: predmietiie: iznose,

drugim primanjima Igrada iz ugovumay odnosa, 8 rijes je

nafchey, and elsewhere us defertnined by the Chib. ]

Aticle 11

in gase of any breach of the Agreement, thic C.ub shall h:

entilled to-inipose a penalty on the Playerin accondance with |
the Club's general docutients to be. presented to the. Player

after the Agreemint is executed. By cxecuting the

Agreement, the Pluyer accepts the applicability: of the ‘
Penalty Rules and shall thus make: the relevant paymient to

ihe Club or the: Club shall deduct such penaly from. the

relevam invoice réecived fiom the Player, subject to

Player’s prior written consent given alter he becotnes linble

tix the Club, Thé Parties agree that the niaximurt amount of

2, orig-time. fine-and total arimual fine the Clith may impose |
shalt be determined by s specific decision of the CFF's

i| ¢ Exceative Board, Unicss the CFF's Excecutive Board

responsible for defining such amounts rerders such

decision, the Club may- not setoff such amount uigainst the I
Player’s remuncration or any vther benefits recgivable by

him hereunder if the debt is found to exist,

Klupskim

prave daga u discipli postupku prati ii | | 1) The Player shall bé entitled to submit a complaint about
Zastupa  kapetan njegove moméadi ili  predstavnik | | any penalization decision to the Club's organ désignated by
| nija Igrada koje priznaje FIFPro. lhe relevant (‘Iub regnilation. ’l he Player shnll beentitled to
by the
Claniak 12, capiam nr his tearn of a reprosentative of 2 Playu
; agsociation récoghized by FIFPro..
U ivuti Ugovory slutaju da
druga Stratid g (e naéln povrijedi obveze iz Ugovora, o Atlicle 12

oy ulpkll predyidenim Praviltikom o stanusu igrada i
{juma HNS i drugim ref pisil
¢ i HiS-a;

Clanak 13,

Clanak 14;

replizirs u skladu s

i ransfer Ygradd.

Uygovaria.
Lt

Clanak 15.

OBAVIJEST

1) Svhkaobavijest koja se treba dati u sklady s Ugovorom
bit ée{dana u pisanom. obliku putern adresa e-podte
nastavku koje sc smatraju siuzbenion adresama  2a
koresppndenciju izmedu Ugovomih strana:

FlFA-

Ukoliko Klub nakon zavidetkn natjecateljske gmﬁne‘
prefadi u niZi rank nagjecaiija; Ugovor se automiaiski

1) Ul ivorne strang suglasno utviduju da se iransfer [grata
Pravilnika o statusy jgrata
i registratijama HNS-a, udiiosno FIFA-c, koje reguhnqn

Uvezl rtansftra t¢ posebaih uvjeta 24 njegovi mlmncuu
st iglasne da é¢ se o:tome potpisati poseban ancks [

1

The Parties: shall be entitled 10 terminate the Ageement in
| ‘case itie other party materially breaches the Agrzement, in
| compliance. with the procedure defined by the CFF's:
Regulations on the Status of Players. and Rogistrations and
other rejevant FIFA and CFF regutitions.

If the: Cliib is, on completion. of :a competition year; is
relegaied fo.u lower compelition level, the Agrezment shall
| be automiutically terminated.

‘ Anicle 13

Article 14

1) The Puties agroe that the Player may be tranafereed.in

accordancé with the provisions of the CFE's ér FIFA’s

Regulations on the Status and Transfer of Playérs providing
| for internatiorial transfers of Players.

I As tegards sach. transfer and any special conditions
g precedent o its completion; the Parties agree to enter into a
| separate-annex hereto,

Aricle 15

NOTICE

1} The: e-inail addresses. stated below shall be. the. address

provided for official correspondence between the Parties

;\hnd the other party must be prompily notified of any change |
ereto; 1

Rhit

[ric 7 Player:



2) Swika obavijest ée se siatrati propisno dostaviienom u |
vrijetsie ilarja espolie.

Clansk 16,

1) Ugtovar jé cjelovit | porpun t¢ predstavija pravu volju

1 ih strana. Njegovim potpisom iskljutuju se svi

| dui dogovori, usmeni ifi phani, postignofi fzmedu

U ih strani v pogledu predmefa Ugovora. Ugover

trentitky potpiéivanjs nems nikakvih pisanih ili vsrenik
K.

2) Odredbe. Ugovora mogu se izmijenisi samg wz |
obje U, stiane, Izivjene miorje bitl ¢
it obliku. iki stratia ha nakhad

. !
) Every notice shall be-considered us delivered af the time
a0 c-msil was sent.

Article: 16

1) The Agreensent contains the full and entire agreement
tietween and represénits the true inteitions of th Parties. Tt |
supergedss: -ony Privt vérbal or written undzrstandings
between the Panties with fespect to the subject metter hereol.
Attiétime of its eXectition, (he Agreementhas na writiew or
verbal appendites. }

2) The Agresient inay only be amended if both Porties
consent theréto. Such amendment must be madein writing.
‘The invoking by a.pany-of any subsequent amendment to |

L3 jo
izmjene bilo kaje od wdredbi dvog praviop posla tiece
izyesli pravni udinak ukoliko izmjeve nisu napravljene
fjed obliku,

F
v

3) (dredbe koje Ugovome stranc  dogovore, &
‘Aepévalinije st 7a Igrata u.pdnosu na standardnie.odredbe
| %ojé J& HNS utvrdio obrascem ngovora, niftetne su.

any p of this legal shall not be legally
| cffective unless such amendment is- made as defiied above.
3) Any clauses negotiated by the Parties that are less
Ig for the Player than th dard ol defined in
CFF's:agrecment template shalf be deemed null and void.

4) Ifanypi ofthe.A Jy found to, |
be:invalid, this shiall not affect the remaining pravisions of

| the A ‘The A nt #s o, whale skall remiini

4) Ukoliko bi st 2a neky od -odredbi Ugdvora ndknads
wiviitilo da je niflcina, ta Eitjenica-nee- imiail ulinka na
ogtale odredbe Ugovora. Ugovor cjelinit ostaje-valjan s
time [da se Ugdvome strate ofiveziju da e niltemu
indrodbu zgmijenitt valjaniim koja &s u najveboj mogutof |
mjorf| omoguditi estvarivanje cilja koji s¢ htio postisi
odiedhoni 7a kojuje ustinpyljend da je nidtetna,

like Hivatske.

o dbe Ugovara su povjérljive i me'mogu se bez:
i st drige stéane otkrivati, osim ovlaStenim |
tijelitia Republike Hrvatske i HNS-a. {

spora Ugovomne strane utvrduji

D U shudaji
d bif suds HN$-s, Ugovarne strane 35
obvesuju da iz & i

i effeciive, provided that the Parties replace: stehi invalid :
| provision by a valid -one being closest to the objective
intendad to b achieved by the provision found ta be invali

5) The Agreeinent is governod by the law of the Republic of
Croatia.

6) Thie provisions of the Agreement shall be treated us
| confidentiak and may tiot be disclosed without the ofher
| paity’s consent, except fo. the competent sutaorities of

the Republicof Crostia and CFF's.urgans.

i7}ln the event of a dispute, the Contractig Parties

ine the jurisdiction of the HNS Arbi Coun. |
"The conlracting parties underake not 1o resoive possible
disputes from the Contract before -ordinary counts, The

¢ Euéo sporove iz Ugovora neée etavati pred|

redaviim sudovima. Ugovame strane se jzeitito obvezuj;
da éd U porpunosti poltivati sve odredbe prapisa: HNS
kojifrs se uveduje nabin rda Arbiraznog suda HNS,
+ ukljudufoéi i rintin izbors arbitafi ili srbitraimog vijesa.

Ugo sukladno odred Znkona o arbitru,
1zritiin-gu se sporazuinjeli-da 5o pravorijck
Arbittainog suda HNS mioe pobijat pred nedunarodnim

Trartis ly to fully camply with: I
all the provisions of the HNS regulations governing the way |
of work of thie HNS Arbisration Court, including the method.|
of selecting achilvators or the srbifration panel Tha parties to
the confract, in nccordange With the provisicrs of the|
Arbitration Act, have-cxpressly agreed that the judgment |
Court of Arhitmtion HNS may contest tefore the(
i jonal Court of Asbitration for Sport (CAS) in.|

]

13 i gudom za spoit (CAS) i Langnrd, §

‘ pabtjarje pravorljeks A suda HNS
| mie utjfte na tzvrinost ng praverijeka

8) Ukiliko je Wigovor satinjen tia vise jeziks, u slutaju
spora| valefa je verzijg na_ Hrvatskolm jeziku:
Potpilivinjent ugovora igra potvrduje-da rezumije ugovor
v hrsarskotn jeziku i da mu ne treba provaditelj.

Lausanne, Switzerland, A possible refutation of the verdict
of the MNS Ashitration Court does not affect the
cnforceability of thatverdict

8) If the Agreemeni ‘is made in several fangages, the
Croatian version shall prevail in case of any dispute. The
Player. confirms, by signing the agrcement. that he
understands the contract in the Croatian language and that
A cd 3 franstator for any furtlicr transkation;

FINK Sibun

af Conbract

{3gon Bakiy # Vgovar o p

i igranin - Professi

Diatiioy ovjere;

Croatlan Foothall: Assotiation
C

on for: verification of
Clubs and players of HNS

Date of certification:

Paral' 7 Intiads

Kitf Clubs

Tgwat § Plaver:

2

skt FIFA¢, DEFA-6, HNS-a i Kiuba

{ 3) Mkoliko je igral maloljetan, Ugovor obvc_;"no 24 Igvata
i poipisuju roditelji ili skibnik, s potpisujc gai Igrat.

4 Makon potpisivanja svili strana, Ugovor s¢ u
§ (psam) dana, pulet COMEX" sustava,
d tijelu HNS-1 na registiac

dy]aﬁteni pm}slavnik KLUPA
il -
L e
e
LI
Ijutiadi
T/
S

Sagu,.

Kllnl)

Chily: 4}1

1} Wigovorng itrane potpisom Ugovora potvediju da su iﬁli
protisale i razumjele, (¢ da § obzitom da ou predstavije |
njikovu. pravu i ozbiljou volju, prihvaéaju sva prava 1
obvieke, kao i pravne posijedice kaje iz njega proizlaze.
72 sve &to gije predvidono Ugoveroi veijede adn.:.dbe |
Zikidna © obveznimi odnosima, posebnil propisa koji se |
| ‘odrilse na profesionalni sport u Republiei Hrvatsko, optil |
|
|

Anicle 17

1y By executing the Agreement, the Parties canﬁ‘m{ they:
have resd and und o it and-that itrep el true
atid seribus intentions. and that they aceept all their rights
| anid obligations hereunder and all Jegal consequences
| ariging thefefrom,
| 2) Any mutter not covered. by the vAgraﬂpmt slmll‘ht
subject to the provisions of e Civil Coce, spmr!c
regulations refating 10 professional sports in the Republic
of Croatia, and FIFA’s, UERA's, CFF's aind Club's general
documents,
3) I, the Player is & minor, the Agreement shall only be
uffective if signed by lis purent, guardian orany ather Tegal
representative of the Player, The ‘Agreement stiould algo be
signed by the Player.
4} Upon signaiure of all the Perttes, the Agreement wi!l be
| sl’\bnl:i(tlcd grmough COMET sysiens 1o the CFI? Commee
} for Vesification of the Chibs and Players Registrations.

roku od
dostaviia

| Signatures:

i
:
1
Paraf Initiols

o zoih

fageat £ Playes




Sﬁ*/ﬁ/@%

Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u stedaju
Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovatki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Leonard Zuta, 48000 Koprivnica, M. P. Miskine 12, PUT.35080956, (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis traZbine Iznos EUR
Pla¢a bruto 16.770,00
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportaiem 16.770,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportasem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sijeénja 2023. godine: (12) U sluaju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportaem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportasem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stedajni upravitelj:

Milan Bariéa Obradovi¢



Broj posiljke

"Hrvatska

RHO37389853HR

@ URUCENO

23.09.2026

srijeda

@ DOSTAVA

23.09.2026

srijeda

© PRIJAM

22.09.2026

utorak

@ NAJAVA

22.09.2026

utorak

12:59:52

06:49:15

11:09:56

11:06:03

/ posta

PretraZi: npr. RB267096010HR za preporucenu posiliku Q

Masa Posiljku dostavlja

25 g ‘\;;_ Y,

Uruceno srijeda

Brzojav Kontakt Cesta pitanja
Brzo i 100 % sigurno placanje

visa @ € ©

23.09.2026 1259 u
48000 KOPRIVNICA

Posiljka je uru¢ena primatelju

48000 KOPRIVNICA

Dostava na adresu je u tijeku

48000 KOPRIVNICA

Posiljka je zaprimljena
10431 SVETA NEDELJA

Potiljatelj je unio podatke, posiljka jos nije predana Hrvatskoj posti

10431 SVETA NEDELJA

W Hrvatska " Zzuti klik
X , posta
Press centar
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju
Sibenik, Bana Josipa Jeladi¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovatki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODAC! O VIEROVNIKU:

$ime Grian, Zadar, Petréane 2A, OIB:06643954108, (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine 1znos EUR
Plac¢a bruto 24.375,00
Placa neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportasem 24.375,00

Pravna osnova trazbine: Neispla¢ena obveza po ugovoru sa sportadem do 30.06.2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snaziod 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U slu¢aju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportadem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportadem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vierovnika

Stecajni upravitelj:

Milan BariT Obradovié

/L\/



Broj posiljke

"Hrvatska

RH037389748HR

|- -,
-/ URUCENO

23.09.2026

srijeda

@ DOSTAVA

23.09.2026

srijeda

@ PRIJAM

22.09.2026

utorak

@ NAJAVA

22.09.2026

utorak

10:00:19

07:41:29

11:09:56

11:04:54

: posta EN
PretraZi:
Masa Posiljku dostavlja
258 G

npr. RB267096010HR za preporuéenu posiljku

Uruceno srijeda
(23092026 10:00u__
23274 ZADAR

Brzojav Kontakt Cesta pitanja

Brzo i 100 % sigurno placanje

® ® O

Posiljka je uru¢ena primatelju

23274 ZADAR

Dostava na adresu je u tijeku

23274 ZADAR

Podiljka je zaprimljena
10431 SVETA NEDELJA

Posiljatel] je unio podatke, posiljka jos nije predana Hrvatskoj po3ti
10431 SVETA NEDELJA

9 ’Hrvsgsgl;g ‘i}"{viuti klik
Press centar of -~



Hrvatskl nogometni klub Sibenlk s.d.d., u stedaju
Sibenik, Bana Josipa Jelaica 9A, O18: 21184451714
Trgovatki sud u Zadru, 5t-148/2026

PRUAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Sime Grlan, Zadar, Petréane 2A, 018:06643954108, (sportal}

PODACI O TRAZBINL:
Opls tratbine Iznos EUR
Plada bruto 24.375,00
Plada neto
Otpramnina neto
24.375,00

Traibina Iz ugovora o radu sa sportaiem

Pravna osnova tratbine: Neisplatena obveza po ugovoru sa sportadem do 30.06.2025.

Prema ¢lanku 11. st. 12, Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snaziod 1.
sije¢nja 2023, godine: (12) U sluZaju ste&aja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza Iz ugovora sklopljenog sa sportatem kojl djelatnost obavija kao samostalnu sportsku

djelatnost smatra se da Je sa sportalem skiopljen ugovor o radu.
_ Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stetajni upravitel]:
| Milan Bari%a Obradovié




§IME GRZAN
i
;
i
UGOVOR O PROFESIONALNOM
TORANIU

HNK. SIBENIK _]
|
SIME GRZAN,
PROFESSIONAL CONTRACT

HNK Sibenik - Siivie GRZAN # Ligovos v

tgrangn 4 ProfossioraliContract

| ONUS ZA-GOLOVE § ASISTENCUIE.
Tubée Tgrotu isplatiti Bonus 24 golove i asistencije. proma
ljededin uvietima;

n) 1 slu&uu da lgmé tuckdm jedne sezoné postigrie
kupnt 6 pog;

Witakiritcama senlnmu mnm&dl Klulu {HNL, Hivatski

rogometai kup i natjecanja UEFA-6), Igret ostvaruje

yrave i jednokiatnu: ruto iaknady of 6.000,00 EUR. |

b sfugaju da Igrat u;eknm ine lemne (stv. i) postigne
ikupip 12

iaknilioans seniorske momiadi Kluba {BNL, Hivaiski
mogomeni kup i nafjecanja UEFA-g), Igfal ostvaruje
ipravo hia dodatny jednokratu brito naknadu od
jz.ow.an EUR,

Ini bonusi se med ne
fznos se isplaéujeunwtar nijesec dalu (30)
gk 3 u tekuéo] sezoni.

‘1) U shudaju produljenja Ugovora na aovi rok mldndno
EL 3.6t 2) Ugovnra Ugovomié strane s suglasrie da ée za

BONUS FOR GOALS AND ASSISTS

| The Chub will pay the Player a Bonus for goals and assists
ding 1o the followi 5

4) inthe event thai the Player scores 3 toial of 6 gosils / assists in
the vfficial matches of the Clib's setior1eim duritig one season
{HNL, Croatian Football Cuup and UEFA competitions}, the
Player ix entitled to o one-time gross fee of EUR 6,000,00.

b} ini-the cvent that-during thi (i) the
| Player achleves a-total of 12 goals./ ssists i the official
siatehes of the Club's senior team (HNL, Croutian Football Cup
| and EEFA ‘competitions), the Player is entitiec to an addition}
H fid SfEUR 0

Individual bonuses are not added fogether,. and the realized
amount is pald within-one month (30). after thelist officid
match in the current season,

2)) If the Club would exercise the extension option
according lo Article 3.2), the Paties agreethut, in

fishige koje j¢ Igrad duznn nzvﬂavah prema; Klubu
i iznos mj knade iznositi

14

2

7500,00 EUR 2a razdoblje od 16.06.2025. de
15.06.20263

b) gt jma pravio na smjeftaf wiznosu od 500,00 EUR,
“koji 2 Kluby isplatit igradu mjesedna,

) 1gind i pravo.ng posebne premije prema sljededim
nayjelimi;

BONUS ZA GOLOVE 1 ASISTENCIE

flub % Igracu isplatiti Bonus za golove i asistencije prema
pljedecim uvjetima:

|a)u shitaju da Igrad tijekom jedne sezorie postigne
Wkupad 6 daka 7 ast fia n

¥ Klubia (MNL, Hrvatski
g i kupi natjécanja UERA=e), Igtag ostvaruje
priva na Jednokeatuu bruto nakeadu-od 6.000,00 EUR,

B)u slpaju da T tijel sezone (1v. i) postigne
ndkupng 12 pogudakx # ssistenicifs usiu¥bentm
\! di Klubg (HNI Hrvntskl

ofthe sérvices the Player is required fo provide |
0 the Club, he Player shall receive s monthly gross |
rémuneration which amounts to l!

b) EUR 7.500,00 for the 16/06/2028 - 15/06/2026
perisd;
€) Player will receive an additionsl EUR 560,00 to be
paid manthly for accomoditicn mirposer,
| €)The Mayer will have the right for s bonus. According o the
performances achieved sccording to the followdig conditions:

| BONUSFOR GDALS AND ASSISTS
1 The Llub will pay the Player a Bonus for goals and assists
to the foll |

a} in the event that the Player scores a total of & goals/ asststs.dn
the-officlal matches of the Club's senjor team during one sesson
{HNL, Croatian Football Cup and UEFA compttitions), the
Playet is entitled 1o a one~time gross fee of EUR 6.000;00.

b) i the event that during the same scason (pacagraph (1)) the
Player-achicves x totil of 12 goals / assists inihe officisl
maiches of the Club's senjor teain (HNL, Croatian Football Cup |
and:UEFA comipetitions), the Player is entitled to an additional

time gr of EUR £2.000.00,

gomPtai kup | ja UEFA-c), Ig w
[pravo na. dodatnu J ‘brite ad
2. 00».00 EUR.
Radividuatul banust se medusob ne zbrajaj :
tznos se Isplatuje unvtar mjesec dsna (30) | el ks
konpostjednje stuzhene utakmiiceu tekuof sezont

+
! Individual bonuses.are not-added together, snd the realized
amount is pald within one month (30) after the last official

inangu - Professivna) Contret

TINK Sibenib = Sime GRZAN ¥ Ugotor o g

clubica Da, OIB: 21184451714, zastupan po dircktor
Sabr{ns Buljubasic, sluzbend s-mail adresa: info@hnk-
ibetijk.tir, (u daljnjem tekat: Klub)

ENK} STBENIK s.d.d. sa sjedistem u Sibeniky, Bana Josips

i

|STME GREAN, roden 06,04.1994, 1B 06643954108

INK BIBENIK of BamrJl)slpa Tetatiéa 9a, GiTB: 21184451 l7l4
d by the Director; Mrs, Sabriua Buljishusic, official
e«mml addrcss; info(@hnk-sibenik.hr (horcinafier referred 1028
the Club),

land. |
SIME GRZAN, botn on 06.04.1994., OIB: 06643954108

tekstu zajedrio: Ugovoie serane) zukljudili su

i)

dand 25:09.2024. v Sibenikn shedeéi

| UGOVOR O
PROFESIONALNOM TGRANJU

Clanak 1.

Ugelvor) zakijuduje e temeljcm Elonka 8. Zakons o sporn i

Adresa: Petrdane ulica X1 2A, Petrfane, Zadar Adress Petrdane ultea X1 ZA, Pctrtnnc. Zadar
‘ Hrvatsko (ud: ',' jem tekstu: Tyrad) lity: Croatian (h dito as: Player)
idana_ .o .. PO ¢lanku: _J d on Adicle _/ febook
ika 0 statusu 1gm‘.s i regi i {u d and Status ofPlaym (hmmﬁer reﬁered m
ter zajeduo: Ugovorne strane) zakljuili su dano Contracting Parties) |
25.09.2024____u Sibeniku sljedeti 25.09,2024___in Sibenik as follows:

(hereinafier referned together asthe Parties) eniered on

25109/2024 in Sibenik, into this

FROFESSIONAL CONTRACT

Article |

Thiu Professional Contrpet {hereinafter reforred toas the
is entered ity pursuait to Attiche 8 of the Sposts

odrddbi Statuta Hrvatskog nogomettiog. saveza {dalje:

Acl and the relevant provxsmns oﬁhe ian Fooball

llN ) i Pravibiika o stinsu Igraba i HNS-a.

Clanak 2. [

s:..mn suglasno i ,' jelgras
sportala sukladno

‘ vl Ugovor o profesiondlnom jigranjis (u daljrjéd tekstu:
|

d 1048 CFF) Statutes and the
CFF‘:R‘.gulmions onthe sums of Players ard Registrtiors.

Anticlé2
The Purties agree thas the Player is registeredias a-self-

Zakpria 0 sportis i Pravilrilk o gistru sportskih

Clanak 3.

RAZDOBLJE VAZENJA UGOVORA

1y Ugover se zakljufuje za razdoblje od 25.09.2024. do
15.06.2025,, odnosno do potetka lictnog prijeluznog roka &
godjni u kojoj Ugovor istide,

OPCLIA FRODULJENJA T RASKIDA
| 2) Ygovome strane su suglasne da Tgrat i Klub imaju opeiju
pro uljenjl 2ajof jednu sozony, do 15.06.2026.

Ugdvorne strane sit suglasne dn Igrad i Kinb imaju opeiju
raskida ii razdobiju, od £5.01:2025, do 25.01.2025,

Clanak 4.

MIESECNA NAKNADA

8) Zl ushuge koje je Igrat duZan izvrlavati prema Klubu. ]

! u Uqum, e

Kiubs, L jesetne bruto
de kojo s¢.ne mote muc.njau bez ancksa Ugovor:, a

fznusiz

) 6,000,00 EUR "
b) i pnt ima pruvno his smjedta] u lznosu od 500.00 FUR,
kojiiée Klub splatit igratu mjescing,
©) Igsat: ima pravo a posebnic premije prema shj

wj tinta:

céim

[3y Disgovoreni iznosi (&1, 4 stv,1) s odnos g1
pzlijeden/bolestan iajduzé do 30 dana, a ukoliko se radi o
bzljudama koje uvjetuju oporavak duizi ed 30 dana obje
strarie suglasno utveduju da de se nakon proteka prvib 30
\iana v preostalom razdoblju oporavka nuknada [gradu
fsplacivati u visini od 80% sve dok lgra ponovino ne ude u
Juiiftrening.

M) Za izvedenc wsluge iz Ugovom Tgred de ispostavljati Kb
Tmeun 20 svaki mjesee, & navedeni yaSun Kiub se obvezuje
Ma:I uroku od 15 dana.

B). porxebc ovog Ugavora, ‘iastip 2a prvu moméad”
je i smatra v kojoj 1grad najmasje
40 un--a akti djeluje u igri. Stuzbeno fzvjeséeo

avjerent.od strane delegata HNS«a ili UEFA-c
iskljusivo de se koristiti za ponwanje ikonagnio
i broja odigranih

1) K}ub &c povedat bruto naknadu 60 dona nakon $to Igrad
ispuni iznad utvrdene uvjete.

13 Tgfa mol iti pravo na dodatak-na pladu sukladno
i i i! jaito:

#) Parez na dodanu yrijednost ije uméunm u mwsc ulvrdcnc
M ovdm Slenky { ot s

odredbi:

W) 24 tzvrienic:usluge iz Ugovora Igrad ée isposiavijati Klubu.
i) za $vaki mjésce, a navedeni raun Klub se obvezuje
HMT 1 roku od 15-dana.

strane utvrduju i pogebne

naknade, ug
)

Tznos posebnib promija iz stavks 3, ovog
Flanka je promjenjiv L e ugovome strane patpitom ovog
LLigoyora suglasno dase visine premija |
baviti u sklady s Pravi o nagradivanju Kluba.. |
© nagr ju uividuju se pravo i ohveze te
okovi lsplm premu:, ovvsm o uspjeh\osu momﬁuh 1igriZa.
Bvak iznjena Pravil badic |
i u:pisanio] forml i dana lmcu, koji primitak
j détiima i potp svake sitanice,
'm’vﬂmka o nagnénmu\l Kluba Porez nia dodiinii viijedgost
nije Mratunat u iznose utvrdene u.ovom Slanku { obratunava
Ji g Judif kih odredbi.

Clonak $,

OBAVEZE IGRACA
1) 1208 s¢ obvezuje pridiZavati propisa FIFA-¢, UEFA- ¢,
#INSta, a poglavito Statots HNS-3, Pravilhika o gtatusu

Jgradp | registracijsma HNS, Pravilnika o
Pageeanjima HNS (e Statuta i drugih-akata Kluba:
[} by je.dlu Se igrati nogomet za K

levafiin najbollim sosobnostima, da &e trenivifi

HNK Siberil, - $ime GRZAN # Ugivar o protesiomalnom fgranju s Profe

P 1o the p Act
and the Regisiry of Sporting Activities Oidirance.

Anicle3

! CONTRACT PERIOD
1) The Agrecmient is entered info for the 25/09/2024 —

| 15/06/2025 period, i.e. for a period ending at the beginving of

| the summer transfer window in the-year in which the

[ Agreement expires.

| OPTIONAL EXTENTION AND TERMINATION
| 2) The parties agree that.the contract may he extended for )
dnother scason unti June. 15, 2026.

a) The partics agrer that the coniract may be terminated in the !
15/01/2025 — 25/01/2025 period 1

Atticled

MONTHLY REMUNERATION
The Parties sgree that, in.consideration of the services the
Playeristequired to provide to-the Club, as conternplated |
herein and iy the relevant Club rules, the Playershallreceive a
monthly gi tion which varied other
than in-theform of an anhex hereto and which smounts to:
5). EUR 6.000,00 for monthly salary;
b) Player will receive an additional EUR 51@1]9 tobe

paid moiithly for accoinodation pu ¥
€) “The Player will have the right for'a by

ianal Conl i

e

s (Ar. up;zly “when the
Plnycr is injured/sick for up o 30 days, and in the éuse 6f
injuries ﬂml require recovery for mare thin 30 days, both
partics agree that after the-first 30 days in the remaining
recovery period, compensation will be paid = the Player'in the
amount of 80% uniilihe Playerenters full wraining again.

4} The, Piayer shal) issue his invoices for the services rendered
hereunder to the Club on a monthly basis and the Club:sheil pay
each such invoice within 15 days.

5) For the purposes of this Agreemer, ‘appeararice’ shiall be
defined as the Player beirig listed in 4 stanting line-up ot
entering: from the benth and actively participating i the gime
for at least 40 'minutes, i both cases. The official match report,

- certified by the CFF or UEFA delegates, wib be used
exclusively to confirm and finally défific (he niimbier of
mnld:s played, which will be calculoted st the-¢nd of the
month.

6) The.Clab stial) in¢rcasc the sulary within 30 days upon the
‘appuarance target has been miet.

| 7) Theplayer ean exercise the:right 10 n.salu’y Suppletent in
[ accordance with the achivved resulis:

8) Valiie added tax is nof intluded inthe amounts determined in
thiis article and is ¢alculited baséd on the corresponding tegal
provisions.

| 9) For'the setvices performed under the Agreement, thie Player
| will issue the Clubwith ai invoice for cach month, and the Clob
undertakes to pay-the said invoice withiis 15 days.

10} [n addition to the above, the contracting patties deteemine
special temuneralion 5 foflows:
club’s Team Bonys Rulebook: The amount of such bonus
from paragraph 3 of this article is variable, and by signing this |
Agreement, the contracting partics agrec thar the change in the
amount of 1eam bonus can be made in accordance with the
Team Rulebook. Theregulations on ‘Bonuses determines the
rights and obligations and deadlings for the payment of such,
depending on the performance of the team and players. Any
amendment to the Club's Rulebok must be made in writingand |
given to the Player, who confirms receipt by puiting the date
end signing cach page of the Club's Rulebook. Value added 1dx
iy not included in the smounts determined in this article and is
lculated based.on the ding Tegal ps

Adicle

IBLIGATIONS OF THE PLAYER

1) The Player shall comyly with the relevant FIFA, UEFA and
CFF regulations, primarily the CFF Statutes, the Q.F g |

Regulations on:the Status of Players and Reﬁ“gﬂ cﬁ%ft'fq ;

CFF's Footbalt Competition Rules, the Clup & ruﬁll&
Club documents,




1

HMNK Sibeiiik ~« Stne GRZAN-# Lavor spr

ko za akmice Kluba. Igraé ¢ abvezuje da ée sve svoje
epurtske sposobrosti, znanjaf vicktine koristiti u prilog
Kiubalfe da éc'u svom ponn!an_qu igbjegavati sve 56 bi

yjiti- ugted Kluba il negativao utjecati na kiupske
sportske rezultaté ili na ostale djelathosti Kiuba.

igruisju / P | Coingact

&) The Player shall play foothall for the Club te the best of his
kibility und shall irain and prepare himself for Club’s matches.
The Player dhall ke at? his athletic abilities, knowledge and
pkills aviilable 1o the Club and shall. avoid any conduct that may
fimpair Ihe Club’ 's reputation or advcr.wly nffcn the Club’s

1) lgiag s obvezuje isesvih

b Khuh:

ih.uputa i

I

iruchog stodera, lijetnika, uprave Kiuba),

ali ne i
K xarmnnn\ i

analiziranjo

-l)lgncs: byezuje da ¢e sudj na svim natj
Kluba, #asvim dozovonma lgrata i osiglim

i ve'nmm Za pripreme za ulakmice i nafjecanja

il . gledonje utakmica,

ip ji U

tremljili Y ln.lm odredi

Klub;

| P

i suci) te da ée i Kako u

i fait-play ponadat
svim osobams kaje: :ud)elu_yum otakmiciili
i, suigraci i prahvméﬁi iglsﬁ, frénen;

Zivoty i-odriavati tielesny spretmixia Visokoj razibi.
6) It se obveauje da e
pren

tako
ugledy, ugledu Kluba | opéenite nogometi:

7). Igrat se obvezu;e da nete n\djalmmi o dmgxm
U;

kojenep

govora

{08 § 1
kaomiti u drugi

i i

0 ima koje mu-sije odobno Khub:

8)Igrht s obvezuje

O Kladitin ki

oblik

yje di se ncéc osobno ili putent drugih
1 bilo kojem
Krlenjeove obveze predstavlja tedku povredu

| me ¥ Klub-moZe.u tam slutaju raskinuti Ugovor.

5) Igrak se:chveznje da ée voditi raliita o zdravony nating

u profesionalnons ivotu, na nadin da ne Bteti svejem.

i
p orits
) The Player shall comply with any instructions or orders
peceived from his coach, as well as from othet sithorized
wersans in the Club (téchnical team members, “hysicians, Club
‘rmanagement).

! 4) ThePluyer shdll i all (‘x‘ub‘. itions.and

dalf aclivitics

in wuh for:matches and
{including bu( nm llmucd to: wafchmg man.hcx, analyzing
nuatches, travel
mmg such mode of u'mspon as: detemuncd by the Club,

l 5) ‘Thie Player shall cnsuce that ho maintuins  healthy lifestyle
and shali keep himself highly fit.

6) le Player shail treat all pessons panmpaurg in @ tatch or

cnlcbes football referces) in-an alhlenc -nd Falr mansicrand |
sball conducthimself both in his private life erd while cngnpng i
i football activities in such @ manxier $o a4 to avoid causing
his Club’s d that.of football in-general’
lny damage.

7) The: Player shall not take part in any football gctivilies other.

n:m those nnxmg Trom the Agresment (save fnrpamdpnun; |
tignal fcsim’s activitics) or i any-ofhier.

dangerouis aétivities-not approved by the Club

] 'Dw Player shalf in particular refmm from ﬁ:nmg on spori
persons.

[ '9) Igrné e obvezuje da e i u svim
i s 2 il i Eliba, 8 naroki
iv ute: dija (1élevizi
priredbe, javne promocijc:i sli¢no).

ijn, tadio; tisak, juvnc:

10} Tgraé s¢ obvezuje du nede davati izjove zo meduz o
o

form, elther
Failure ply with this obligati shalt conii

material breach of the Agraemcnl ‘and the Club shall inauch
case be eniiiled to tenvinaly the Agreément. |

9) The Player shall take part in any activities-aiming to
promote the Club, in particular in any media-covered activities
{ (iclevi radio, print, public cvents, public promotions, efe.).

4o se.aktima Kluba.smatra p tajnom, &
P ko se:to adnosi e odn uKiubu,
drkaji !remnga. i taktike za polulme
itaks podatke Igrat smije iznositi javio
samo e izritita suglnsnos{ ovlaltene osobe Kiuba,

lijisds

[ 12) gt se ohvezuje nosm odjeéis Kluba
Loprenus K

ds odnyah
tevery Kluba. Trénér poditke o lmlesﬁ li o21jedi moie
davati] saing bz pmlnnak IgraZa. Tgrad se obvemtje
dvr ledima za koji lijednik
Kl da su potrebni te se pridr2avatisvih
i ka i terapija kojc je dobio od-ovlasteniti

Yisk..,
Sylienana ..

1h lgn‘xﬁ 's¢ obvezuje u sludaju bolesti ili ozljede neadlodme. |
Javil Iueénlkl Kluha. lwéja nhveuno lwmnku

HNK Sibenih - Sime GRZANE Ugiver v prol‘c"

| 10) about any mattess considered to be confidential under the.
relevant Club documents, especially If this refates o any
internal refativnships in.the Club, training sevsion design or
taciical prepitationis for cach match, The Playc may not
publicty disclose guch informavion withowt specific congent
froen st authorized person in the Chib.

11) tii case-of iliness or injury, the: Player shall promptly see
the Club physwian The Plnyel shall inimediatzly notify the
Club eoach in case he sustains any iliness or icjury, The coach
muy only disclose information about such illness or injury if
‘thie Plityer consents to this. The Player shall undergo:such
medical examiniations 13 deomoed necassany by the Club.
physician and stialt coumply with all yed &

2 RS

inga i utakmica,

%) Klubse obvuu_]c $mogutiti sportsko uxwrsavamc
stru¥nih osobaprilikom priprema,

i
| 6) [Klubse obvemije omoguditi igratu vdlazak no
pripreme i utakice odgovargjuée riacionalne

it koJu nastups, & sukladno vaZecim
FIFA-c{ HNS-a. T’jekom boravka i igranjau

snosi patidni

ku opremu, bez naknade,

savez.

tub se.obvezuje osigurati Igratu sva potrcbnu

8) f(lub je duhn lgnéu koji se redovaio. obruu;e

eza'iz’ Ugovora zsdobije ozfjedu ili profesionainu bolest, |
slijed toga e buide u mogusnosti dule veijeme ifi.zo
alio i svoje obveze iz Ugovora, izvrditi svaje
obyezs prema Igratu v skladu s Ugovoran.

i 9y Klub se cbvem;e da de sudjelovati uwsvim

ezane uz j

.;kvxem fjerene p

drugiti-oblike dis

Clairiak 8:

15 Ugov i da ée podti

teda éo

gusiti Igradu da wdjclu;c wtim akiivrostima.

2) Fod dopingom se smakra

dnying praviltike FIFA-e, UEFA-G t HNS.

upotrelu supsanci Koje se
m!lae a0 listi mbmumm supstanci § koriltenja
0je s doping listama vz

iv rasizma i svih 1

i $ve Antis

ptmlmkn iz stavka l ovog Elanka, kaiv i
releyantiim doping listansa.

3

<=

Jupinga.
pinga..

4) Kiubéeyp

H) Tf e Player sustaing an | lhjlll‘y oF any ocvupaumml illness while
performing his obligations hércunder.and'is thus unable to
petfor, for anextended period or permanertly, bis-obligations
hereunder, the Club shall duly perforns its obligations 16 the
"tayeras herein defined.

5) Tbe Cluh shall ajlow the Player ko lmymus his ﬁmcsa by
frainiig,

i
relevant p

sessions and muitches..

6) Tho-Club shal) altow the Player to join-in preparations and
fmatchics of the relévant national team he-plavs for inaccordance
fwith the relevant FIFA and CFF regulations. While staying with
knd playing for the nations) team, his origifisting national
fedesation shall be responsible for s expenses.

TT)The Chib shall provide the Playér with his full kit frée o®
harge.

) [f the Player is being tducated on 2 regular basi)
liege), the Clib shall aliow s to-undertake s cd'ucanem
ies.

| lated activit

'} The Club-shall take-part in alf CFF*s activities dosigned 1
kombat racism and all-other forms of discrintination iri football
aind shall allow the Player to fake pact in such activities.

Anticle 8

1) The Pmm shnll comply with all anti-doping nules of FIFA,
UEFA and

B

e -,

S mijére za.

prigEavanic up .,wm*

7 dopitiga.

Clanak 9.

il ak Igrata k

irati Igrads o

1) Kb se. obveanje da-niti nakoji nadin riete
diskriminirati Tgrata v odnosu ria druge | lgmée Kluba, Kiub
nsnbllo fede duknmmimn Igrata zbog njegovog tlanstva

i rmY e nbvezme da niede uzimati doping, @ Klub da mit
j

FIFPro ili
]r;el:ﬁ':!"mgo; organizaciji koja 3titi i interese lgm)a.

2) Doping reTcnx 1o the use on e fist of prohibi

and use of prohibited wiethiods inc uded in fhe doping
lists attach les refetred (o in paragraph 1. of this Asticle
prid other relevant dopitig lists.

3)The Player shall.notuse and the Clab sha} ot instrust kim
10 use afy doping,

4) The Club shult take all preventiv teasuras to prevent the.
use-of doping and shall educate the Player on doping
prevention.

Anticle 9
1) The Club shall inno way discriminate against the Playei in

Felation to other Players in the Club. In particular, the Club shall
ot dlscmmnnc aguinst lhc Phyer based on his membership o

izvay

m P
iniranjem se osobito ‘maln o iran wther waion P g Players’ m!erest«.b) 1;155;0 e
vremcna i 4 47¢) liscrimi shalt:in parti include i g hiim to train

iidadi.

12) IM ima pravo iznijed svoje rmﬁbeu“e vezano uz
podritie koje regulira Ugovor trenery i odgovornb] oxobi
Klu&. vis-fuslin dé se to-twitlfenje ne izvosi izvan Klubd,

kojh Igra ima pravonastupa, osim akoliko: nije m-eéma
[ Klupgka kazne udaljenja od treninga s dgovarjutom

teyond the training schedule of the feam the Phyer plays for, at.
flifferent times ur different places; uniess:he receives sanctions
rom the Club whith prohibik im to train with ihe relovant
eam.

12) The: Plhycr shall be entitled'to present his opinion in

with any his eodckyor
lub’s responsible pérson and such ogﬁﬁm %
v ¥

}conindcntul to the-Club.

ifu 2 Protessiviil Conteun

FINK Sibenik - Shive GRZAN 4 Ugaivor o

4 strane Kiuba, Navedeny up;“e"mnwl BZJeEE

Tgra)

Ugavora vratitije Kiubu, Igeag jé duzan naksaditi 31cni
ukd!

b

¥ je duzsn primjereno Suvati i odr3avali, 5 po istekuy

iko je njcgovom krivajom doslo do odteéenja ili
tka navedene opreme i odjede.

| K
13) lgra& moZe, u dogovory s Klubom, i-uz [gradev

dni pisani pristanak, nastupati odredesio vrijemie 2a

drigi klub (ustupaije), a Klub je duZan ugovorili, ako
i

samvispunjovati obveze prema.lgralu za vrijeme

I2) “The P|chr shall wear Clgb clothing (kit, Club suiis, ete. )
made svailable to him by the Club, The Player shall properly

| protect ad maintain such kitand clothing ard shall retun
| them to the Club after the Agreement expizes. The Player:shall
be responsible for compensating the Club for any damage ct

| 13) The Plaget aay; if é0 agrecd upon with the Club and
| subject 1o his priof writtn consent, play for another club for a
| cemm nme (Ioan) and, |hiu: Club is:not to perform

oss of such kit:and clothing caused by him.

3 drugim klubnm kojemu se Igral ustupa do

g1 klub isp prewa Igratu, sukladno
o

odipsno kimitente Kluba koji imaju s Klubom zakljuden
ugayero upunzomtvu ili ugovor o.promidzbi, a sve prema

1 irati;, ali bex uporabe imena Kluba i

iz Ugn.vorn i

14) Igrad-sc obvezuje rekiamirati sponzore Kiuba,

Uvjetine i nnloxu Kiuba. Druge pravoc ili fizidke osobe

K

ipskih obiljeZja

15 lxut s-obyezujeza vrljeme trajanja Ugovora

its
that such other club pcrl‘onm the relevant obligations to the
| Player asdefined tercin and in the Loan Agreement:

the Club shall ensure’

| 14) The Player shall not make any staternents for the media The

| Player shall advertise the Club's sponsors anid Clab’s cliciits

| having a sponsorship or promiotiof contract in plice with the
Clihy, 55 required and ardered by the Chub. The Player may

| advertise other logal or natural persons, provided thist he does

not se the Club’s nammie or any Club symbiols.

ig i policis 15) The Player shalf and
If fozljed ridy, thaintain:for the entive lem nnhe Agreementa pollcy of
agalost occup kp
16).; Trodk g nirovinskog i injuries.

ja u cijelosti snosi lgrad.

| OBYEZE KLUBA

| ospdrava mu}jcnjc Kiupskog. Iueénﬂfa. U,sAIu{‘.a:lu rull;inh » umnd opmion frnm indep inedica g 1ifhe
midljenia, obj-_s Strane su suglasne prihvatiti treée neovisno pinion of the Club:pt B cnse theic
medicinsko mifljorje. l'pmlons are different, both Pam:s agree to aceept @ third
findependeny medical opinion.

4} Kjub se obvezyje da ukaliko Igrat prilikom isp\miavanjg‘

‘posibiim spotaziinom, ali uvaZavajuci odredbu dlanka 5,
| st. 14, Ugovors,

17) Jgrat se obvezuje povjeriti oiih pos!

knjiga j ogabi 2

18] Tgrat se obvezuje da é¢ sudjelovati-u svim
ki Kluba it HNS-4 koje su usmjerene protiv
rasizma i.svih drigik oblika disksi

Clanak 6.

Pritio na uporabu tka | imena fgrada Klub § 1grat ¢e urediti

{ Clanak 7,

1 IXub se obvezuje ispunjavati, osim novéanih obveza iz

¢lunka 4. Ugovora, i druge obveze prema Igracu. )

2) Klub sc obvezuje da éo Igratu u poirebnoj mjeri staviti fo
megn i
lhelnmc. bcz nnknade Imé ims pravo, o svom ttoiku, na
dnigo midljenj wkeliko

17) The: Plsycr shall engage a-certified accountant 1o maintain
his accounts.

18) The Player shall paiticipatéin all Club"s and/or CFF's
activities designed to combatracism and all othcr fosms of
discrimination in football.

| Thie Ciub and the Player shall define the Player's image tights
by & separaté agreemiént, subject to the provision of Aticle 5,
patagraph 14 of the Agreement.

| OBLIGATIONS OF THE CLUB
Jhiec Agreement; the Club shalf also perforns iis other obligations
123 To the exient necessary, the Clib:shall makz available to the

Player ali sports niedical care, thérapies and tteatments free of
[eharge. The Player shall bé éntitled to obtain at his sole_ expense

16} Tlse Player shall be fully respon:lbk for zhe com of his
d

pension i an

Anticle 6

Aiticle 7

in addition Lo its financinl obligations set forh in Article 4 of

the Player.

3) Kt s uhvu.\uc pntem nadieznog luelﬁmka Klubx.
voditi Tgrata (1 judi{ one l

u sldopu T
Cuvanjs povierljivosti podaiaka.

-

wr pos‘(ovanje obveze | ¥ ) The Club shall have the Club physician mainsain recordiof.

L\anmml tear) and such records shall e treate.

[Player's injuries (inclugding those sustained wher

formation.

FContradt

: ! HNK. Sibeiiik - Sfine GRZAN # Ug.nmr o

Clanak 10.

Atticle 10

The Player shall perform the setivitics definzd by the
at the Club's registered oflice, on the Club’s

Tgrit &e posl irane Ug bavljati u sjedisy | i
na klupsk gralistu, na

igtdlisiima sporiskih protivnik Kluba, jma kojie

Kl odredi zs priprente i viakmice; te na.drigit mjestima |
kaje odredi Klub, |1

Clanak 1).

Klub ima pravo zbog povrede odredbi Ugovora odrediti
visipu kame_pmﬁv Igrada, a sukiadno opéim nkiima Klubg
kojt moraju biti usuleni 1g) j Ugovora.
Potpi isom Ugnvom Igrat pnhvaéa pritiifenu Pravilnika:o
ju visine kazne na nalin da é¢ istuuplatiti Khubuili

da deKiub izvrsin je raguna primj od Igrida;
igkljulivi pisani pristanak Tgrada nakon nastanko obvezé
pregsd Kluby, Ugovome stranc su suglasing da maksinsalni
[; k novEanc kazne i ukupne godidnje
nov, Eﬂnc kunc kn;u kiub moze iveci utvrd:uc lzv.r;m
or H odlikoni

football field, on football fields of Club’s opponents, st
locations designated by the Club for prepardtions and matches,
and elscwhere as determined by the Club.

Anicle 1}

In case of any breach ofthe Agreerient, the Club shall be
entilled (o impuse:s penulty on the Playerin éccordance with the
Club's genéral docurivents to be presented to'the Player after
1he Ajgrecmicnlt is executed. By executing the Agreement, the
Player accepts the applicability of the Penalty Rules andshall
thus make the relevant payment to the Club er the Club: shall
deduct such penalty from the relovant invoice reccived from
the Player, subject 1o Player’s prior written congent given after
he becomes liable to the Club, The Parties agree thatithe

t of  one-time fine und total annual fine the

oy
odbpra HNS-a koja-utviduje predmetne iznose, Klub ne.
moze vzvrim pnj!bo) ‘potradivanja na naknadi i drugim

i odnosa, a rijed je.o
p kn]e je nastalo,
i salb Ky odinku o "
Kyl Pl - Vh 2.2 p r\
imaip da ga u discipli ku prati il{mmpa
k] njegave momdadi ili predstavnik udruZenja Igtada
kojé prizmaje FIFPro.

Clanak 12.

Ugavome strane imsju pravo riskinuii Ugovor v stubaju da
e strond na te¥i natin povrijedi obveze iz Ugovora, au
postipky predvidenit Pravilnikom o statusu igrada i
regiMracijaina HNS 1 dougini relevaninim propisima FIFA-
¢ HNS-a,

Club may impose shall be determined by a-saecific decision off

| <captain of his 1eam ora

ihe CFF’s Bxecutive Board, Unless the CFF's Executive Board
responsible for defining such amounts rendess zuch decision,
the Club may not sctofT such amount against the Player’s
remuneration or any othcr benefits receivable by him
hercunder if the debt is-found to cxist.

The Player shall be‘estitled to submit a compiaint about any
penalization decision to thie Club’s organ designated by the
relevant Club n:gula‘ion Thc Playcr shall be entitled to'be
. iplinary sction by the
f a Player

recognized by FIFPro.

Article 12
The Parties shall be enmled 10 tcnmnal: the Agxec.menl in cage
the

wmpllanoc with the proccdurc dcf ncd by the (’FF s
Regulations-or the Status of Players and Reg stratious and other !

1 vz transfora te posebnih uvjela z4 njegovu realizaciju
snnlrrk: su siigliane da &e s tome patpisati poseban ancks
Ui,

i Clanak 13. relevant FIFA and CFF segulations. |
Ukllliko Kilub nakon zavr¥etka natjecateljske goding prelazi Article 13
u stapanj natjecanja u kojetn se ne mogu zakljodivati X )
ugoVori o profesionalnom igranju, Ugovor se automatski | | I7the Clubis, on of & comp year,
raskida, ;| oa ition level where p playing ag
; carnot be entcred into, the A shali be icall
Clanak 14, ¢ | terminated. )
Article 14 |
1 t ik utvrduju da s transfer lgraéa | :
1| 1) Fhie Partics agree that the Player nitay be tansfesred in |
rea! izita u sklady s odredbamu }:‘r.a'v':!ml.(‘n‘ :i :Iamsn igrar!a il N with the isions of the CFFs or FIFA"s
i trafisfer [ggu i | Regulations on the Status and Transfer of Pleyers providing for

international transfers-of Players.
As regards such transfer and any special conditions precedent
19 its coniipletion, the Pattics agrec to-entof irte a geparate

SR NIKY

t}e‘\,nm&&*\
e

annex-hereto.
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Jnein igranit £ P | Contract

| Clanak 15.

OBAVIIEST

13 Svakaobavijest koj se treba dati i skladu s

Ug bit ¢e danwry pisanom-obfiku puteny adresae- 5
pofizu akajé st sinairaju shuzbenim adresama zo
k deniciju izroedu Ugovornib stranas

2) Svaka obavijest ¢ese smatrati propisno dostayljenom u
vrijeme slanja e-poite.

Clanak 16,

1) Lgovox je. cjelnvn lpotpm\ fe prcdmv];a pravu VOl]ll
Ug stra :

na. Njeg b s¢ v
| i dog i ili pisind, ¢ izmed!
! i  pogledu predmeta Ugovora. Ugovor u
trenulke polpisivang wikakvib pisanih il usmenih

1

2} {Jdredhe Ugovors mogu se: izmi;emh samio u2

Article 15
NOTICE.

1) The e-mail addresses stated below shiall'be tte nddress
provided for ofticial cotrespondence between the Paities
and the other party must be:promptly nofified o any
change thereto:

d as dalivered at the time

2) Every noti ]
an-é-mail was sent.

Article 16

1) The Agreement contains the k‘ull nnd entirc agmmt
between and the.true i the Parties. It
supersedes any prior verbal or written understandings
between the Parties with respect to the subjeci matter
hereof. Al the time of ils‘exceution, the Agréement has no.
wriiten or verbal appendices.

2) The Ag;wment gy only be amended if botk Parties
riast bemade -n wrfliog.

| The mvokmgby aparty-of any subsequent amendinent to

u naprijed navedenom.abliku,

3 Qdriadbe koje Ugavome striané dogovare, 2
nepoyaljnife su 22 lgrika  odnosu o standardne odredbe:
koje je HNS utvrdio sbrascem ugovora, niftetne su,

4) Ukoliko bi scza neku-od odredbi Ugovora naksad

suglidniost obje Ugavomc smc. y of this Jegal dncmnem shall not be legatly
pigantini obliku, P h sirana na: effective uriless swch Amcndment is madc ss defned above,
izmjene bilo kojeiod ndmibi ovog praviiog posla neée
proizvesti pravai udinak ukeliko izmjene. nisv nap ) Anyecl by the Parties that are Tegs

|| favocable for the Pliyer than the standard clouses defined

in CFF's agrebment template shall be deetried nulf and
void.

4) I aniy provi Filie-A b Ay found
. he mahd this shnll not affect the remainiig provisionis
oy a whole Shell rémiin

utvrdiloda je nitetna, ta Snjenica noée imiti s&nks oa
ostald adredbe Ugovora, Ugovor u cjelini ostaje valjan s

| time da-se Ugovome stratie obvezuju da Ge Hiltétau.
] zumjemu vnbunom ko,;n e u najvedof mogui
mjer kaji se'litlo pomici
=1 kn.lu, da je niftctna,
3y Za|Uigovor je mierodavno pravo Repubilik
ra) Ugovora su povierljive § ne-magu sé bez

i} druge strane otkrivati, osim ovisdtenimm
tjelima Republike Hrvatike | HNS-a.

] U slugajii gpiora Ugovorne strane utvrduju
nadieZniost ArbitraZnog siida HNS-a, Ugovome strane se
ubvcuju du moguée spomve iz Ugovora neée rjckovati
$trane se izritito

bvezhju d 66 up i poktivati-sve odredbe propisa
HNS wjita se ureduje nadin fada Arbitratnog suda HRS,
inadin.izbora arbnm ili arbitraZnog vijeéa.
| Ugaveine strane, suklad Zukona o wrbitrai,

PRTe i

| izricith su

| Arbi ruinngsmil HNS moZe pobljuu d medt i

eﬁecuve. prcmdud that the Pasties replace such invalid
pmvmon by:a valid one being clasest to the objective
intended to be achicved by the provision found t.be
invalid.

5) The Agreement is goveried by the law of the Republic

-of Croatis.

6) The provisions of the Agreemenl shall be (rcatuns

Ay no
party’s consen, except to.the competent antherifies of
the Republic of Crontin xid CFF's organs.

7y 1 the event of'a dispute, the Contracting Parties
determing the jurisdiction of the HNS Arbitration Court,
The contracling pariies undertske not to resolve possible
dupmes from the Contract before ordinary courts, The
parties to fully c)mply

with all thie p ol' dw HNS

he.way.of work of the HNS. Arbitration Court, mcludmg
the methed of selecting. mbnmmrs or the arbitration panel.
the parucs 16 the contract, in accordance withithe.

rhiteation A, have

‘ INK Sibonik $ime GRZAN 7 Lgavar o profesional

P

ofthe M,@d ‘

t Conmyacr

i granu. Mrak

4
|

Qultsiten] predstavaik ZNS/INS /:\

i

Hmhkhogomeml savez
: K‘rmm]: 2a ovjeru registricifa
lubova § igradu HNS

1 —

thum ovjere:
|

Authorized reprezeniative of ZNS/NS

&oauan Fomhnll Association
Aor-verifieation of

Clnb_: and:players of ANS

Date of cortifications

JENK Sibesih - Sime GRZAN 4 Ugovar a g igrangy 7 P 1 Contract
A sudom 2a sport (CAS) u Lausanni, xha\ the Judgmmt Courtof Atbitration HIS i m:y conves\
8 E; Ino pabijainje pravorij i before th Court of Arbitration for Sport
sudd HNS ne utjeée na izvrSoost tog. pravorijeks (CAS) in Lauvanne, Switzcriand. A possible.refutation of
the-verdict of the HNS: Arbitration Court docs not affect
| 8Y Ukoliko ji je Ugovar satinjen na vise Jezikn wishutaju the enforceability of that verdict
8| vua:\.l e verzija b
duje da rezinpije | ] 8)ifithe A ismeade i al | the
ugoyor na hrvatskom, jeznku t da i ne treba prévoditel). | | Croatian version shall prevail in case-of any digpuie. The
Player confmm. by slgning the agreement, thatthe
| e Ct and thal
: H Clanak 17. he will notneed a translntor for any further tearslation.
1) Vg strane Ugo juda su -
isti protitale i fe da s obzirom da on Anicle. 17
P! fja njihovu pravu i-ozbiljnu voljy, pril jusva | | 1By the A the Partiey confim they
prava i vbveze, kao i pravae posijedice koje iz njega | have read and understood itand that it Tepresents their true
proiglaze. and lcnolu intentions and. that they accept all their rights
= N ;o and obli b and all leg: quencos:
2): Za sve Ho nije predvideno Ugovorom vrijede odredbe arising therefom,

8 (ol

op
3)

Zakpnd ¢ obveznim odndsima, poscbnih popisa koji se
‘dbese nia profésioialni port u Republici Hrvatskoj,

akata FIFA-e, URFAs¢, HNS<a i

L Igraé

AN

(osamy dana, puiem COMET suslava

i Ugovor obvezno za
rodnclji ili skrbnik, a'potpisuje gai Igrat.

akon potpisivanja svih strana, Ugovorse uroku ol

Riuba

dostavija

tijelu HNS-a na

U

/6:

teni predsmvmk KLUBA /a ¥

eem;}’\

\Nﬂlh \

F'2) Any matternot.covered by the Agreement sall be

subject 1o the provisions of the Civil Cade, speeific
regulations relating to professional sports in the Republic
of Croatia, and FIFA's, UEFA's, CFF's and Chub's general
documents.

3) 1fthe Player is a minor, the Agreement shali only be

‘effective if signed by his parent, guardian or sy other

Tegal representative of the Player. The Ageceménit should
also besigned by the Player.

4) Upon sig fall the Parties; the A willbe
sybmiiited through COMET system 16 the. CFF Comimittee
for Verification of the Clubs und Players Regiswations.

Slgnatures:

Sabrjia ju]jubuh:dlroaor
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Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste€aju
Sibenik, Bana Josipa Jelati¢a 9A, OIB: 21184451714
Trgovacki sud u Zadru, St-148/2026

PRIJAVA TRAZBINE 1Z RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:

Ivan Bakovi¢, 31431 Cepin, Osjecka 126, OIB: 08070785441 (sportas)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine 1znos EUR
Pla¢a bruto 7.500,00
Placa neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportaem 7.500,00

Pravna osnova trazbine: Neisplaéena obveza po ugovoru sa sportasem do 30.06.2025.

Prema &anku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sijeénja 2023. godine: (12) U slucaju stedaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrienje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportadem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportadem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stecajni upravitelj:

Milan Bari$a Obradovi¢

e



“Hrvatska

PretraZi: npr. RB267096010HR za preporu¢enu posiliku

posta EN
Broj posiljke Masa Posiliku dostavija
RH037389592HR 25g \{j

Uruceno uto

(29.09.2026 1

rak
1.46u )

31431 CEPIN

URUCENO

29.09.2026  11:46:32

utorak

@ ISPORUKA U POSTANSKOM UREDU

24.09.2026  12:40:51

Cetvrtak

@ DOSTAVA

24.09.2026  11:08:32

Cetvriak

24.09.2026  06:04:28

Cetvrtak

@ PRIJAM

22.09.2026  11:09:56

utorak

@ NAJAVA

22.09.2026  11:03:31

utorak

Posiljka je uru¢ena

31431 CEPIN

Podiljku moZete preuzeti u postanskom uredu

31431 CEPIN

Pokusaj dostave posiljke
31431 CEPIN

Dostava na adresu je u tijeku

31431 CEPIN

Posilika je zaprimljena

10431 SVETA NEDELJA

Potiljatelj je unio podatke, posiljka jo3 nije predana Hrvatskoj po&ti
10431 SVETA NEDELJA
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|HNK [BENIK

) Za izvrete ushuge iz Ugovora lgrat ée gy
Kluby ratun
bbvezuje plat

F nugrndivan s Iznos pnsebnih pzcmljn iz stavka 3. ovog |
[ ok e prefn tpi

IVAN BAKOVIC

UGOVOR O
PROFESIONALNOM
IGRANJU

o x

'HNK SIBENIK }
VAN BAKOVIC

PROFESSIONAL CONTRACT

2) 'Ihe Player shall issue his invoices for (e services |

# svaki mjesec; a navedeni raton Klub se
i rakuod 15 ddna.
BONUS

Pored.nakna
premije i fo:

fc. ugovore sttane mvrﬂuju i.posebne

1] 2 ovog

o pnhvnéa_yn da se pmmjenx visine
obaviti u skludus va:lnikom [ ;
Kiubs.. F o j duju]

Ugovord s
premijs mo

4
se pravo i oh reze-te rokoyi isplate pt\muw, omno L]
uspjesnosti fomdadi i igraga, Svika Iszena Pravilnika.o
nagradivanju K luba treba biti sadinjena u pisancj formi i
dana fgragdu; paji primitak potvrdije stnvljaruem dalumﬂ i

der to the Club:on & monthly basis and the
“ub shofl pay each such invaice within 15 days. I

CLUB BONUS

Inaddition to the abave, the contracting parties determine
pecm{ remum:m!mn as follows: Bonus according to: the
book. The amounit of siich botus
from paragraph: 3 of thiis articls is varisbee, and by signing
this Agreement, the confracting parties agrce that the |
change in the amount of team bonus: can be made in
dccordance with the Team Rulebovk, The regufations on
| Bonuses determines the rights and obfigations and
deadlings for the payment of such, dzpending on the
performance of the teantand pluyers Any amendient to
the: Club's: Rulebok must be madé in writing and given to
ihe Player, who eonfiems receipt by puning the date and
signing cach page of the Club's Rulebook,

Potpisivaitjerfi svake stianice Pravilnika o il Vatue added tax.is.0t included in (he amouirts del:rmmed
| Khuba. in.this-article and is calculated bused on the g 1
Porezna dodbun vrijednost nije uratunatuizmose utvrdene legal provisicns. i
| w ovom Elanku i obtalunave se témeljen odgovarajucih
zakotiskih otfedbi,
| [ Aticle § |
Clanak 3, OBLIGATIONS.OF THE PLAYER
OBVEZE1GRACA 1) The Playershall comply with the relevant EIFA,

[ Hatjecanjinia

| bi moglo urm
Kiunsk,

1) Igrad se obivezuje pridriavaii propisa FIFA-¢, UEFA- s,
HNS-, & poglavito Statuta TINS-a, Pravilnika. o statusy
Tgrata i regiftracijama HNS, Praviliika o nogometnim

INS te Stanuta i drugih skata Kluba. |

2) Igraé se offvezuje da de igrati nogomet za Klub prema |

;vajim najbiiliim  sposobnostima, da ¢ trenivati |
| pripremati sefzi nakmise Kluba. Tgrad se obvezuje da de
| sve svoje spofiske sposobnosti, znanja i vjektine koristiti u
prilog Kluba:fe da €¢ i svor ponatanju izbjegavati sve Sto
pnjiti ugled Kluba ili negativno. utjecati na
ke rezuitate ili na ostale djel iKluba.

P: T

3) st seobyezitje pridrzavati se svih trénerovib uputa i

'UBEA and CFF regulittions, primarily the CFF Statutes,
the CFR's Regulations-oh the Statis of Players and
Registrations; the CFP’s Football Competition Rules,

ihe Club’s Siatotes. and other Club docwmients,

2} The Player shall play football Tortae Club 16 the
best of his ability and shall train.and prépare himse)f for
Club’s matches. The Plaver shall make all his athletic
dbilities, knowlédge and skilis-available 1o the Club and
shall avoid any conduct that may impair the Club's
reputation or adversely affect the Club’s competitive
performance orts other activities.

3

The Player-shall comiply with any instructions or
orders received from his coach, as well es: frony other

naloga, kae | ostalit ovlaSienik osoba Kluba (Zlanova authort P .

g uthorized persons in thi Club. (fechnical tcam members;

j strulnog stodfim, Hjetnika, uprave K luba). physicians, Club manngemcm)F
4) lgrad sef obvezuje da ée sudjelovati na svim | i
nuuacnnymn [i ‘treninzimas Klubd, nad svim dogovorima | 4 The Pl layur shall pamclpa(e ":#{,ﬁl;:;
lgrada ‘°slm[]l tl_:ecanja ¥ vm““;'l:ze iprems 2 « ‘and all other actyites b1 connection ith
d ? for matches and {inl
gledanje tics, aializirng i senninac, but not limited to; watcliing 1
juci tja u zemli i i prij i

sredstvom kofeodredi Klidb.

5) Igrat se obfczujc da Sevodith refuna o zdravom natinu |
ivotd | odriafati tielesnii spremu na visokoj razini, |

) Igrat se obfezuje da-ée se sportski i fait-play povasati |
premac sy

sobama_koie sudielisiu_na utakmici_ili
Paraf / Initials

muiches, analyzing matches, seminars), including local
and international wavel using such.mode of transport s
detérmitied by the Club.

5} The Player shall ensure thaf he mazntains a hedlihy
lifestyle an@ shiall kéep himself highty fit.

Horal / Playeér: P e 3

e

Josipa Jeluti

d

WK STRENIK s.d.d. sa sjedittom u Sibeniku, Bana | | B
9a, OIB: 21184431714, zastupan: po

irgktor Sablind Buljubasic, shuzbena e-ninil advesa:

info@hnk-sillenik.br, (u daljnjem tekstu: Klub) |
i

Qvaj Ugavod o
tekstu: Ugovor) zakljﬂéu]e se temeljein dlanka 8,
Zgkong ¢
nogometno;
Jgrada i régisgacijoma HNS-a.

1 1YZa usluge kixje je lgrad duzan izvriavati prema Klubu,

k)

K

IVAN BAKC
Adresa: Osjef
drzavijanstvios
registrivary dua.
‘Praviliika o 4

(u daljmjen u

zakljugili sudana 15.07.2024 0 Bibeniku sijedesi

Ugovome: s
registriran kag
odredbama Zhkona o sportu i Praviiniku o regisuu
sportskih gjeljtnosti,

1) Ugovor se
do 15.06.202
rokg u godini

mnosu% VAZENJA UGOVORA

1 N
| MIESECNANAKNADA

Kluba, Ugovdrae strane duju iznos mj
bruio nak koja se ie moze mijenjuti bez aneksa
Ugovoru, afrgosis

#) 2,500,00 FL'R mjesedna primanja

IVIC, roden 18.01.2003 OIB: 08070785441
Ha 126,Cepin,Cepin Hrvatska
Hrvatsko {u dalinjem tekstu: 1gra)
O lanku [ |

1 registracjama

fatusu igra

sty Zajedno: Ugovome strane)

UGOVOR O
PRUFESIONALNOM IGRANJU ! |

Clmak 1

igranju (v

portv i odredbi Statuta Hivatskog
frveza-(dalje: HNS) i Pravilnike o statusu

Clanak 2.

rane bu;,lnsno utvedige da e IgraAE
sporiasa sukl

Clanak 3. {

kljuduje za razdoblje od. 15.07.2024
b, odrosno do podetka ljetnog prijelaziiog
b kojoj Ugovor istite.

Clanak 4.

koje su prediier utanatenia u Uigovony, te pravi |lmc1ma

I

21184451714, represented by the: Director, Mrs. bahnna
Buljubasic (hereiimiler referred 6 bs the-Clab),
and i

| IVAN BAKOVIC bom on 18 Jamiary2003

PIN: 08070785441 Address: Os)etks 126,Cepin,Cepin
i Crogtia. nationality: Cmallan {heninaftercferred to as

the Player), g on. under
Article J__ of the R-.gulanons on the Statusof Playérs
sind Registrations, !

thereinafter referred 10gether as thic Parties)

entered on 15.07.2024 in Sibenik, into this

PROFESSIONA L EMPLOYMENT CONTRACT

Article | |

Thiig Professional Contract (her¢inafer referred to as the
Agrecment) is éntered into. pursuant to Article 8 of the
Sports Act and the relevant provisions of the Crodtian |
Football Federation’s (hereinafier refémed 1o as CFF)
Siautes and the CFF"s Regulations on the Statusof Players
and Registrations.

Article 2
The l’ames ng\'ee that thc Player is xe;,lstered as-a self-
g to the provisions of the-Sports

Act and xhe chlslry of Sporting Activities Ordinance.

Ariicle 3
|

CONTRACT PERIOD |
13 The Agreement is éntéred into for the5.07.2024 to
1510672026 perlod, ie. for a period cading at ‘the
beginning of the summer transfer window in the yéar in
which the Agreement expires.

Arlicle4

MONTHLY REMUNERATION

1) The Parties agree that, in consideration of thie servives.
the Player i3 reguired to pirovidé to the Club, as

F
tub ZClub:
Ly

"/

‘and which amounts to

“Tar vl

lated ‘hergin and in the selevant Cib rules, the
Player shall réceivea monthly gross remuncration which
cannol be varied other than in the fortit of an aniiex hereto

#) EUR 2,500.00 for monihly gross salary

>

fgrac? Player. | «

i

S O PPN

1

J

1

| narodito 1 ab

i
‘14) Igrad se)

)&\Vﬂ(m}’ worstvu ili ugovor o proiidzbi, a sve prema

treningu (glddatelji, suigraéi | protivaicki’ igradi, treneri,
nogametni spei) te da ée sepunadati; koko 4 privatnom,
tako i profehionatuom Zivotu, na natin da ne Steti svojem
ugledu, ugledu Kluba i opcenita nogometa.

nhvmuc do nede sudjefovati v drugim
ima kme ne i iz Ugovnm
(osim i u o |
reprezentacijf), kao nit i drigin potencijalno opasnim i
aktivisostimatkaje mu nije odobrio: Kiub,
!

8)Jgraé se opvezuje-da se neée osobno ili pitem drugih
ospba. kludit| o sportskim kladionicama u ‘bilo kejenn |
obliku. Krichje ove cbveze predstavija tedku. povredu
Ugovera i K§th moze u tom siucaju raskinuti Ugovor,

9) lgral s
‘eil\('mmsﬁnm

7) dgrad se

obvezuje dd ¢ sodjelovati uw syim |
koje lmaju 2 ¢ilj promociju Kluba, &
puatem medl_]a (televizija, radio, |
iredbe; javiie promacije i sliéng).

tisak, javnu p

10) Jgra& se pbveanje da nece dovati izjave. za medije o
oitonie §to 54 akiima Kiuba smates poslovnom tajnowm, a
poscbno akofse to odnosi na wnktimje: odnose u Kiubu,
dizajima tfeninga, prip taktike #a pojedi
utakmice. Nijvedene. podatke Igrad smije iznositi javio |
samo.uz. izxititu suglasnost oviadtene osobe Kluba.

L1} dgra¥ sq obvezoje u shidaju bolesti ili ozljede
weodlozno jatiti kod lijetnika Kiuba, lgrad jo obvozan o
nastankii hiavedene okolnosti bolesti ili vzljede odimah
obavijestiti {feneca Kluba. Trener podatke 6 bolesti ili
ozlfjedi mozefdavati samo uz pristanak lgrada. Tgrad se
obvezyje padvrgmiti é¢ medickiskim pregledima za koje
tijednik Klub§ smatra da su poirebni e se pndrhvnusnh |
medicitiskih [préporuka i tempija koje je dobis od
ovladtenih lijfenika,

12) Igraé sef obvezuje nositi odjeén Khuba (sportsku
opremi, klupika odijela i sL) koja mu je stavljena na
raspolaganje §d strane Kiuba, Navedenu opremy i odjedu
igrat je duzaf primjereno Suvati i bileZavati, & po isteku
Ugavora veatlii jé Kiubu, Igrad jo-duzan naknadiii Siets
ukoliko je njegovom krivnjom do¥lo do oftedenju iti
gubitka navedne opreme i odjede.

13) Igra¢ mife, u dogoveri s Klubom, i ue lgrutev
prethiodni pisini pristanak, nastupati odredenc vrijeme 2a
drugi klub (uspipane), s Klub je duan ugovoriti, ako

nece sam isp.lmava(l obveze prema Igrady za vrijeme
ustupaija, s (mgxm kiubom kajemu se [grad \lslupn da I

6)  The Playershall reat all persons participatinging |
match or trainiiig session (spectators; leammates and i
opponenis, coaches; football referees) in an athletic and
fair manner and shall condiict himself bath in his:private
life:and:while engaging in foothall activities in such a
manner so as to avoid-causing his reputation, Club’s
repuitation and that of football in general any damage.

7) The: Player shall not.1ake part in any football dctivities |
other than those arising from the Agreement (save for
pamupahnl, in national feam’s activities) or-in any other
notapy by the Club

aetiviti

8} The Player shilt in particular refrain from betting on
sport seores inany form, either permnal]y ar through vther
persons. Failure 1o corply with this obligation shall

matéria! breach of the Agr and the Club
{ | shiall ift such case-be entitied to !mmnme the Agreerient.

9) The Player shiall take part in any activities.aimjng o
| promote the Club, in-particular in any media-covered
activities (television, radio, print, public events, public
‘promotivns, etco.

10} The Player shall not mak foi di;
about any matters-considerad to be confidential under the
réfevant Clib documents, espevially if this relates to any
intetial velationships in the Club, iraining session design
or tactical preparations for.each match, The Playerinay not
publicly disclose sucli information without specific
consent from an authorizéd person in the Club.

11) In case of iliness or injury, the Player shalk promptly |
see the Club physician. The Player shall immediately
rotity the Club coach in case he sustuins any illness:or
injury. The: coach may only disclose information about
such illness or injuiry if the Player consents to this. The
Player shall undergo such medical examinations as
deemed necessary by the C Iub phyncxan and shall wmply
with all medical
from authorized physicians.

received

12)The: Player shall wear Club clothing ¢kit, Club suits,
ete.) madeavailable 1o him by the Club, The Plaver shall
properly protéct and maintain such kit and clothing and
shall return them to the Club after the Agreement expires.
‘The Player shall be'responsible for compensating the Club
for any-dumage or lass of such kit and clcthing caused by | |
him,

13) The Player may, if $o agreed upon with the Club and
subject 10°his prior written consent, (play For another club
for a certain time (loan) and, if the Club i¢ ot 1o perform |
its: obligations during such assi the Club shall

dmgl kluh ispunjava sve obveze prema lgméu ‘
vju iz Lgovora i Sp

obveznje reklamirati sponzore  Kiubd,
odnosnio kom fente Kluba koji imaju s Klubom zakijuten

‘ﬁ $gu Khiba. Drage pravne ili fizicke osuhe

| éﬁmmm

obligationsto the Player as defined hereinand in:the Loan
Agreement.

ensure thal such other ciub pcrl'onna the relevmu|
i
¢

g:Asponsorship ar promotion contract.|
t_g_qmrcd and ordered by the Clul

14) The Player shail advertise the Club's sponsors ant
l Club’s clients b

grad/ Player; - .7 4




% [ekiamirati, ali bez uporabe jnteis Kiba 1

3 (]
adravstvenogosiguranja u-cijelosti snosi Tgrat,

| 17) Igrag se ihvezujc povjeriti vodeujc svojih poslovnib
knjiga ovialtenoj osobi za

18)Igrat sg obvezuje da <o sudje'lovari U svim

khupskih-obifezia.

15). Igrd a4 obvezuje za vrijeme trajanja Ugovors
| #akljuditi v osiguravajuéim  drultvom  polien |
osiguranja g profesionalnog oboljenja i ozljeda na
radu,

16} Trodkoye ol irovinsk i ot 8

aktivnostiniia Khiba iAli HINS-2 koje sy usm;crene protiv |

provided that he does not use the Club’s aame or any Club
symbils.

15) The Playér shall abtain. from an inssrance company

| and mainiain for the entire terin of the Agieement &
policy of insurance against occupationnl illaesy and
workplace injuries,

16) The Player shall be fully responsiblz for the costs of
his datory pension and datory heslth
insurance.

17) The Player shall éngage 4 cenified accountant. 1o
maintiin his accounts.

ls) 'l he Plnyev shalt parlmpale m all. Eth 's and/or CFF's

rasizma i svitf drugih oblika diske

Clanak 6.

p dredbu-&liinka S.
st. 14, Ugovera,

Clandk 7.

| OBYVEZE KLUBA

1) Klub se i, oS ity obveza iz

Hankn 4. Ugdvora, ldmge obveze prema lgraty.

2) Klnh s¢ j mjeri Staviti
pi ¥ iisku njegie 7

lueémje bez uaknnde. lgra“, ima. prave, o svont troiku, ua

jo-da:ce Igradu ¢

|

| Pravo.naupoabu lika i imena lyaba Klub ilgrad e urediti
o ali i

diseriiminatioit in foctball,

Article 6

The Clib and the Player shall define:the Player’s image
rights by a separaic agreement, Subject t¢ the provision of
Ariicle:5, paragraph 14 of the Agreement.

Article 7
OBLIGATIONS OF THE CLUB
| | 1yInaddition to lis financial obligations set-forth in Article
| | 4 of the Agreement, the Cliib shall also parform its other
obligations 16 the Player.

to the Player all sporis wedical care, therapies and

free of ohargé: The Player shall be entitled fo
oblam at his sole expense a secand cpinion froin an
t medical if he the

| dtiige s
ukoliko dspofiva wishenje. klupkog Ige&uka u sluéaju

razdicitity mig El’\j& -obije stréine su p
neovisnomedicinsko migljerje.

3) Klub- se ‘ofvezije, putem nadleinog lijenika Kiuba,

voditi evldcnluu o povredama ]grata (ukljuéujuét i one
u fklopit rep

duvanja povjgjivosti podataka.

4) Klyb:se obfezuje-da ukoliko Igrat prilikom
ispunjavanja dbveza iz Ugovora zadobije ozijedu ili
profesionalnu [folest, te uslijed toga ne bude u mogudnosti
duZe vrijeme Jli za stalno izvrdavati svojé obveze iz

Ugovors, izvrhiti svoje obveze prema Igratu u skladu s
Ugovorom,

opinien of the Clib physu.mn In case their opinioris.are
ditferent, both Parties agree to accept a third independent
wmiédical opinion,

3) The Club shall have the Club physician maintain records
of Player's ipjuries (including those sustained when
playing. for the national tcam) and such records shall be
treated as: confidential information.

| 4y he Pl an injury or an oce.ip illness:

| while performing bis-obligations heceunder and is thus

unable to perform, for an-extended period dr permanently,

his. ablmpllons hereunder, the Club shall duly petforin its
ions to the Player as herein defi

The Player may advertise other Tegal o natgral pclsqn{

i all other forms.of

2) "o the extent necessary, the Ciub shall niake available. |

Kluba, na [flapskom nogomctnom igralifty, na

im, ifraliStima tkn. Kluba,

'mjcsuma koje Klub odredi za i utakmice, te na
rugim koje odredi Klub
Clanak 1.

Rural/ Initials

T- e
z.,lg,mélplaycr P

SRR

Clurwl. 10.

Tgrat ée poslove definirane Ugovardm obavijati u sjedistu

Article 10

The Player shall perform the activities dafined by thie

1) Klub ima [pravo zbog povrede odredbi Ugovora
odrediti visimg kazne protiv igrafa, a sukladno opéim
aktima Klubalkoji moraju biti nrgeni Igratu nakon
zakl_yué\,njg ll[ovora. Pqtpnsom Ugovom Igrat prihvacs
Pray juivisine kazne na nadin da
de st uplatith Klubu ili da ée Kiub i
rafuna primljesop.od Igraba, uz isk{jusi

Igrada nakon fastanka obveze prema Klubu Ugovome
sirane 80 suglasne da maksimalni iznos jednokratne
novéane kaznd i wkupne godignje hovéane kazne koju
kiub maze faredi utvrduje Izveini odbor HNS-ayposebnoni
odlukorm.

Bez oduke Mvrdnog odbora HNS-a2 kojs utvrduje
predmetne izjose, Klub ne mok¢ fzviditi prijeboj
potra¥ivanja ng naknadi i drugml primanjima Tgrata iz
ugovornog odposa, a rijed je o potrativanju. koje je
nastalo.

2) Igral inta pvo Zalbe na svaku odluku o-kakrjavinju
tijelu Kfuba vitede 1 i Jupskim propi
Igrat ma prav da ga u disciplitiskom postupku prati ili
zastupa  kapepn njegove momdadi ili predstavnik

4 matchies, and elsewhere as determined by the Club.

at the Club’s registered -office, on the Club’s
foo!ha]l field, on football fields of Club’s opponents.. at
locations designated by the. Club for prepamations and

Artick: 11

1) In case of any breach of the. Agreemem, the Ctub shall be |
entitied to impose a penalty on the Piayer in accordance with
the Club’s general documcnts lo be presemeé m the Player
afterthe A the

the Player accepts the appllcab:hty of the Pcmliy Rules and
shall thus inake the refevant payment to the Club or the Club
shall deduct such:penalty from the relevant iivoice received
from the Player, Sllbject to Pliyér's prior written consent
given afier e becores Hable to the Club. The Parties agree
that the maxirum amount of a one-time fine avd total anmiat
fine the: Club may. impose shall be determined by & specific
decision of the CFF's Execittive Board: .

Unless the CFF's Executive Board responsible for defining
such amounts nders such decision, the Club may not setoff
such.amotifit against the Player's remuneration or any othér
benefits receivabie by Him hersunder i the debt ix found to
exist,

2) The Player shall be entitled to subinit a:complaint about any
penalization decision o the Club's organ des:gnated: by the
relevant Clish. regulation. The Player shall be entitled fo be

undrufenja Igradi koje priznaje FIFPro. jed-or diin's disciplitecy action by the
cnptam of liig teain ur A of'a Plaver i
Clanak 12, tecognized by FIFRro.
Ugovorne straife imaju prave raskinuti Ugovor u slutaju Anticte 2
da druga strana i te}i nalin povrijedi-obveze iz Ugovora,
4w postopkn peedyidening Pravilnikom o statusu:igrada i | “The Parties shall be entitied inate the ifcise

registracijama [HNS' i .drugim rélevantaim propisima
FIFA-2 i HNS.

Elanak 13,

Ukoliko Kiub |nakon zavr¥etka natjecateljske godine
prelazi v swiinj nagjecanja u Kojem se ne mogu
zakljuivati-ugrvori o profesionaliion igranju, Ugovor sc
automatski raslyida.

Clanak 14,

1) Ugovome Wrane suglasno utvrdyju da sc iransfer
Igrada realizira ladu s odredbama Pravilnika o statusu
igrata regim'rmunma 'HNS-a, odnosno FifA-e, koje
reguliraju mediarodni transfer {graga.

posebnik uvjeta za njegovi

the other party muaterially breaches the Agfeement, in
compliance. with the proceduse defined by the CFF’s
Regulations on the Status of Players and Registrations and
other relevant FIFA. and CFF regulations.

Article 13
Ifthe Clubis, on ofa year, d
0a ition tevel where p | playing |
cannot be-entered into, the Apr shall he: ically
terminiated.

Atticle 14

T) The Parties agree that the Player may be transferred in
accordance: with the provisions of the CFF's or FIFA's
Regulations on the Statds. and Transfer of Players providing

for i

sne da €e se o tome, PO‘E!EP!L}&E_M
Paraf/ |

ial transfers of Playess.

tis

\grat £ Player !/ 7 1

5y Khib s o-»vc*zuje omoguditi sportsko uvivikavanje
Igrada jern sirudhill osoba prilikom priprema, |
tréninga ianakfnica,

5y lhe Club shall allow the Plaver m improve. his ﬁmcss by
th relevant p to hie prey
irgining sessions and matches,

6) The Club shall atlow the Player tojoin in preparations and
matches of the relevant national team he plays for in

6) Kiub se -‘hvazuje omoguéifi Igralu odiazak 1y |
i N f P

prip govara) |

mpmenmcue za koju nastups, a sukladno vaZedim ;

propisima FIEp-e i HNS-s. Tijehom boravka i igrania v |
reprezentaciji frodkove snosi maticni nacionalni savez.

7). Klub se dbvezuje osigurati Igralu svu poteebnu
sportsku oprerju, bez wakrade.

8y Kiub je dufan lgradw koji s¢ redovno -obrazuje
onoguéiti obafljanje aktivnosti vezane uz obrazovanje.
9) Khlb se fobvezuje. da ce sudjelovati u svim
HINS-a koje su usryj protiy rasizma i |
svih druglh olflika diskriminacije o nogamelu, te da de |

B arii ol  tink akti
Clanak 8.
1) Ugs siime se isve Anti
doping pravilnike FiFA-e, UFFA-e i HNS
2) Pod dopingpm $¢ smatra updtreha s_upsl:mci kaje s¢

nalaze na Jifti
P

k Wmle staying with and plnynm, for the national teani; his

| expenses.

| related activities.

d with thie relevant FIFA and CFF regulations.

g national for his

g d shali be responsibl

7). The Club shall provide the Player with His full kit free of
charge.

851f the Player is. being cducated on & regular basis (school,
coliege), tire. Club:shali allow him to undertake his education-

9) Thie Clishi shall fake part in all CFi*s acfivit es designed 10
combat racishi and all other forms of discrimivation in
football and shall aliow fhe Player to. aké part in such
activities.

Article:8

1) The Parties shdll comply with ail anti-doping rules of
FIFA, UEFA and CFF.

Fil Dopmp, refcrs to the use of ﬁubslxm:es on the fist of
and nse. hods included

Jakojesa .1,“.....' a0z

piavilaike iz ftavkd 1 ovog &lanka, kao. i na dmglm
| relevaninim -defring listami.

3)iprat se obezufe du nece uzimati doping, 4 Khub da
g iiede nalagiiti uzimanje dopinga.

4) Kiub & poduzimati sve preventivne mjere zn
sptjetavanje uporabe dopinga. kao i educirati Igraca o
sprjeéavanju dipinga.

Clanak 9.

1) Kiub se gbveauje da nili pa koji nalin nede
diskrinvinirati. fgrada u odnosu na druge Igrade Kiuba.

1 3) The Player shall notuse nd the: Clubyshiall aot instracs hini

In the doping lists attached 1o the mlcs referred toin paragraph.
1 of ihis Arficle and oflier rélevant doping lists. I

to use any doping.

4) The Club:shall take all preventive meastires to prevent the
use of doping and shall cducate the Playsr on doping
prevention.

Article’d

1) Ttie Club shall in o way discriminate against the Player-in
relation to-other Players in the. Club. In particular, the Club |
shatl not discri agams( the Player based on his

Klub osobito fude diskriminirati Igrata zbog Ajegovog
Slanstva ili ak§vnosti u udruenju Igrada koje priznaje
FiFPro ili nek}j drugoj organizaciji koja dtiti interese
igtaca. Diskrirginiranjem se osobito smatra i nalaganie
treniranja izval programa, vremens i mjesta treninga
moméadi za keju Tgrad ima pravo nastupa, osim. ukoliko
nije {zedens flupska kazna udaljenja od treninga s
odgovarajudom momdadi.

2) Igrad ims fpavo iznijeti svoje mlﬂjcl\_jc vezaNd Wz
podritje koje rfguliva Ugovor treneru odgnvomo; asobi
Klubm na nadin da se to misljenji ne iznosi izvan Kiuba.

mcmhcrshlp ordgtivities in.a Player association n:cogmzxd oy
FIFPro of any other organization protecting Plavers® interests,
Such discrimination shall in-particular include instructing Tim |
to wain beyond the training schediale of the team the Player
plays for, at differant tiines or different places, unless he
receives sanctions from the Club- which proltitit tim to-train
with the relevant team.

2) The Pluyer shall be entitled o present bis opirion: in

with any matters P Fergin (o his coach
or Club’s-responsible person and such opinior shail reniain
canfidential 1o the Club..

syt

el / Player 3

. Lo

[‘ancks Ugovol. ]
As regards such trasfer and-any spesial conditions precedent

{ Clinnk 13, 1o ifs completion, the Parties agree to énter fnto a separate
annex herefo.

| OBAVIJEST] 1

1) Svaka olfavijest koja se treba dati v skladu s i

Ugovorom bif &e dana . pisanom oblikn putem adresa e-
polteu koje s¢ ju shizbenim ad 7
X dendiju izmedu g ih strana:

| Kby 17 ey & e

Tgrad: Bl b u.-;c'dosm_il-m
Svaka obavij§st é¢ s¢ smatrati propisno
dostavljenom i vrijeme slanja e-poSte.

Clanak 16.

1) Ugovor je fjelovit i potpun te predstavlja prava volju,

| Ugavomih stfana. Njcgmllm pntp:som iskljutuju se svi
prelhoﬂm dogovord, ummm ili pisani, postignuii izmedu
h stepnia v pogledu p Ugovary, Ugovor u

lrenulku potplsivanja nema nikakvih pisanib ili ysmenib
dodataka.

| 2) Odredbe
t suglasnost ol
| pisanam obli
| izmjene bilo

1. Puzivunje Ugovorniih sirana na naknadne
oje od odvedbi ovog pravnog posla nece

l!govorn mogu se izmijeniti samo uz |
e LUgovorne strane. lzinjenie maraju biti 4

Article 15

NOTICE

1) The e-mail addrésses swared befow shall be the address
provided for official correspondence beiwger the Parties and
the other party must be promptly notified of .any chanjie

layer: bakepdis wl\ﬂﬂigsam‘é Aon,
Every notice shall be:consider as defivered

atthe time-an e-mail was sent;

Aricle 16

1) The Agreement contains the full and ewmtire agrecment
between and represénts the true infentions of the Parties, It
Supersedes any prior verbal or wriften undérstanditigs
between the Parties with réspect i the subjec matter hetéof,
| Atthe time of its exccution, the Agreement has no wriften or
| verbat appendices.

2) The Agreement may only be amended it both Partiés
consent thereto. Such-amendment mist be reade in writlng.
Tie invoking by a party of any subsequent amendment 10 any
provision of this legal documen shall not be kgally cffective:

| p p k ukolik nisu napravij
’: w naprijed naviedenom obitiku,

unless such is'made as defined above.

3) Afiy clausos negotiated by the Partics that are less

strane  dogovore, a

|3) Odredbe | koje Ug
dredbe

for the Player than the standard clauses defined in

nepavoljnije 5l 2a Igrata v odnosi na dard)
i koje je HNS thvrdio obrascem ugovora, nisfetie s,

4) Ukoliko bijse 2a neku od odredbi Ugovora naknadne
utvrdilo da je piistetna, ta Sinjenica nede imati udinka ng
ostale odredby Ugovor, Ugovor u-cjelini ostaje valjan s
| time da se Ugovome stranc obvezuju da ée nistetnu
| odredbu. zamijeniti vahanom koja ée u najvedoj moguéoj
‘lmjeri omoguditi -ostvarivinje. cilja koji se htio postici
odredbom za foju je ustanovljeno da je niltetna,

|
$)ZaUgovor,
|

& mjerodavno pravo Republike Hrvatske,

6) Odredh’e igovora su povierijive i né mogu se hez
dfuge strane otkrivati, osim ovi

n]:hma Republike Hrvatske § HNS-a.

CFEF’s ag template shall'be deeified till and void.

43 Ifany pr of the A is'sub ly found 1o
be invalid, this shall nol affeéct the remaining provisions ofthe.
Agreement. The Agreeinent asa whole stigll semain effective,
provided that.the Parties replace such invalid provision by a
valid one being closest to the objective intended to be
achieved by the provision foind 1o be.invalid.

5) The Agreement is. governcd by the law: of the Republic of
Croatia,

6) The provisions  of the Agreement shall be treated as
confideiitial and may not bé disclosed without the other
party’s consent, except to the competent-authorities of the
Republic of Croatia and CFF’s organs,

7)U sluéﬂJu spira Ugovome strane utvrduju

th jon of the HNS Arb Court.. ™|

g siida HNS-a. Ug sirane se obvezuj
da moguée spifrove iz U govom nede rjesavati-pred
,%/ dm suddvima. Ugovome stranése iZfidito

P u ég‘;@ﬁi@ u-potpunosti postivati sve odredbe
(LR fs'

Whiima se yredhile nadin tda Arbitranor | 7

perties undertake not 1o resofve possible dlsw'es from the

Contract before ordivary courts. The contmeling parties
exprissly undemke 1o fully comply with ail lhe pmvisions of

:’) Igrad / Playee: 7/

1)ln the event of a dispute, the Contraciing Pames delennme |




Ha -~ f

[isdtu HNSusL niin izborn arbitara il

arbitraZnog veda.

Ygovorne strifne; sukladno-odredbaria Zakona ¢ abitrazi

izritito su se dpocazumjeli da s¢ pravorfjek

arbitrators or the drbitration

nel.
The, parties 10 1he contract; in accordance with the provisions
of ‘the Arbitration Act, have expressly agreed. fhat dhe

Atbitraznog slida HNS moge pobijati pred med: dni
Arbitraznim sbdom zo spon (CAS)a Lausanni,

suda HNS ne [njede id fzvidnost ;03 pn;:mrijeka.

8) Ukoliko j¢ Pgovorsatinjen na vife jezike, u shubnju
| spora vaXeéa Jeverzija ba Hivotskolm jeziku.

Coiirt of Arbi 1INS may caiest before the
l Court of A jon for Sport (GAS) in
+ Lausanne, Switzerfand, A possubh, refitation > the verdie) of

= | the HINS Arbitration Court does not affect the enforceability

I of thal verdict: |

1
8)ifthe A 3 made in several k the Croatian
version shall prevail in vase of any dispute. The Player

Potpisivarnjen| ugovora igrat porviduje da
| ugovor nahnitskom jeziku i da mu nede trebati
pwvodnclq zaldalinji prijeved ugovora na'bilo koji diugi
Jeuk osim ovey na hrvatskom.

& Article 17
fauak 17. | 1} By execuling the Agreemem ihe Parties confirm they have
1) U trane Ygovora duju da su | read und stodd it and that i rep their true and.

by sigriing the ‘il thal he the |

contract in the Croatigin language and that he will not need a |

lator for any further lation of the conteget to dny
other language than that is given in English,

isti pmémilex iumjele, te da s obzirom daonp
njihova pravy i ozbiljou. voliu, priivaéajo sva. prava i

serious. and ‘that they accept all dheit rights and
| obligations hereunder and all leghl consegueiices arising
o

abveze, kao i firavne posljedice koje iz njega proizh

2) Zasvestopije predvideno Ugovorom vejjede pdredbe
Zakona o obwkanim odnosima, posebnili projiisa koji s¢
odnoge fia pipfesionalni sport u Republici Hryatskoj,
opéily akats FIFA-¢, UEFA-¢; HNS-a | Kiuba

3) Ukolike ji lgrat maloljetan, Ugovor obvezno za
igrata potpisigu roditelji ili skrbhik, a potpisuje ga { igrad.
43 Nakon potylisivanja svih strana, Ugovor se uroku ad

I nadlefnom tijflu HNS-& na registracifi.

Porpisi:

“Tvan Bakoy

Oulasteni preriitavnik KLUBA

& (asam). diia, potem COMET sustava, dostavija |

2) Any matter not covered by the Agreement shall be subject
to the provisions of llle Clvil Code, spec:tic regulations |
relating o | speirtscii the tic of Croatia, and |
FIFA’s, UEI'A 's, CFF’s and Club’s:gengral dosuments.

3) It (he Player 3§ a minof, the Agreement shall only be
effective it signed by his parent, guardian or any other lsgat
representative -of the Player, The Agreemenit should also be
signed hy the Player.

4) Upan signature of all the Parties, the Agrsement will b¢
submitted through COMET system 1o (he CRF Commiitee for
Verification of the Clubs and Players Repistrations.

Signutures:

Player

NKOsljek 5.d.d. [z Osijeka, Josipa Jurja Strossmayera 126B /018; 27094855393, zastupan po tlanu
Unfave - direktoru Viadimir Cataru, { udalinjem tekstu ¢ NK:Osijek)

HNE SBENIK 5.d.d. iz Sibenik. Bana Josips Jelatida /s, O1B:21184451714, zastupan po Elanu tan

i

skidpilisu.dana 03.07.2024. godine

e Sabrina Buljubasicl u daljnjem tekstu : HNK Sibentk)

SPORAZUM
Izmedu kiubova
NKOSUEK:s.d.d. | HNKSIBENIK .s.d.d,

Clanak 1.

Ovim Sporazumom stranke reguliraju uvjete u svezi-naknade za-razvoj ) treniranje igrata NK Osijek
s.d4, ivana Bakovica rodéiiog 18.01.2003. godine; a na koju Ima pravo sukladno Hanku 63. Pravi nike

Poglaviju Vit Slanak 20, FIFA

osltusu jgratal
statusu i

igrats, .vsve nanalinf pod

let] 3
e ovim

Clanak 2

Stranke Sporazuma suglasno potvrduju da se NK Osljek odrile prava potrainje naknade za razvo] |
resfiranje 2a igras, pod Iskijutivin uslovom da N Ostjek s.d.d. pripada-novEana nakaada u koju HNK
Sibgnik platiti NK Osljek s,d.d. pladan}em 10% neto od: ukupnog transfernog obeltedenja kojepn Lo
HN Sibenik grata IVANA BAKOVICA iz HNK Sibenik's.d.d. u Inozemni
kiug i dom:a luly SuperSport Prve #Hirvatske nogometne lige, U sludaju da do transferane dodei HNK
Sibgnik ne primi sredstve 2a registracjy igrade u tredi kiub, HNK Sibenik | dalie nee bif] ‘obveznik
plaganfa naknadé za razvol dtreniranije.

Tlanak 3,
Ovdlj sporazum-stupana di ‘od strane ‘osoha.

Clanak 4
Suelevenitualne sporove ugovorne strane ée nastojat! sljeditt ay dletas Je
Arbiftrabnl sud HNS.

e

| Datum ovjil

Hrvatski.nogometni savez
[Komiisija za bvjeru registracija
Klubova {igfua HNS

r‘ S —

Kiub £Club:

Pagaf/ Inftizls

Authorized representative.of ZNS/NS

Cioatian Football Asseciation
Commission for verificatlon of registration
Clubs:and players of HNS

Date of certification:

lirad 7 Playés




SE~tufjroze

Hrvatski nogometni klub Sibenik s.d.d., u ste¢aju

Sibenik, Bana Josipa Jela¢i¢a 9A, OIB: 21184451714 TRGOVACKISUDU ZADRU

Trgovadki sud u Zadru, St-148/2026 13 -i6- 202

PRIMLJENO

PRIJAVA TRAZBINE IZ RADNOG ODNOSA

PODACI O VIEROVNIKU:
Antonio Dakovi¢, Sibenik, Bana Ivana Mazuraniéa 114, O1B:24233901753 (sporta3)

PODACI O TRAZBINI:

Opis trazbine Iznos EUR
Pla¢a bruto 27.360,71
Pla¢a neto
Otpremnina neto
Trazbina iz ugovora o radu sa sportasem 27.360,71

Pravna osnova trazbine:Pregled otvorenih stavki iz Prijedloga za ovrhu temeljem vjerodostojne
isprave Ovrv-10750/2025, Povrv-134/2026 Os Sibenik, Neisplacena obveza po ugovoru sa
sportaem za razdoblje 10/2024 — 06/2025.

Prema &lanku 11. st. 12. Zakona o sportu (Narodne novine br. 141/2022) koji je na snazi od 1.
sije¢nja 2023. godine: (12) U slutaju stecaja kluba ili u slu¢aju spora vezanog uz izvrSenje
obveza iz ugovora sklopljenog sa sportasem koji djelatnost obavlja kao samostalnu sportsku
djelatnost smatra se da je sa sportaSem sklopljen ugovor o radu.

Sibenik, 21. rujna 2026. godine Potpis vjerovnika

Stefajni upravitelj:
Milan Bari$a Obradovié
/7



Obrazac 16.

: 7
Stecajnom upraviteliu MILAN BAKISA OBRADOVIC
adresa SI?EBQN?M’ SQE BRMTM 208

1. PRIJAVA TRAZBINE U STECAINOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili ngziv
ANTONIO DAkovIe ;Po RMJ{,W’E MK QOVIETNIC! MAT( Diﬁj/g 12 WKVAR B

oB
248%%304763 N

Adresa / sjediste
_BANA lianh MAZOR ANIC B 1 Sf&f»w«

PODACI O DUZNIKU:
Img i prezime / tvrtka ili paziv
HNK S1gswix  sd.d. | e

OB
244 84450F1 | e

Adresa / sjediste
PANA _Josi” Jé;fmtlm 9K, SIBEAIK

PODACI O TRAZBINI:
Pravna osnova trazbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela. ako je u tijeku sudski
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

RIEZENIE © o), JARN BIEEMK MMEO WLEDA 1T S IBEAIKR,
TTRAVOMOCNO oy ESND Jpaik o3 02 Lolh ., OVRY - 0740/0025

Iznos trazbine . £'7 3,5‘0 __(EUR)

Dokaz o postojanju svake pojedine trazbine (npr. racun, izv adak iz poslovnih knjiga)

I
JESEMIE O oygst 0rev~{034 002025, BACUN br. 34 - 1-7,0dy| elmae_ ,cgg'%\ﬁ
i”‘ 208 0 UPLAT PEEDTHA ZA FINU od 17.05 .20%, /7:"%@ K 73x )

Vjerovnik raspolaze oviinom -ispm\un‘:@- NE zaiznos L 6‘ é’é_ﬁi.rZé _—
(EUR)

Naziv. oV réne isprave
&UéSﬁN'G O ovRSy, JAYNI MBIt LIEZAMIK MARKO VOLETIN 12

BIBENIKA " PRAVOMOTNG 1 OVRSNS _DANM. 03.02.2004, OVey-10740/2025.




1L OBAVIJEST O RAZLUCNOM PRAVLU:

Pravna osnova razluénog prava

Die imovine na koji se adnosi razlucno pravo (predmet razlunog prava)

i

Iznos trazbine osigurane razluénim pravomy . . (EUR)

Ako razluéni v )crox nik koji je i osobni v Jummk duznika prijavljuje i frazbinu kao stecajni
vierovnika duzan 3e naznaditi dio imovine ste¢ajnoga duznika na koji se odnosi njegovo
razluéno pravo i iznos do kojega njegova trazbina predvidivo nece biti naniirena tim

razluénim pravom.

1. OBAVIJEST O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Predmet izluénog prava

Naznaka postojanja prava iz ¢lanka 148. Stedajnog zakona

Mjesto i datum

L WKovARY , 31.08 2025 - paxlica—
Maja Dzajit
b T a9
v
M~ *.  Digitalno
aJ a potpisao: Maja
Dzaji¢

D 2 a : | ~  Datum:2026.08.31
L/4 J 13:47:20 +02'00'



) i i identifikat ijedloga: 524871-202
Republika Hrvatska Jedinstveni identifikator prijedloga: 5 2025

Opéinski sud u Sibeniku Sudski predmet: Ovrv-10740/2025
Crae JavnobiljeZnicki predmet: UPP/OS-Ovrv-1448/2025
Javni biljeznik
Marko Vuletin
Sibenik

Javni biljeZznik Marko Vuletin, Sibenik, Vladimira Nazora 1
donio je sljedece:

RJESENJE O OVRSI NA TEMELJU VJERODOSTOJNE ISPRAVE

1. NalaZe se ovreniku da u roku od 8 dana od dana dostave ovoga rje§enja ovrhovoditelju namiri
trazbinu iz prijedloga za ovrhu zajedno s odmjerenim troSkovima.

2. Odreduje se ovrha radi prisilne naplate traZbine zajedno s troSkovima.

3. Nastali troSkovi postupka iznose 840,00 EUR.

UPOZORENJA OVRSENIKU:

Prigovor protiv rjeSenja mora biti obrazloZen, dok ¢e neobrazloZeni prigovor sud odbaciti.

Ako se ovrha provodi na nov€anoj traZbini ovr§enika po racunu na koji mu se uplacuju primanja i
naknade iz ¢lanka 172. OvrSnog zakona ili iznosi koji su izuzeti od ovrhe iz tlanka 173. OvrSnog
zakona, ovrienik je o tome duZan obavijestiti Financijsku agenciju (FINA).

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:

Protiv ovog rjeSenja ovrSenik moZe izjaviti prigovor u roku od 8 dana od dana primitka otpravka
rjeSenja. Prigovor se podnosi javnom biljeZniku koji je rjeSenje o ovrsi donio, u 3 primjerka, a o istom
odlucuje stvarno nadleZan sud.

U Sibenikuy, dana 07.01.2026.
MARKO SEE2  Jayni biljeznik
VULETIN -zt Marko Vuletin

fr




Republika Hrvatska Jedinstveni identifikator prijedloga: 524871-2025

Opéinski sud u $ibeniku Sudski predmet: Ovrv-10740/2025
Clers s Javnobiljeznitki predmet: UPP/OS-Ovrv-1448/2025
Javni biljeznik
Marko Vuletin

Sibenik

RjeSenje je pravomoc¢no i ovr$no dana 03.02.2026.

Sibenik, 27.02.2026.

Javni biljeznik
Marko Vuletin




Republika Hrvatska

Jedinstveni identifikator prijedloga: 524871-2025

Nadleznom javnom biljeZniku kao povjereniku suda

Nadleznom opéinskom sudu

PRIJEDLOG ZA OVRHU NA TEMELJU
VJERODOSTOJNE ISPRAVE

OVRHOVODITELJ
Ovrhovoditelj (redni broj: 1)
Ime i prezime Antonio Dakovi¢
Naziv obrta / OPG-a / slobodnog zanimanja sportas
OlB 24233901753

Adresa sjediSta

Bana Ivana Mazurani¢a 114, 22000 Sibenik

Punomoénik ovrhovoditelja

Ime i prezime Maja Dzaji¢
OlB 48308424576
Adresa prebivali$ta/sjedista Fra A.Tomasevi¢a 6, 32000 Vukovar
Pravna osnova Odvjetnik
OVRSENIK

Ovrsenik (redni broj: 1)
Naziv HNK Sibenik s.d.d.
ol1B 21184451714

Adresa sjediSta

BANA JOSIPA JELACICA 9A, 22000 Sibenik

Zakonski zastupnik ovrSenika

Ime i prezime

Zeljko Karajica

oiB

84674725601

Adresa prebivalista/sjedista

Muhlhauser Weg 28, 85737 ISMANING, Njemacka

Pravna oshova

Osoba ovlastena za zastupanje pravne osobe




Jedinstveni identifikator prijedioga: 524871-2025

Vjerodostojne isprave i trazbine
Vjerodostojna isprava (redni broj: 1)

Vrsta vjerodostojne isprave Izvadak iz poslovnih knjiga

Oznaka isprave 24233901753

Datum isprave 06.11.2025.

Opis trazbina iz vjerodostojne isprave pregled otvorenih stavki neplaéenih raé¢una
Trazbina (redni broj: 1)

Glavnica 21.800,00 EUR

Obraéun kamate Zakonska zatezna kamata

Kamatna stopa prema ¢lanku 29. Zakona o obveznim
odnosima za odnose iz trgovackih ugovora i ugovora
izmedu trgovca i osobe javnog prava

Poéetak tijeka kamate 11.11.2025.

Informativni iznos kamate na dan podnosenja
prijedioga za ovrhu 1.383,33 EUR

Prethodno obradunata kamata 1.383,33 EUR

Datum do kojeg je prethodno obradunata

kamata 10.11.2025.

Informativni iznos ukupnog duga po ovoj

traZbini 24.566,66 EUR

Ovrhovoditelj (redni broj: 1) Antonio Bakovi¢

Nacin isplate Isplata na racun u domacoj banci
Broj raéuna HR3323900011101490537
Model HR99

Poziv na broj

Nov&ana trazbina iz vjerodostojnih isprava ukupno

Informativni iznos
5 Prethodno kamate na dan Ukupno -
Xaluta Zhosglavnice obragunata kamata podnosenja informativni iznos
prijedloga
EUR 21.800,00 1.383,33 1.383,33 24.566,66

Ovrsenik nije podmirio dospjelo potrazivanje te se radi naplate trazbine ovrhovoditelja iz vjerodostojne isprave
i troSkova ovoga postupka predlaze donijeti:

RJESENJE O OVRSI

Nalaze se ovrieniku HNK Sibenik s.d.d., OIB: 21184451714, BANA JOSIPA JELACICA 9A, 22000 Sibenik,
da ovrhovoditelju Antonio Dakovi¢, naziv obrta / OPG-a / slobodnog zanimanja: sporta$, OIB: 24233901753,
Bana Ivana Mazurani¢a 114, 22000 Sibenik, na temelju vjerodostojne isprave i to: izvadak iz poslovnih knjiga,
24233901753, namiri trazbinu u iznosu od 21.800,00 EUR uveéanu za zakonske zatezne kamate koje teku od
11.11.2025. pa do isplate po kamatnoj stopi koja se odreduje, za svako polugodiste, uveéanjem referentne
stope za osam postotnih poena, pri éemu se za prvo polugodiste primjenjuje referentna stopa koja je na snazi
na dan 1. sije¢nja, a za drugo polugodiste referentna stopa koja je na snazi na dan 1. srpnja te godine, s
prethodno obratunatom kamatom u iznosu od 1.383,33 EUR obra¢unatom do 10.11.2025., na raéun
ovrhovoditelja IBAN HR3323900011101490537, model HR99, u roku od osam dana od dana dostave rje$enja
o ovrsi, zajedno s odmjerenim troSkovima postupka u iznosu od 840,00 EUR uvec¢anim za zakonske zatezne

2



Jedinstveni identifikator prijedloga: 524871-2025

kamate koje teku od dana dono$enja rie$enja o ovrsi pa do isplate po kamatnoj stopi koja se odreduje, za
svako polugodiste, uveéanjem referentne stope za tri postotna poena, pri éemu se za prvo polugodiSte
primjenjuje referentna stopa koja je na snazi na dan 1. sije¢nja, a za drugo polugodiste referentna stopa koja
je na snazi na dan 1. srpnja te godine, na ratun IBAN HR3323900011101490537, model HR99, u roku od
osam dana od dana dostave rjeSenja o ovrsi.

OVRSNI ZAHTJEV

Radi naplate trazbine ovrhovoditelia sadrzane u nalogu ovr$eniku odreduje se ovrha na predloZzenom
predmetu i predlozenim sredstvom ovrhe:

HNK Sibenik s.d.d.
Predmeti ovrhe Sredstva ovrhe
Ovrha opéenito na imovini Sukladno odredbama Ovrsnog zakona

Troskovi postupka
Odvjetnicki troSak

Opis i tarifni broj Jedini¢na cijena | Koli¢ina Iznos PDV Iznos s PDV-om
Sastavljanje prijedioga 500,00 EUR 1 500,00 EUR | 25,00 % 625,00 EUR
Ukupno 625,00 EUR

Tro$ak javnog biljeznika
Opis Jedini¢na cijena | KoliCina Iznos PDV Iznos s PDV-om
Predujam naknade javnog
bilieznika 10,00 EUR 1 10,00 EUR | 25,00 % 12,50 EUR
Ostatak naknade 162,00 EUR 1 162,00 EUR | 25,00 % 202,50 EUR
Trosak daljnjih dostava 3,30 EUR 0 0,00 EUR | 25,00 % 0,00 EUR
Ukupno 215,00 EUR




Jedinstveni identifikator prijedloga: 524871-2025

Tro$kovi ukupno

Ukupni dug po osnovi troska (bez kamata)

840,00 EUR

Obracun kamatne stope

Kamatna stopa prema ¢lanku 29. Zakona o obveznim
odnosima za ostale odnose

Podetak tijeka kamate

Od dana donos$enja rieSenja o ovrsi

Primatelj troSka

Antonio Pakovié¢

Nacin isplate Isplata na ra¢un u domacoj banci
Broj racuna HR3323900011101490537
Model HR99
Poziv na broj

PRILOZI

Prilog (redni broj: 1)

Dokaz o punomodi; ovrhovoditelj: Antonio Bakovic,

Opis punomo¢nik: Maja DzZaji¢
Broj stranica 1

Naziv datoteke sa sadrzajem DPakovi¢_punomo¢.pdf
Veliéina datoteke sa sadrzajem 312,1 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrzajem
(SHA-256)

a77148ce2183f83bdd0a4816b79¢cc8684c2eab1ach34954
5b649865f7a%abdfa

Prilog (redni broj: 2)

Opis

Vjerodostojna isprava br. 1

Broj stranica

1

Naziv datoteke sa sadrzajem

DAKOVIC A-HNK SI-I0S-POPIS NEPLACENIH
RACUNA-DUG-06-11-2025.pdf

Veli¢ina datoteke sa sadrzajem

28,8 kB

Jedinstveni identifikator datoteke sa sadrzajem
(SHA-256)

3a8c51eeb1fb5cc17b377131c4c6ea589e70f4a88836¢c5a9
4fa30a6598b255fe

Datum izrade prijedloga za ovrhu: 11.11.2025.

Maja

Digitalno
potpisao: Maja
Dzajic

e o/ » Datum:

Diajl C 2025.11.11

16:09:09 +01'00°



